
        
            
                
            
        

    
﻿Het begon allemaal heel onschuldig. Er kwam een telegram van Kolonel Sinclair waarin werd vermeld, dat in het stadje Spur Lake iets niet in orde was met de wet. En dus reisde Sunny Neill er heen met de Mexico Express. In een mandje had hij een Siamese kat bij zich want Treurige Samuel had hem ervan overtuigd, dat de kat heel nuttig kon zijn voor iemand die in Spur Lake als hulpsheriff zou fungeren. Sunny Neill speelde zijn rol van grasgroene hulpsheriff uitstekend. Niemand herkende hem als de beroemde Sinclairman. En zo wist Sunny al spoedig dat er in Spur Lake en in de omgeving van het stadje een heleboel onrecht gebeurde. De sheriff pleegde er chantage op de burgers en een grote bandietenleider onder leiding van Jefferson Freeman deelde er de lakens uit.

Toen sloeg Sunny toe. Het begon met een hevig gevecht met Harde Al, een der twee gorilla-lijfwachten van Jefferson Freeman. Het eindigde met het vernietigen van Jefferson Freeman’s bende in de gevaarlijke moerassen van de Everglades. Tenslotte was het Conny Coll die tezamen met zijn trouwe Satan en de Zwarte een einde maakte aan het bestaan van de meedogenloze bendeleider Jefferson Freeman. Een spannend Wild-West-vernaal, dat zich afspeelt op het grondgebied van de Seminole-indianen, waarin Sunny Neill en Conny Coll adembenemende avonturen beleven.

Conrad Kobbe

De Grote Drie

Conny Coll Reeks nr. 67


HOOFDSTUK I


Ted Allan was reeds meer dan vijf jaar stationschef, kaartjesverkoper, wisselwachter, rangeerder en chef van de goederen-afdeling van het station Spur Lake, maar nog nooit had de Mexico-Express in het kleine, weinig betekenende stadje gestopt. Bovendien kwamen er heel weinig treinen langs deze spoorweg. De directie van de spoorwegmaatschappij was al spoedig tot de slotsom gekomen dat er een gunstiger weg naar de Mexicaanse grens was en dus was er ten oosten van Spur Lake eeri nieuwe spoorbaan aangelegd, via de bergen.

Spur Lake, vroeger reeds een onbeduidend stadje, werd door de aanleg van die tweede spoorbaan practisch een dood nest. Alleen de Mexico Express bleef twee keer per week langs het stationnetje donderen. In Spur Lake had niemand er behoefte aan om naar het noorden of naar het zuiden te reizen, dus jtopte de trein er nooit.

Ted Allan stond altijd op het kleine houten perron wanneer de trein in aantocht was en dan zwaaide hij de machinist toe, wiens gelaat in een flits aan hem voorbijtrok. Ook waren er meestal wel een paar inwoners van het stadje op dat moment op het perron aanwezig. Je kon zeggen wat je wilde, maar het was tenslotte een afwisseling in het traag voortrollende leven van Spur Lake, twee keer per week een trein te zien voorbijrollen.

Natuurlijk dacht niemand van de reizigers van de Mexico-Express er aan om in Spur Lake uit te stappen. En toch… toch hoopten de bewoners van het stadje dat zulks een keer zou geschieden. Het zou werkelijk opwindend zijn wanneer dat gebeurde. Dat zou me een opschudding geven. En hoe heerlijk zou het zijn om die trein te zien stoppen, de machtige, puffende en hoestende locomotief in alle rust te kunnen bekijken, de mensen achter

de ruiten van de rijtuigen gade te slaan

Natuurlijk haaden de bewoners van Spur Lake wel eens een locomotief gezien. Want het kwam een enkele keer voor dat een locomotief kwam aanrollen met enige veewagens om koeien uit de omgeving van Spur Lake te vervoeren naar de grote slachterijen. Dat gebeurde dan meestal wanneer de ranchers hun grote round-ups hadden gehouden. Een, hoogstens twee keer per jaar gebeurde dit. Dan had Ted Allan wat te doen, maar gedurende de rest van het jaar zat hij in het dienstvertrek, in zijn schommelstoel, en hij las dan dikke stapels oude kranten. Twee keer per week wierp de hoofdconducteur in ‘het voorbijgaan zulk een stapeltje op het perron.

Het stationnetje lag ongeveer een mijl van het stadje verwijderd. Een smalle stoffige weg leidde naar het stadje en deze zette zich in Spur Lake voort als de hoofdstraat. Dan was er geen weg meer. Buiten het stadje strekte zich de eindeloze vlakte uit, waarover men kriskras kon lopen of rijden, net wat men verkoos, a, Spur Lake was een jammerlijk, dood nest, waar de bewoner» een bestaan zonder emoties leidden. Maar nog niet zo lang geleden was er werkelijk iets opwindends gebeurd. Dat was toen de kroeg van Ned Richard bezoek kreeg van een paar bandieten en valsspelers. Maar de bevolking was spoedig gewend geraakt aan hun aanwezigheid. Natuurlijk waren er ook nog een paar dingen, die de bewoners wel veranderd wilden zien, maar om je er nu werkelijk druk over te maken, nee, dat was hen toch niet de moeite waard.

Ted Allan zat op een zonnige ochtend dommelend in zijn schommelstoel op het kleine perron en hij had een krant op zijn hoofd gelegd om wat beschutting te hebben tegen de al te hete zonnestralen toen plotseling een oude man met zilvergrijs haar hem riep.

„He Ted!”

Allan bromde iets en opende een oog. Wie kwam hem nu storen in zijn dutje? Maar dan trok hij de krant weg en keek de oude man, die naderbij hompelde, vragend aan.

„Mooi weertje he?” zei de oude man en hij ging op een kist zitten, die ongeveer twee meter van de stationschef was verwijderd. Ted Allan keek naar de oude handen, die nu trachtten met wat kruimeltabak een sigaret te rollen.

„Berry ‘heeft weer eens volgetankt,” zei de oude Tim Goddert, toen hij de sigaret klaar had. Ted Allan knikte. Dat was niets bizonders. Sheriff Berry van Spur Lake lag dus nu in de paardenstal zijn roes uit te slapen.

Tim Goddert was een en zeventig jaar. Hij wist wat van het leven af. Niemand kon hem wat wijsmaken. Desondanks had Tim het niet ver geschopt in zijn leven. Hij was een ;hobo’ geworden, een tramp, een zwerver zonder huis en haard, zonder familie en zonder bezittingen.

,Maar ik heb m’n vrijheid behouden,’ wist Tim Goddert, ‘en er is op deze aarde niets belangrijkere dan de vrijheid.’

„Met Berry duurt het niet lang meer Allan. Die kun je wel afschrijven als een twaalfjarige koe. Wanneer iemand een keer duchtig de fles aanspreekt en er dan mee blijft doorgaan, dan is het uit. Ik heb ‘m gewaarschuwd. Het zal niet lang meer duren of hij ligt onder de groene zoden. Ja, ja, ik heb nog een beste kans dat ik ‘m overleef.”

.Jij? Jij overleeft iedereen,” zei Ted Allan grinnikend. „Bovendien, wat moest er nou van Spur Lake terechtkomen als de oude Tim Goddert niet elke avond door de straat hompelde om ‘n gratis whisky op te snorren? We zouden onmiddellijk een krant moeten oprichten, wanneer jij er niet meer bent Ouwe. Jij ben een lopend nieuwsblad en dat is verdraaid makkelijk, dat moet ik toegeven.”

De oude man keek Ted Allan een ogenblik peinzenu aan. Ja, Ted Allan dreef de spot met hem, maar dat liet hem koud. Iedereen trachtte dat te doen. Maar hij, de oude Tim Goddert voelde zich ver boven hen verheven.

Ha, de mensen dachten dat je belangrijk was, als je een flink bedrag op de Bank had staan, als je een behoorlijke ranch en een grote kudde vee had. Maar Tim Goddert wist, dat er veel belangrijker dingen in het leven waren. Wijsheid, ervaring, die je in de loop der jaren verwierf. Maar… de mensen wilden niet wijs worden, wilden geen ervaring opdoen.

Hij schudde zijn oude hoofd en veegde een dikke bromvlieg weg, die probeerde een plaatsje te krijgen op zijn oude, behaarde neus. Plotseling begon een bel in het stationsgebouwtje te rinkelen. Ted Allan haalde zijn groot zilveren horloge uit zijn zak en gluurde wenkbrauwen-fronsend naar de cijfers.

„Dat met Ellis Berry,” zei de oude Tim Goddert weer, „dat wordt een beroerde geschiedenis voor de stad Allan. De afgelopen nacht is me er toch een vechtpartij in Riohards .Holiday Inn’ geweest, niet mooi meer. Zes en tachtig dollars heeft dat Richards gekost. Tenminste, dat beweert ie.”

„Och,” zei Ted Allan schokschouderend, „wat maakt dat uit? Met z’n valsspelers haalt Richards die schade wel weer in. Die weet hoe hij geld moet maken.”

„Maar desondanks had sheriff Berry moeten ingrijpen,” zei Oude Tim.

„Hij is tenslotte sheriff nietwaar? Stackly kreeg een mes tussen z’n ribben en hij geeft nog steeds bloed op. Nee, je bent niet meer zeker van je leven in de stad. Het wordt bar.”

Ted Allan antwoordde niet. Hij stond op en zag uit de richting van Spur Lake een paar mensen naderen. Ja, die kwamen om de trein te zien voorbijrijden. Zoals gewoonlijk. Alles ging hier z’n gewone gang.

Hij begaf zich naar het dienstvertrek en daar veranderde hij van een norse, slaperige burger in een gewichtig—

doenerige stationsbeambte. Hij liep naar de tafel waarop zich het morse-apparaat bevond. Tegen de achterwand bevonden zich drie zware hefbomen, waarmee Al-lan de wissels bediende wanneer goederentreinen voor het vervoer van het vee kwamen. Voorts moest hij nog twee signalen bedienen. Hij kon voorts aan het dichtstbijgelegen station melden dat de Express zojuist was gepasseerd. Dat dichtstbijgelegen station was Holloway, ongeveer tachtig mijl van Spur Lake verwijderd. Maar ook daar stopte de beroemde Mexico-Express niet. Soms, als hij zich werkelijk heel erg verveelde, haalde Ted Al-lan een schaakspel voor de dag en begon dan met zijn collega in Holloway via het morse-apparaat een spelletje schaak te spelen.

Dit morse-apparaat belette overigens dat iemand anders in Spur Lake Ted’s baantje zou kunnen overnemen. Want er was niemand in het stadje, behalve Ted, die het morse-apparaat kon bedienen. De mensen, die wel eens in het stationsgebouwtje waren geweest, zouden het bronzen apparaat voor geen geld ter wereld hebben aangeraakt. Er ging iets geheimzinnigs, iets angstigs van dat apparaat uit. Maar ze keken soms wel toe hoe Allan zo heel gemakkelijk met het apparaat omsprong. Weer rinkelde de bel. En dan zagen de mensen, die inmiddels op het perronnetje waren aangekomen en door het raam raar Allan gluurden hoe er een verwonderde uitdrukking op het gelaat van de stationschef-wisselwachter-rangeerder-chef van de goederenloods verscheen. Wat was er aan de hand? Nu staarde Ted Allan met ongelovige ogen maar het apparaat, waaruit een strookje papier aan de zijkant kwam. Allan nam het ter hand, knipperde met de ogen, maar stond dan op.

.,Nee!” hoorden de mensen de verbaasde uitroep van Ted Allan, „dat kan toch niet waar zijn?! Dat is… dat is… niet te geloven! Maar het staat hier… zwart op wit! Dat is me een verrassing! Mensen, luister! De Me-xico-Express stopt in Spur Lake! Jawel! Een van de reizigers stapt hier uit!”

En dan vloog hij terug, het kantoor in. Duivels, nou moest hij z’n fluit hebben. Waar was zijn fluit! Hij moest fluiten om de trein weer te laten vertrekken. Dagstond in zijn dienstvoorschriften. Wat was een stationschef waard zonder fluit?!


HOOFDSTUK II


Sunny Neill leunde diep achterover in de zachte kussens van de Pullmanwagen en sloot opnieuw de ogen. Hij had zojuist enige uren geslapen en wilde nu nog wat nadenken voordat de trein in Spur Lake stopte. Dat zou niet zo lang meer duren.

Kolonel Sinclair had de jonge Sunny naar Spur Lake gestuurd. Het was een zekere dominee Warden geweest, die zich tot de Centrale van de Grensruiters te Prescott had gewend en die dringend om hulp had verzocht. En Dominee Warden was een van de belangrijkste ingezetenen van het stadje dat van de wereld afgesneden leek.

Ja, zo ging het altijd. Eerst kwamen er een paar gevechten, dan werd er met scherp geschoten, een paar moorden werden gepleegd, de daders konden niet gepakt worden, er volgde terreur en onderdrukking en dan… ja, dan bleek dat de sheriff de zaken niet meer aankon en dan werd om hulp gevraagd aan Prescott.

Sunny Neill was in de Buurt van de Mexicaanse grens,

toen hij het telegram van Kolonel Sinclair in ontvangst nam. Conny Coll en Samuel Brady waren in zijn gezelschap. Samuel Brady had geen zin om met het ,stoom-paard’ te reizen. Nee, hij bleef waar hij was. Conny beloofde dat hij over enige dagen ook naar Spur Lake zou komen. Hij wilde eerst nog even over de grens naar zijn oude vriend Rhett Steve, die in Mexico woonde. Intussen zou Sunny het terrein in Spur Lake verkennen of, als dat mogelijk was, de moeilijkheden die daar moesten heersen, tot een oplossing brengen.

Sunny moest nu aan zijn beide kameraden denken. Aan Blondy, die zich over enige dagen bij hem zou voegen en aan Samuel, die hem de afgelopen dagen rillingen over de rug had bezorgd. Treurige Sam was toch zo’n wonderlijke snuiter. En wat had deze hem een adviezen gegeven. Net alsof hij het eerste het beste groentje was.

„Sunny!” zo klonken de zalvende woorden van Nummer Zes van de Sinclairgroep hem nog in de oren, „doe nooit zo mal als Blondy en stort je niet met bravour in ieder avontuur. Blondy kan dat natuurlijk doen. Die staat onder een gelukkig gesternte. Ik zou hem niet graag als tegenstander ontmoeten. Hij heeft het van ons allen het gemakkelijkst. Wanneer wij door een gevaarlijke streek rijden, dan kunnen wij niet ruiken wie achter de struiken of huizen op de loer ligt om ons op een lading lood te tracteren. Maar Blondy kan zich verlaten op de scherpe neus van z’n Zwarte. En dan z’n zwarte hengst. Jawel knaapje, nooit in je leven zul je zulk een paard bezitten als hij heeft. Ik trouwens ook niet. Kijk, als hij dat paard onder zich heeft, kan geen bandiet hem ontkomen. Ja, ja, Blondy is wel onder een zeer gelukkig gesternte geboren. Ze zijn altijd met z’n drieën. Drie in een. De Grote Drie worden ze wel in het Westen genoemd. En iemand die tegen Blondy wil vechten, die vecht tegen De Grote Drie. Dat is een moeilijke taak m’n jongen. Dat zul je zelf

moeten toegeven.”

„Schei uit alsjeblieft Sammy,” had Conny Coll grinnikend gezegd. „Je maakt me gewoon verlegen. Wat is eigenlijk je bedoeling.”

„Mijn bedoeling is,” ging Treurige Sam onverstoorbaar voort, „dat kuiken wat bescheidenheid te leren. Hij is nog zo jong en hij zou zich kunnen verbeelden dat hij net zo te werk zou kunnen gaan als jij Blondy. Nee baby, iemand die werkelijk iets wil bereiken, die moet zijn verstand gebruiken. Vooral kereltjes als jij. Blondy heeft z’n verstand nog nooit gebruikt. Hij duikt overal op kop en oren in. Maar wij kunnen ons dat niet veroorloven. Je bent een goeie schutter m’n beste Sunny. Dat moet ik toegeven. Bijna net zo goed als ik. Maar ik geef je de goede raad om niet onmiddellijk hoog van de toren te blazen als je in Spur Lake aankomt. Je moet je niet op de borst slaan en zeggen: ,Hello mensen, hier ben ik, Sunny Neill, de Sinclairman!’ Nee jongetje, dat is het stomste wat je kunt doen. Dan jaag je de bandieten onmiddellijk weg of ze blijven en houden zich koest. Conny kan ze met z’n wolf natuurlijk onmiddellijk achtervolgen. Maar jij hebt niet de neus van een wolf… ha, stel je voor… Sunny met een wolvensnuit. Geen meisje die je meer aankijkt. Goed, goed, dat was een grapje van Oom Sa-muel..

Treurige Sam liet een gemekker als van een geit horen. Een ingewijde wist nu dat Samuel grinnikte.

„Weet je wat voor jou de beste manier is? Als je als helper van de sheriff optreedt. Je houdt je eerst op de achtergrond. Dan kom je een heleboel aan de weet. En wanneer je genoeg weet, dan trek je je kanonnen en dan veeg je de bandieten, die je intussen bekend geworden zijn, van de aardbodem. Dat is de raad die Samuel Brady je geeft. Volg die raad nauwgezet op en je hebt succes, m’n beste Sunny-Boy.”

Ja, Samuel had gelijk, dacht Sunny. Je kon van hem denken wat je wilde, maar Samuel Brady was een uitgekookte kerel. Het was niet gemakkelijk om als vreemdeling in de duistere zaken van een vreemde stad te wroeten en Sunny nam zich dan ook voor om Samuel’s raad op te volgen. De trein zou speciaal voor hem in Spur Lake stoppen. Sunny was een jonge man, die men nauwelijks ouder dan twintig kon schatten. Hij was nu niet bepaald krachtig gebouwd en zijn kleding verried ook het gevaarlijke beroep niet dat hij had gekozen. Hij had zwart, glanzend haar en ook zwarte ogen, waarin bijna altijd humor flonkerde. Hij was gekleed in een donkergroen hemd, een rijbroek waarvan de pijpen in zachte laarzen met grote zilveren sporen aan de hielen staken. Voorts droeg hij een leren vest losjes over zijn overhemd en een grote, breedgerande hoed, zoals de bewoners van de zuidelijke staten meestal gebruikten.

Wanneer men Sunny Neill voor het eerst zag, dan zou men hem voor de jonge zoon van een rancher kunnen houden of voor een agent van een veehoudersvereniging. Misschien ook zou men hem houden voor een jonge veeopkoper.

Sunny opende de ogen en keek uit het raam. Maar er was weinig te zien. Ja, een eenzame ruiter zag hij en een kleine groep vee waarbij drie cowboys waren. Niet ver voorbij Spur Lake begonnen de grote wouden en moerassen waar de Seminoles woonden, de blanken vijandelijk gezinde indianen, die geen kans lieten voorbijgaan om de blanken schade toe te brengen en te beroven. Zij gingen van het standpunt uit dat de blanken hen van hun jachtvelden hadden beroofd en dat ze nu alles in het werk zouden stellen om de blanken te beroven.

En juist om de Seminoles weer wat tot rede te brengen, had Conny verklaard dat hij Sunny spoedig in Spur Lake zou treffen. Hij moest naar de Seminoles en hij was de

enige man, die met succes een beroep op de indianen kon doen om hun rooftochten te staken. Dan bleven ze weer een poos rustig. Maar het zou niet zo heel lang duren of ze zouden hun belofte weer vergeten en dan begonnen ze opnieuw de blanken te belagen.

Volgens het bericht van het Hoofdkwartier te Prescott moest er te Spur Lake zo het een en ander aan de hand zijn. Sunny besloot zich voor te doen ais een gewone grensruiter. Een gewone grensruiter ter ondersteuning van de sheriff.

Sunny fronste de wenkbrauwen toen hij aan de wetsvertegenwoordiger van Spur Lake dacht. Dat moest een moeilijk mens zijn. Een ouwe, opvliegende kerel, die zich om die haverklap bedronk en zich weinig gelegen liet liggen aan het sheriff-baantje. Maar hij scheen bij de inwoners geliefd te zijn. Vreerad. Wel, hij zou wel zien, dacht Sunny. Hij zocht naar sigaretten in zijn zakken. Vervolgens wierp hij een blik door de Pullmanwagen. Deze was nou niet bizonder vol. Misschien in totaal tien reizigers. De meesten trachtten te slapen. Niemand had enige belangstelling voor het landschap. De plaats tegenover Sunny was leeg. Daar had hij zijn bagage neergezet. Een dikke tas, een met zilver beslagen zadel, een geweer in foudraal, een kartonnen doos en een kleine mand. Af en toe trachtte hij door de openingen in het vlechtwerk te kijken en dan begon hij te grinniken.

,Ik ben benieuwd wat voor gezichten ze zullen trekken,’ dacht hij. ,Zoiets zal in Spur Lake nog nooit voorgekomen zijn. Misschien denken de mensen wel dat ik stapelgek ben. Wel, wat kan mij het schelen? Misschien zien ze me niet voor vol aan. Des te gemakkelijker wordt mijn taak. Die taak is toch al ‘niet zo gemakkelijk. Mr. Corbett heeft vast en zeker gelijk. Mr. Corbett, de districtssheriff en luitenant van een afdeling grensruiters.’

De fluit van de locomotief gilde. De trein reed nu door

een zeer lange bocht. Een neger kwam op dat moment door de gang tussen de zetels en keek links en rechts naar de voor het merendeel slapende reizigers. Toen hij Sunny Neill bereikt had, stopte hij en boog.

„Spur Lake Mister,” zei hij met een brede grijns waardoor zijn prachtige witte tanden zichtbaar waren. „Nog vijf minuten. Ik neem uw bagage mee.”

„Das best,” zei Sunny. „Bedankt.”

De neger nam het zadel, de tas, het geweer. Maar toen hij het mandje ook wilde grijpen, vertelde Sunny hem dat hij dat zelf wel zou dragen. De neger knikte en liep met Sunny’s spullen wankelend door de gang. Sunny stond op, na eerst z’n sigaret in het asbakje te hebben uitgedrukt, nam de mand, keek nog om zich heen of niets •an zijn bagage was achtergebleven en begaf zich dan naar de neger, die reeds bij het portier stond te wachten.

Samuel Brady was’ het geweest, die aan Sunny de mand had gegeven.

„Je zult de inhoud niet kunnen gebruiken, maar die zal je toch helpen Sunny. Ze zullen je aanzien voor een volslagen groentje. Misschien wel voor een idioot. Maar je kunt beter vier en twintig uur het groentje spelen clan voor eeuwig een dode.”

Dat waren de laatste afscheidswoorden van Treurige Samuel geweest. De remmen werden aangezet, de trein minderde vaart. Sunny zag nu een aantal huizen bij elkaar in de brandende zonneschijn.

Spur Lake! Ongetwijfeld. Dat was de stad? Tweeduizend inwoners zijn er, had mr. Corbett gezegd. Maar was dat niet schromelijk overdreven? Misschien had hij dat grote aantal inwoners wel genoemd om te voorkomen dat de Sinclairman ,nee’ zou zeggen? Wel, er was niets meer aan te doen.

Een rij lage loodsen gleed aan de ramen voorbij en clan een groter gebouw … een aantal mensen… Nu bleef

de locomotief snuivend staan.

De neger opende de deur.

Sunny haalde diep adem, knikte tegen de neger en gaf hem een geldstuk. Dan stapte hij uit. Maar ongelukkigerwijze was hier geen echt perron en stond de wagen hoog op de wielen. Toen Sunny dus uitstapte, stapte hij mis en… viel languit in het stof. Hij stiet een verwensing uit, terwijl hij weer overeind krabbelde. De neger wierp hem de bagage toe. Het wagenportier knalde weer in het slot. Er klonk een dun gefluit ergens in de buurt van het stationsgebouwtje, en de trein zette zich alweer in beweging-De lange rij wagens gleed aan Sunny voorbij. Sunny bukte zich en verzamelde zijn bagage. Zwaarbeladen begaf hij zich in de richting van het stationsgebouwtje, waar een aantal mensen hem nieuwsgierig opnam.

„Hello!” zei Sunny grijnzend.

„Ook goeie dag!” mompelden een paar van de mannen. Ze keken elkaar eens aan, grinnikten, spuugden een straal tabaksap uit en dan zei een: „Je hebt je zeker vergist jongen?”

„O nee,” zei Sunny vriendelijk. „Vergissen is menselijk, maar dit is Spur Lake nietwaar?”

„Dit is Spur Lake,” zei Ted Allan, die zich bizonder belangrijk voelde, omdat een reiziger van de Mexico-Ex-press was uitgestapt bij ,zijn’ station. Hij was van mening dat de vreemdeling beleefd moest worden ontvangen. Het was weliswaar hoogst onwaarschijnlijk dat deze jonge snuiter geld in de stad bracht, maar toch… je kon nooit weten. Sommige mensen zagen er uit alsof ze geen halve dollar te verteren hadden, maar… tenslotte was het ook zo… wie bracht nu een bezoek aan Spur Lake als men er geen zeer bizondere reden voor had?

„Kan ik hier een wagen krijgen om naar de stad te rijden?” vroeg Sunny.

De mannen keken elkaar aan. Een wagen? Ha, die jonge snuiter maakte natuurlijk een grapje. Het was immers slechts een mijl naar de stad?

„Nee,” zei Ted Allan. „We hebben hier geen wagens. Je zult te voet moeten gaan vreemdeling. Je kunt met hen teruggaan …”

Hij wees op het groepje mensen.

„Een feestelijke ontvangst,” stelde Sunny vriendelijk vast.

„O, maar zij komen altijd als de trein voorbijgaat. Hier is nog nooit een reiziger uitgestapt jonge man. Jij bent de eerste sinds jaren …”

„Wel, een moet altijd de eerste zijn,” zei Sunny vrolijk. ,,‘n Aardig stadje he? Spur Lake.”

„Zeker,” zei Ted Allan. „Maar hoe denk je hier weer weg te komen vreemdeling? Het is toch niet je bedoeling om in Spur Lake te blijven?”

„Maar waarom niet?”

„Wat?!” riep Ted Allan uit. „In Spur Lake?!”

Hij schudde ongelovig zijn hoofd en zijn blikken dwaalden naar de bewoners van Spur Lake, die de jonge vreemdeling met ogen groot van verbazing aanstaarden. Zelfs hun monden waren opengezakt.

„Nee…” klonk het als een zucht uit de mond van een der mannen.

„Ze hebben me gezegd dat Spur Lake een stad met een grote toekomst is,” zei Sunny vrolijk. „En wie kan er wat op tegen hebben als ik me hier ga vestigen?”

Ted Allan fronste zijn voorhoofd.

„Maar dan moet je wel over wat geld kunnen beschikken vreemdeling,” zei hij aarzelend. „Bovendien krijg je ontegenzeggelijk heibel met de andere ranchers. Het land is verdeeld, het water is hier schaars en wanneer er nu iemand komt om een nieuwe ranch te beginnen dan

neemt ie het water van de anderen weg. Dan wordt de soep nog dunner.”

„Geen ranch,” zei Sunny hoofdschuddend. „Ik weet niks van het ranchwerk af.”

„Oooh,” klonk het opgelucht uit de monden van de bewoners. Sommigen schuifelden onrustig met de voeten. Men wachtte op een beslissende uitspraak van de vreemdeling. Wat kwam die hier dan wel doen? Ze waren van mening dat het onmogelijk in het hoofd van een zinnig mens kon opkomen om zich juist hier in Spur Lake te vestigen. Niemand stapte zonder een bizondere reden in Spur Lake uit.

„Maar wat kom je dan in Spur Lake doen?” vroeg Ted Allan nieuwsgierig-verrast. Hij bekeek de jonge man van hoofd tot voeten en zag dat deze geen patroongordel droeg en geen zware vijf en veertigers op de heupen had bengelen. Ja, dat moest een jongeman uit de grote stad zijn, die gedroomd had op het land fortuin te kunnen maken. Maar in Spur Lake?

„Het lijkt wel een verhoor,” merkte Sunny lachend op. „Ben je misschien de burgemeester van deze stad?”

„Dat niet,” zei Ted Allan. „Maar … persoonlijk zou ik het wel graag willen weten. Zie je vreemdeling, dit is de eerste keer dat een reiziger in Spur Lake is uitgestapt. Zolang als ik stationschef ben, is dat nog niet gebeurd. De weinige vreemdelingen die naar Spur Lake komen, komen gewoonlijk te paard. Dat zijn veeopkopers en handelaars. Eigenlijk ook mensen, die we allemaal kennen.”

Sunny trok zijn linker-wenkbrauw op. Niemand 3ag het, behalve Tim Goddert.

„Zo…” zei Sunny. Anders niet.

„Denk niet dat we wat tegen je hebben vreemdeling,” haastte Ted Allan zich te verzekeren. „Maar het is in het belang van de hele stad … van het hoogste belang…”

„Zo…” zei Sunny weer en hij lachte. Een stelletje rare mensen hier in Spur Lake, dacht hij.

Intussen waren de bewoners tot de overtuiging gekomen dat deze jonge kerel niet gevaarlijk was. Hij droeg geen revolvers. En hij deed tenslotte heel gewoontjes. De vreemdeling betekende zeker geen gevaar voor Spur Lake. Nee, en als hij in het bezit was van een behoorlijke hap geld, wel dan zouden de jongens in de kroeg van Riohards wel weten hoe ze hem dat moesten afpikken. Een spelletje poker… Sunny wachtte nog even of iemand van de omstanders nog iets wilde zeggen. Dat was niet bet geval. Een paar mannen waren intussen al weer op weg naar het stadje. Ze schenen wat te doen te hebben. Sunny voelde er weinig voor om in de brandende zon een mijl lang te lopen met zijn bagage. Dertig kilo woog het hele zaakje zeker.

„Ik zal je helpen vreemdeling,” klonk dan de stem van de oude Tim Goddert. Hij boog zich reeds over het zadel om het op te pakken en het over zijn oude knokkige schouder te leggen.

„Maar… ik krijg het wel voor elkaar … ik …”

„Nonsens!” bromde Tim Goddert. „Denk je dat ik maar zo in elkaar zak? Nee, nee, ik ben wel een en zeventig, maar nog niet krom van reumatiek. Zal ik je eens wat vertellen jongen. Als een kerel zo oud wordt als ik dan is ie onverwoestbaar. Gesnapt?”

„Da’s knap oud,” zei Sunny verrast. Tim Goddert antwoordde niet. Hij had het zadel reeds op zijn schouder en nu greep hij het geweer ook. nog.

Sunny nam de rest van de bagage op en samen met de oude man begaf hij zich in de richting van het stadje. Over de stoffige weg, die door de zon geblakerd werd.

„Ze noemen me Tim,” zei de oude man. „Ik ben ‘n hobo of ‘n tramp, net zoals je wilt. Dan weet je tenminste met wie je te doen hebt vreemdeling.”

„En ik ben Sunny,” zei de jonge Sinclairman. „en ik heb eer heleboel hobo’s leren kennen die okay waren. Eerlijke kerels, waar je wat aan had.”

„Bedankt,” zei de oude man. „Ik heb zo het gevoel alsof er een wilde tijd voor het stadje aanbreekt Sunny …”

„Zo?”

„Zeker,” zei de oude man. „Maar ik behoor tot de hobo’s die jij ,okay’ noemt. Een oude kerel is misschien niet zo heel veel meer waard, maar je kunt toch op me rekenen. Misschien kun je me voor het een een ander toch nog gebruiken.”

Sunny bleef staan. De oude man deed het zelfde. Ze keken elkaar recht in het gelaat. Sunny zag een oud gelaat met veel lijnen. Maar de oude ogen waren helder en vast en eerlijk.

„We zullen het verdraaid moeilijk krijgen Sunny,” zei de oude man, alsof hij precies wist waarom het ging. „Spur Lake is een rot nest. Ja, ik heb het geraden. Dominee Warden en James Moore hebben je natuurlijk laten komen. Klopt het?”

„Vervloekt!” riep Sunny.

„Er zijn een heleboel mensen in de stad die van mening zijn dat er eens een bezem door moet,” ging Tim Goddert onverstoorbaar voort. „Met Berry is het afgelopen. Een grote nul. En Spur Lake is nu een vacantie-en herstellingsoord voor bandieten geworden. Voor een fles whisky krijg je van Berry gedaan dat ie je arrestatiebevel verbrandt. Zo staan de zaken Sunny. Ziet er niet zo mooi uit he?”

„Nee,” beaamde Sunny. „Zeker niet.”

„Er zijn een paar harde brokken onder die kerels,” vervolgde de oude man. „Rotsblokken … en … eerlijk is eerlijk Sunny, maar als ik jou zo bekijk, dan ben jij maar een armzalig kiezelsteentje bij hen vergeleken. Vind je ‘t erg dat ik het je zo in je gezicht zeg?”

„Helemaal niet Tim.” zei Sunny lachend. i< i>en er blij om. De mensen dachten natuurlijk dat er iemand zou komen als een brandkast van de National Bank. Iemand wiens hemd barst wanneer ie z’n borstkas uitzet. Een soort buffelstier die rechtop loopt.”

„Ja,” zei Tim Goddert. „Zo eentje hebben we hier nodig, denk ik. Of, hij moet aardig met ‘n Colt overweg kunnen. Dat zou ook voldoende zijn. Maar jij draagt geen schietijzer Sunny. Neem een goeie raad aan van ‘n ouwe kerel en hang zo’n zesschieter op je heup wanneer je er prijs op stelt om zo lang mogelijk in leven te blijven in Spur Lake.”

„Och, ik zie wel,” zei de jonge Sunny zorgeloos…Tenslotte ben ik niet van gisteren Tim. Daar is het stadje dus?”

„Ja,” zei de oude man,” dat is Spur Lake. Het smerigste nest ten noorden van de grens. Waar ga je heen? Naar Richards’ Holiday Inn?”

„Ik denk dat ik eerst maar eens een babbeltje met sheriff Berry ga maken,” zei Sunny lachend. „Misschien heeft ie wel een bed over in z’n kantoor en nog ‘n ster.”

„Dat wordt een hele slag voor ‘m,” meende Tim Goddert. „Zolang als Berry in Spur Lake de ster draagt is er nog nooit een tweede man geweest. Wel, ik zou niet graag in jouw schoenen staan Sunny … alhoewel ik moet bekennen dat ze niet slecht zijn …”

Sunny grinnikte en dan bereikten ze de eerste huizen van het stadje. Het leek wel uitgestorven. Slechts een paar honden zochten ruzie met elkaar. Maar Sunny Neill meende dat deze stilte wel een stilte voor de storm kon zijn…


HOOFDSTUK III


Ellis Berry lag op het smerige stro achter in de paardenstal en sliep. Dicht naast hem lag een omgevallen whiskyfles, waarin nog wat van het geestrijke vocht zat. Hij snurkte luid. Af en toe bewoog hij in zijn slaap een arm of een been.

De zon scheen door de kieren van de blinden voor het gebroken raam van de stal. Vier paarden stonden met hangend hoofd voor hun ruiven. Af en toe rinkelden de kettingen waarmee ze waren vastgebonden als ze met de staart naar kwaadaardige vliegen sloegen.

Met zachte schreden kwam een slanke, maar toch krachtig gebouwde man de stal binnen. Hij bleef een ogenblik staan om zijn ogen te laten wennen aan het donker. Dan liep hij naar de plaats waar de sheriff lag.

Even fronste hij de wenkbrauwen en op zijn gelaat verscheen een uitdrukking van afkeer toen hij naar de sheriff keek. Dan stiet hij de wetsvertegenwoordiger met de voet in de zijde.

„He Berryl”

De sheriff hield even op met snurken. Dan draaide hij zich kreunend om en sliep weer in.

Opnieuw stiet de man zijn laars in de ribben van de sheriff. Deze keer krachtiger.

„He sheriff, wordt wakker!”

„Wa … wat… wat is er?” kreunde de sheriff. Hij knipperde met de rood-omrande ogen, maar scheen tenslotte de gestalte van de man te herkennen.

„Don Carter!” mompelde hij.

„Ja, ik toen het sheriff. Ik heb een karweitje voor je, hoor je me? Steve Brain is dood!”

Een paar seconden lang heerste er stilte in de stal, behoudens het gerinkel van de kettingen en het geruis van

de staarten van de paarden die naar vliegen sloegen. El-lis Berry’s ogen waren nu wijd open.

„Duivels,” klonk zijn stem schor. „Brain?”

„Iemand moet ‘m neergeschoten hebben,” vervolgde Don Carter. „Heb ‘m’ in de buurt van de Ghost Canyon gevonden. Zo van z’n paard geschoten. Het moet gisteren of eergisteren gebeurd zijn.”

„Nooit krijg je hier rust,” mopperde Sheriff Berry. „Altijd gebeurt er wat.”

„Doe wat je wilt,” zei Don Carter. „Dat is jouw zaak sheriff. Ik heb alleen maar m’n plicht gedaan. Een ding staat vast, Steve Brain werd vermoord. Iemand heeft ‘m van ongeveer acht tot tien meter afstand neergeschoten.”

„Loop naar de duivel!” viel sheriff Berry plotseling uit. „Als ik jou zie verschijnen dan heb je altijd de een of andere onheilsboodschap. Overal moet je je neus insteken, vervloekte Seminole!”

Don Carter haalde de schouders op. Hij was ongeveer vijf en dertig jaar en had blauwzwart, glad haar dat op de rug was samengebonden. Carter had indiaans bloed, dat zag men op het eerste gezicht. Hij had een koper-rode huidskleur. Alleen zijn ogen waren van een hard, ijskoud blauw. Ogen die doordrongen tot in je ziel. Sheriff Berry voelde zich nooit prettig wanneer Don Carter hem aankeek. Zijn gelaat was altijd zo ondoorgrondelijk, zo strak, zo geheimzinnig… De Seminole was jaren geleden in Spur Lake opgedoken en sindsdien behoorde hij eigenlijk tot de inwoners van de stad ofschoon hij niet in het stadje woonde. Hij bezat een blokhut bij de zuidelijke uitgang van de Ghost Canyon en de inwoners van het stadje wisten alleen van hem dat hij door het zetten van vallen en de jacht zijn kostje verdiende. Drie of vier keer per jaar kwam hij in de stad met een aantal pelzen die hij dan bij Jefferson Freeman ruilde voor levensmiddelen en munitie.

Het was sheriff Berry inmiddels gelukt na enige vergeefse pogingen op te staan.

„Brain,” herhaalde hij. „Wat een gemene rotstreek.”

„Ik heb z’n paard meegebracht,” verklaarde Don Carter. „Ik wilde eerst ook Steve Brain opladen, maar ik dacht dat het beter was als je eerst eens keek hoe ie er bij lag.”

„Ja… ja natuurlijk,” zei sheriff Berry en begaf zich met wankelende schreden naar de deuropening. Don Carter volgde hem.

De stal lag ongeveer twintig meter van het woonhuis van de sheriff. De deur aan de achterkant van het huis stond open.

„Weet men het in de stad al?” informeerde sheriff Berry.

Don Carter schudde het hoofd.

„Okay,” zei Berry iets milder gestemd. „Enne… het is niet nodig dat je het overal vertelt Carter. Gesnapt? Ik knap dit zaakje wel op. Zet dat paard maar in de stal.” Ellis Berry ging zijn huis binnen en liet Don Carter achter. Deze aarzelde even of hij de sheriff zou volgen of niet. Maar dan haalde hij de schouders op, greep de teugel van het paard van de vermoorde Steve Brain en leidde het naar de stal. In zijn kantoor aangekomen, wierp Berry een blik om zich heen. Het was een slordige boel in het sheriffkantoor. Het vertrek was zeker in geen maanden schoongemaakt. Een groot aantal papieren lag her-en derwaarts verspreid op de tafel.

Sheriff Berry liet zich zwaar in zijn armstoel vallen. Hij staarde een poos naar een vergeeld aanhoudingsbevel en probeerde na te denken over het bericht dat Don Carter hem zojuist had gebracht.

Een moord op Steve Brain …

Er werd op de buitendeur geklopt.

„Binnen!” bromde de sheriff.

Een jongeman kwam over de drempel, bepakt en gezakt.

„Sheriff Berry?” zei de jongeman vriendelijk. „Ik heet Sunny.”

„Nou en?” snauwde sheriff Berry.

Hij keek Sunny met zijn gezonde oog nieuwsgierig aan. Zijn andere oog was van glas. Twintig jaar geleden had hij het linkeroog tijdens een hevige vechtpartij “erloren en nu had hij een glazen oog er voor in de plaats. Het gaf hem enigszins het aanzien van een vis.

„Luitenant Corbett stuurt me sheriff,” verklaarde Sunny onverschillig. „Ik ben de nieuwe hulpsheriff.”

„Wat?!” schreeuwde Berry en zweeg dan een hele poos. En dan: „Corbett? De districtssheriff? Maar… maar… waarom?! Ik weet van niks! Hij kan me toch zo maar niet een nieuwe man sturen?”

Sunny schokschouderde en haalde een opgevouwen stuk papier uit zijn zak dat hij de sheriff met een snelle beweging toewierp.

Ellis Berry zag het zegel met de Amerikaanse dubbele adelaar en het officiële brievenhoofd. Hij snoof, toen hij las dat het inderdaad waar was wat de jongeman hem vertelde. Deze zou fungeren als zijn hulpsheriff.

„Dat moet een vergissing zijn,” snauwde hij.

„Geen vergissing,” zei Sunny vriendelijk. „Luitenant Corbett was van mening dat je hulp nodig had in Spur Lake sheriff.”

Hij nam plaats op een wankele stoel.

„Maar ik heb helemaal geen hulp nodig,” barstte Berry los. „Ik kan het werk hier best alleen af. En jij? Wat ben je voor een kerel? Je draagt niet eens een revolver. Ze hebben me een groentje gestuurd. Een knaap die nog niet droog achter de oren … ha, ha, ha!”

Hij begon plotseling spottend te lachen.

•^ÜUeine,” vervolgde hij toen hij zich enigszins van zijn lachbui had hersteld, „ik denk dat dit een heel naar baantje voor je gaat worden. Hier zijn mannen nodig. Mannen die met hun beide benen heel stevig op de grond staan en heel vast in het zadel zitten. Voor een stads-jongeheer heb ik hier geen plaats. Aan melkbekken heb ik niks. Ik moet kerels hebben die weten hoe ze met een schietijzer kunnen omgaan …”

Hij zweeg plotseling. Een explosie klonk in de kleine ruimte. Kruitdamp trok inmiddels weer op.

En Sunny glimlachte …

In zijn rechterhand hield hij een kleine revolver met korte loop. Zulk een klein wapen had Ellis Berry nog nooit gezien. Hij begreep ook niet waar de jonge man dat wapen zo plotseling vandaan had getoverd. Hij hoorde nog het fluiten van de kogel vlak over zijn hoofd. Nu draaide hij langzaam zijn hoofd om. En daar, midden in het voorhoofd van de bandiet, wiens foto afgedrukt was op een arrestatiebevel, was een rond gaatje verschenen. De sheriff schudde verwonderd zijn hoofd en keek dan met zijn gezonde oog Sunny weer aan. Deze lachte bizonder vriendelijk.

,,‘n Kinderpistooltje,” zei hij grinnikend. „Past wel bij me, vind je niet sheriff? Enne… het schiet bizonder zuiver. Wel, zijn we ‘t eens? Ik blijf hier.”

„Wel, als het moet,” bromde de sheriff. „Vooruit dan maar. Tenslotte is luitenant Corbett de baas. Ik heb achter in de stal nog een kamertje. Daar kun je bivakkeren. Ik denk dat we het wel met elkaar kunnen vinden. Zullen we er eentje nemen?”

„Best,” zei Sunny.

De sheriff greep een fles die op de schrijftafel stond, haalde uit een lade een smerig glas en schoof Sunny dit toe. Sunny stak zijn wapen weg in een schouderholster en goot de whisky achterover. De vloeistof brandde in zijn

keel. Hij hoestte. Berry keek hem met een verwijtende blik aan.

„Wel, ga je spullen wegbrengen,” zei hij dan „en ruim hier later de boel maar es op. Ik moet een paar uurtjes weg. In de keuken vind je een Mexicaanse, die af en toe voor me kookt. Maar opruimen doet ze nooit. Zij kan je het kamertje in de stal wijzen… zeg, is al die bagage van jou?”

Sunny knikte.

„En wat zit er in die mand?” vroeg de sheriff nieuwsgierig.

„M’n talisman sheriff. Brengt me geluk aan.”

„Talisman?” vroeg de sheriff verwonderd. „Wat bedoel je?”

„Een Siamese kat,” zei Sunny grinnikend. „Rana heet

ie!”

„Een kat?!” schreeuwde sheriff Berry geschrokken. En dan: „Maar dat moet ik niet in m’n huis! Alle grizzlyberen nog an toe! Een kat! Komt die kerel me naar Spur Lake met een …”

Hij zweeg en keek Sunny aan alsof hij met een ontsnapte krankzinnige te doen had. Een hulpsheriff die met een kat door het land trekt? Nee, dat was te dol. Zoiets had sheriff Berry nog nooit gehoord. Die vent kon niet normaal zijn. Er moest een schroefje in dat hersenkastje van ‘m losgeraakt zijn.

Hij stond op, wierp nog een vlugge blik op Sunny, maar verliet dan snel het vertrek door de achteruitgang. Vijf minuten later hoorde Sunny het gestamp van paardenhoeven dat overging in een wild staccato… Het bericht dat er een hulpsheriff in het stadje was aangekomen verspreidde zich als een lopend vuurtje. In Richards’ Saloon keken de bezoekers elkaar vragend aan. Een hulpsheriff? In Spur Lake? Maar waarom?

Tim Goddert had een paar beste uren. Hij zat tussen

een groepje nieuwsgierige bezoekers in de Holiday Inn en schetste daar de aankomst van de jonge vreemdeling in Spur Lake. Al zes keer had hij het verhaal verteld, maar steeds op een andere wijze. En hij had reeds evenveel glazen whisky van de royale ‘bezoekers geaccepteerd.

„Een jonge man nog,” zei Tim. „En hij is niet bepaald wat je noemt een stoere kerel. Nee, eigenlijk wat fijntjes gebouwd. Maar dat licht in z’n ogen mannen. Dat was voor mij voldoende. Deze jongen maakt hier schoon schip, neem dat van mij aan. Ik ben een en zeventig jaar en ik ken de wereld en de mensen die er in wonen.”

„Maar hij draagt geen Colts?” riepen enige cowboys verwonderd uit.

„Maar hoe moet ie dan gezag uitoefenen? Niemand zal zich aan ‘m storen.”

„Wel, misschien had ie z’n wapens bij z’n bagage,” zei Tim Goddert.

„Of in de schachten van z’n laarzen,” opperde een ander honend.

„Dat moeten we aan Jefferson Freeman vertellen,” zei een derde lachend.

Jefferson Freeman…

Dat was de meest gehate man in het stadje, maar ook de meest gevreesde.

„He Freeman,” schreeuwde een van de cowboys.

„Laat dat,” zei Tim Goddert kalmerend. „Maak geen slapende honden wakker …”

„Maar hij komt reeds …”

„Waar?”

„Daar komt Freeman.”

„Wanneer je het over de duivel hebt dan …”

„Stil alsjeblieft.”

„Wees jij voorzichtig Tim. Hij kan hobo’s niet uitstaan.”

Groot en breed stond de ongekroonde koning van Spur Lake op de drempel van de saloon. Hij hield het hoofd een weinig gebogen, zoals een buffelstier doet wanneer hij zijn krachten wil meten met een andere buffelslier.

Jefferson Freeman was een oersterke kerel. Hij had vurige, zwarte ogen en de meeste bewoners van het stadje sloegen de hunne neer wanneer Freeman hen aankeek. Men zei dat deze beruchte Coltman op mijlen afstand een voordelig zaakje rook. Inderdaad had Freeman geld en hij leefde er goed van. Maar niemand wist precies hoe hij het vele geld verdiende. Hij deed in alles. Hij verhandelde vee, bemiddelde bij land-aankopen, was aandeelhouder in een kleine winkel waar hoofdzakelijk wapens en munitie werd verkocht. Voorts had hij vele vrienden. Meestal verscheen hij nooit alleen op straat. Altijd had hij wel een paar vrienden bij zich. Zijn lijfwachten waren twee enorme kerels met wie het slecht kerseneten was. Men vertelde ook in de stad dat hij met twee vrienden, een zekere Wayne en een zekere Simon een rijke zilverader had ontdekt. Wayne en Simon zag men zelden in de stad. Maar Jefferson Freeman was er altijd. Die scheen de muffe kroeglucht te verkiezen boven de frisse lucht op zijn land buiten de stad. Waar Jefferson Freeman vandaan kwam, wist niemand. En hij dacht er blijkbaar ook niet aan om Spur Lake spoedig de rug toe te keren. Het scheen hem in het stadje uitmuntend te bevallen.

„Whisky!” snauwde Jefferson Freeman.

„Berry heeft ‘n hulpie gekregen voor dag en nacht,” zei Tim Goddert grijnzend. Hij was aangeschoten en kon het geheim niet langer voor zich houden, ,,‘k Heb ‘m zien komen Freeman. Een jong ventje nog. Maar hij was vriendelijk voor ‘n oude hobo. Ik moest ‘m Sunny noemen. Hij zag er uit alsof ie uit de een of andere stad van het Oosten kwam. ‘n Piekfijn pakkie had ie an. Berry zal

de schrik van z’n leven hebben gekregen toen ie het kantoor van de sheriff binnenwandelde …”

Tim voelde zich wat draaierig worden. Geen wonder, hij was niet de jongste meer en had al heel wat opkikker-tjes door z’n keelgat gegoten. En hij slaagde er zelfs niet meer in op de been te blijven.

Hij deed nog een paar wankele passen en viel dan neer in een hoek van de gelagkamer. Niemand bekommerde zich meer om hem.

„Waar komt die nieuwe vandaan?” wilde Jefferson Freeman weten.

„Dat weet geen mens,” verzekerde hem Riohards, de saloonhouder. „Hij kwam met de Mexico Express. Die stopte hier. Ik ben al naar het kantoor geweest om Berry te vragen wat ie wist. Maar Berry is weg.”

„Zo?” zei de grote Coltman dreigend. „Wel, een nieuwe dus…”

„Wel, een nieuwe dus,” herhaalden zijn beide lijfwachten op de zelfde dreigende toon van hun baas.


HOOFDSTUK IV


De man over wie iedereen het op dat ogenblik in Spur Lake had, zat echter heel rustig op de veranda voor het sheriffkantoor in de schommelstoel van de wetsvertegenwoordiger. Van hier had Sunny een uitstekend overzicht over het stadje. De hoofdstraat was breed en liep kaarsrecht. Hij kon van hier ook duidelijk Richards’ Holiday Inn zien. Voorts had hij ook een goed uitzicht op het huis van dominee Warden, dat van hout was opgetrokken in de stijl uit de tijd van het Spaanse kolonialisme.

Toch zal ik een ronde door de stad moeten maken,

dacht Sunny, terwijl hij met de rechterhand de zachte rug van de Siamese kat streelde, die snorde van welbehagen. Tenslotte diende een mens te weten hoe de zaken in dit stadje er voor stonden. En zeker moest hij een bezoek brengen aan Dominee Warden en aan James Moore.

Hij sloot de ogen en dacht na. Een paar bewoners van het stadje hadden zich tot de districtsheriff gewend met het verzoek een nieuwe man naar de stad te sturen om orde op zaken te stellen. De misdaad zou hand over hand toenemen in het stadje, zo berichtten ze. Sheriff El-lis Berry was niet meer bij machte om de burgers de nodige bescherming te bieden. Hij was gaan drinken. En de alcohol richtte hem ten gronde.

Sunny opende de ogen, toen hij het hoefgetrappel van een paard hoorde. Eerst dacht hij dat de sheriff terugkwam, maar toen hij zich een weinig oprichtte en over het hekwerk van de veranda kon kijken, knipperde hij verbaasd met de ogen.

Een dansende vos werd tot stilstand gebracht en een heldere stem vroeg: „Is sheriff Berry thuis?”

„Nee, die is een paar uur geleden weggegaan miss,” antwoordde Sunny beleefd. „Maar kan ik de boodschap misschien aannemen?”

„O… is hij weg?!” riep het meisje ontsteld uit.

Sunny knikte en glimlachte vriendelijk. Het meisje beviel hem. Misschien net twintig, dacht hij. Een witte linnen bloese droeg ze op een donkerblauwe rijbroek. Haar haar viel in lange lokken op haar schouders. Bruin haar en het was mooi.

„Misschien kan ik u toch helpen,” zei Sunny. „Ik ben de nieuwe hulpsheriff.”

Het meisje keek de jongeman een ogenblik verras, aan.

„Hulpsheriff?!” riep ze dan uit. „U?!”

„Ja, dat is haast niet te geloven he?” zei Sunny met

een «ralende glimlach. „Een sheriff moet volgens de mensen een woeste snor en een volle baard dragen. Maar het is heus waar… wacht…”

Hij zocht in zijn zakken naar de zilveren ster, ademde er op, veegde het metaal voorzichtig met de mouw glad en spelde het insigne vervolgens op zijn vest.

„Sunny is de naaam,” zei hij dan.

„Ik ben Rose Simon,” zei het meisje. „Mijn vader heeft een ranch ten Noorden van Spur Lake. In de nabijheid van de Ghost Canyon. Ach … wat lief…”

Deze uitroep was niet bestemd voor Sunny maar voor de Siamese kat.

„Ik heb ‘m meegebracht,” zei Sunny stralend. „Rana heet ie.”

Tot nog toe was Sunny kwaad geweest op Treurige Samuel omdat deze hem de kat had opgedrongen. Een kat! Een onberekenbaar loeder van een kat! Maar nu was hij die zonderlinge Samuel Brady dankbaar voor diens geschenk. Wanneer die kat niet hier was geweest, dan zou het meisje zeker niet verder met hem hebben gesproken.

,,Het is een schat,” vervolgde Sunny stralend. „Een allerliefst meisje …”

Rose werd rood.

„Maar dat bent u ook,” zei Sunny en nu werd het meisje nog meer verlegen.

„O … nee … ja … dank u,” stotterde ze. „Ik … we! ik ben hier gekomen… het is verschrikkelijk. Een moord! Er is een moord gepleegd!”

„Duivels!” riep Sunny geschrokken uit. En zich dan herstellend omdat hij voelde dat het niet gepast was om zo’n uitdrukking in het bijzijn van een meisje te gebruiken: „Ik bedoel… eh … goeie grutjes… een moord? Waar? Wanneer?”

„James Moore! Een kleine rancher. Vader vond hem

vanmorgen in de buurt van de JDuivelsnaald. Doodgeschoten. Vader meende dat sheriff Berry het onmiddellijk moest weten.”

,,lk rijd direct met u mee,” zei Sunny. „Ik moet alleen even een paard halen.”

Hij verdween naar binnen en kwam enige minuten later weer met een paard voor het sheriffkantoor. Het was een oud beest, maar het was een paard en het beste dat hij in de stal van de sheriff kon vinden.

„Gaat u mee?” nodigde hij haar vriendelijk uit. „U weet de weg.”

Binnen enkele ogenblikken hadden ze het stadje achter zich liggen. Rose Simon had de leiding.

Dat begint goed, dacht Sunny Neill. Nauwelijks was hij in het stadje aangekomen of hij kreeg al volop werk. Zou de districtsheriff, Luitenant Corbett dan toch gelijk hebben? In Spur Lake is zo het een en ander aan de hand en Jefferson Freeman is de opper-duivel, had hij gezegd. Maar tot nog toe had hij geen duivel ontmoet maar wel een engeltje van een meisje …

Toen Reg Simon zijn dochter samen met Sunny Neill naar de ranch zag komen, liep hij hen op zijn kromme benen een eindje tegemoet. Onder de bomen bij de poort bleef hij staan, beschermde de ogen met de hand en tuurde naar de beide jonge mensen.

„Maar dat is Berry toch niet?” mompelde hij verwonderd. Wat heeft Rose nou weer uitgevoerd? Ik stuur haar weg om de sheriff te halen en ze komt met een jonge, knappe snuiter terug. Vrouwen… je kunt hen niet op een boodschap sturen …”

Dan hielden zijn dochter en de jonge man hun paarden in.

„Hij is de nieuwe hulpsheriff van Spur Lake vader,” stelde he_ meisje voor.

„Wat?! heeft Berry de Colts aan de muur gehangen?

Is ie er mee opgehouden?” riep Reg Simon verbaasd uit.

„Nee, hij is er nog. Ik ben slechts gekomen om hem te helpen,” zei Sunny lachend. „Uw dochter wilde eigenlijk sheriff Berry spreken, maar die was er niet. En ik kan hef onderzoek ook wel leiden .. ,”

Reg Simon opende zijn mond. Die jongeman hulpsheriff? Nog een knaap? Tjonge, stuurden ze nu al kinderen naar de grens?

„Wel… blij dat je er bent jongeman …”

Hij slikte een Daa* maal. Eigenlijk had hij heel wat anders willen zeggen, maar hij wilde de jongen niet verlegen maken. Ja, jong was hij. Misschien net twintig. Maar

. in het westen waren soms knapen van een jaar of twaalf al volwassen.

„Je draagt geen wapens sheriff?”

„Die heb ik goed opgeborgen.”

„Maar hij heeft een schat van een poes vader,” zei het meisje enthousiast.

„Wat? Een kat? Maar… wou je die misschien op de bandieten afsturen?!” klonk het plotseling spottend uit de mond van Reg Simon.

„Vader!” riep ‘het meisje verwijtend uit. Sunny vloekte binnensmonds. Dat had je er nu van. Die duivelse Samu-el Brady.

„Nou ja,” zei Reg Simon, „als je geen Colt hebt, misschien kun je met een kat dezelfde resultaten bereiken. Ik weet dat niet zo precies. In het Oosten hebben ze andere methoden dan in het Westen …”

Het werd weer op dezelfde spottende toon gezegd. Sun ny wist met moeite de lust te onderdrukken om zijn Der ringer bliksemsnel uit de schouderholster te toveren om deze spottende rancher eens te laten zien wat hij kon.

„Je kunt een paar van m’n mensen meekrijgen sheriff,” zei Reg Simon. En tegen het meisje, dat de jonge Sunny met bewonderende ogen aankeek: „Ga jij eens

aan je werk he!”

„Dag mister Sunny,” zei het meisje met haar liefste glimlachje en zwaaide naar de jongeman, zeer tot het ongenoegen van haar vader.

„Vrouwvolk!” bromde deze. „Daar heb je tegenwoordig wat mee te stellen. Je kunt beter zoons hebben dan dochters… eh… sheriff, ik wist helemaal niet dat Ber-ry versterking zou krijgen. Dat heeft natuurlijk heel wat opzien in de stad verwekt?”

„Is het dan zo ongewoon dat een stad een hulpsheriff krijgt?”

,.Wel voor Spur Lake. Weet je, sommige bandieten beschouwen Spur Lake tegenwoordig als een vacantie-oord. Of als een sanatorium. Net zoals je wilt. Heb je daar reeds wat van gemerkt sheriff?”

..Ik was nog niet in de gelegenheid om kennis met de bandieten te maken,” zei Sunny kalm.

„Wel, het is natuurlijk geen genoegen,” merkte de rancher op. Zijn blikken gleden nog eens over de gestalte van Sunny. Nee, dit was beslist geen man van het Westen, dacht hij. Wel uit het Oosten. Hij was veel te netjes gekleed.

„Ik ga met je mee,” besloot Red Simon. Hij was benieuwd hoe de nieuwe hulpsheriff zich van zijn taak zou kwijten. Misschien viel de jongen wel flauw als hij de dode zag.

„Ik kom zo weer terug. Even een paard halen.”

Sunny knikte en glimlachte. Hij rolde kalm een sigaret en wachtte. Het duurde niet lang of de rancher kwam terug in gezelschap van nog een man, die hij voorstelde aan Sunny.

„Percy Brown, mijn voorman. En dit is de nieuwe hulpsheriff van Spur Lake Percy.”

„Goeie dag,” bromde de voorman weinig vriendelijk.

Maar hij had geen ongunstig gelaat, dacht Sunny. Verschrikkelijk lang en mager was deze voorman. Hij mat zeker twee meter. Ze verlieten de ranch en bereikten spoedig de uitlopers van de bergen.

,,Zie je daar die spitse rots?” vroeg Reg Simon tenslotte. „Dat is de Duivelsnaald.”

Ze reden nog driehonderd meter verder en dan hield de rancher zijn paard in. Hij gleed uit het zadel en Sunny en de voorman volgden zijn voorbeeld. Te voet drongen ze het struikgewas binnen.

„Daar,” zei de rancher. „Daar ligt ie…”

Sunny Neill zag op een kleine open plek een gestalte liggen. Iemand had het lijk met een paar struiken zo goed mogelijk afgedekt.

„Blijven jullie hier,” zei Sunny, toen de rancher en de voorman naar de open plek wilden gaan. „Misschien zijn er nog sporen in het gras. Wanneer hebt u de man gevonden mr. Simon?”

„Vanmorgen toen ik naar een weggelopen stier zocht.”

„En lag de man toen net zo als nu?”

„Ik heb ‘m omgedraaid. Misschien was ie nog niet dood en kon ik hulp halen. Maar dat was niet het geval. Toen heb ik ‘m met struiken afgedekt. De zon is fel…”

Sunny knikte en vroeg dan: „Waar ligt de Ghost Cany-on?”

„Misschien twee mijl ten noorden van de Duivelsnaald,” meende Percy Brown, de voorman.

„Maar waarom vraag je dat?” vroeg de rancher verbaasd.

„Moore was uw buurman?” vroeg Sunny verder zonder op de woorden van de rancher in te gaan.

„Nou … niet precies. Maar hij woonde toch wel in mijn buurt. Misschien twaalf mijl van hier in zijn ranch. Hij heeft ongeveer zeshonderd stuks vee.”

„En wat had Moore hier bij de Duivelsnaald te zoeken?

Moest hij van zijn ranch naar de stad langs deze Duivels

naald om …”

„Nee, dat betekent een enorme omweg. Bovendien, niemand heeft hier wat te zoeken. De Duivelsnaald behoort nog tot ons gebied.”

„En dan die Ghost-Canyon?” vroeg Sunny verder. „Uw dochter had het daarover.”

„Een nauwe kloof sheriff,” verklaarde Reg Simon. „De enige verbindingsweg naar het Noorden wanneer je geen omweg van vier dagen wilt maken. De kloof behoort ook nog tot mijn ranchgebied.”

Sunny schreed langzaam door het hoge gras naar de plaats waar. de dode lag. De beide mannen bleven achter. Sunny wilde naar sporen zoeken. Hij nam de struiken weg van het lichaam van de dode en keek de man in het verstarde gelaat. Een vijftiger. Een krachtige gebouwde man van middelmatige lengte. Op de borst waren twee kleine, donkere vlekken. Hij tilde het lijk op de buik …

Ja, dat is moord, dacht Sunny. Een sluipmoord. De man was in de rug geschoten en de kogels ‘hadden zo het hart bereikt. Er was geen Colt gebruikt maar een geweer.

Hij richtte zich op en trachtte de plaats te vinden waar de sluipschutter zich kon hebben verborgen. Hij moest vanaf een zekere hoogte op Moore hebben gevuurd. Daar zag hij een kleine groep rotsblokken overwoekerd door doornige struiken. Daar zou de sluipschutter een makkelijke kans hebben gekregen om op een niets vermoedend slachtoffer te vuren.

„Waar is Moore’s paard gebleven mr. Simon?” vroeg hij.

„Meegenomen naar m’n ranch,” zei de aangesprokene.

„En was u te voet toen u hier kwam?” vroeg Sunny verder.

„Zeker.”

Er moeten hier tenminste drie ruiters zijn geweest, dacht Sunny. Een paard behoorde aan de dode. Maar dan moesten er nog twee bandieten zijn geweest. De hoef-afdrukken waren nog duidelijk te zien. Weer knielde hij bij de dode neer en onderzocht diens zakken. Veel vond hij niet. Een tiendollarbiljet in een portefeuille, een zakmes, een paar sleutels en een handvol los geld. Dus de bandieten was het niet om het geld te doen geweest.

De bandieten moesten geweten hebben dat Moore naar de ,Duivelsnaald’ zou rijden. Maar was had Moore nu hier te zoeken? Hij was niet eens op zijn eigen gebied maar op dat van Reg Simon. Wanneer hij wist wat Moore hier te zoeken had. dan zou hij ook spoedig weten, wie zijn moordenaar was. dacht Sunny Neill. Hij slenterde weer naar de wachtende mannen.

.,Wat ontdekt?” wilde Reg Simon weten.

„Misschien,” nompelde de nieuwe hulpsheriff. Hij liet de beide mannen plotseling staan en drong het struikgewas binnen. Simon en Brown keken elkaar eens aan. Dan drukte Simon zijn wijsvinger tegen zijn slaap.

„Gek!” mompelde .hij. „Stapelgek!”

Ze begaven zich naar de dode Moore en legden hem op de rug van het pakpaard dat ze hadden meegevoerd. Eindelijk kwam Sunny Neill terug. Hij floot zachtjes voor zich heen. Op zijn gelaat was een tevreden uitdrukking.

,,‘n Duistere zaak he?” zei Reg Simon. „Wie kon er nu belang bij hebben om Moore te vermoorden? Bandieten? Rovers?”

„Nee.” zei Sunny kalm. „Een kennis van Moore heeft het gedaan. Iemand die hem goed kende.”

„Wat?!”

„Een man, die een voorliefde heeft voor geweren van het grootste kaliber. Iemand die ook goed met zulke geweren kan omgaan.”

Vervolgens hulde Sunny zich in een ijzig stilzwijgen.


HOOFDSTUK V


Toen de nieuwe dag nog maar nauwelijks aangebroken was, stond Sunny Neill reeds op en begaf zich naar de uitgeholde boomstam, waarin volop water was en waaruit ook de paarden dronken. Hij stak zijn hoofd in het water, proestte, herhaalde de onderdompeling nog eens en begon zich vervolgens af te drogen. Dan wierp hij een blik op het huis van de sheriff. De ramen waren nog gesloten. Zo ook de gordijnen.

Ellis Berry was eerst laat in de nacht thuis gekomen. Sunny had gehoord hoe de sheriff vloekend zijn paard in de stal bracht en dan met harde stappen in zijn huis was verdwenen.

Wel, misschien had de sheriff weer een fles whisky naar binnen gewerkt toen hij thuiskwam, dacht Sunny. Hij gespte zijn Derringer met ‘holster onder zijn oksel. En nu bemerkte hij dat hij honger had. Wel, hij zou eens een babbeltje met de Mexicaanse vrouw maken en vragen hoe het met de bikkesement stond. Maar die was niet in de keuken. Sunny ging op zoek naar iets eetbaars maar vond niets. Dan ging hij naar het kantoor waar hij probeerde wat orde te scheppen in de vele papieren en documenten. Maar het lukte hem niet al te best. Hij ruimde een aantal lege whisky-flessen op, die zich in de laden van het bureau bevonden. Vervolgens schreef hij op een stuk wit karton de diensturen van de sheriff van Spur Lake en prikte dit karton vast naast de deur voor het sheriffkantoor.	/

Er was niemand op straat. De mensen stonden hier dus niet vroeg op. Sunny liep de hoofdstraat af, bereikte het grote plein in het midden van het stadje en besloot vervolgens een zijstraatje in te slaan. Maar daar liep hij direct al een man tegen het lijf. Een oude man en het was

niemand anders dan Tim Goddert, de hobo.

„Hello sheriff,” zei de oude man grijnzend.

„Ha die Tim,” zei Sunny lachend.

„Je bent wel vroeg op sheriff.”

„Een ochtendwandeling maken is altijd goed voor je body heb ik vaak horen vertellen,” antwoordde Sunny.

„Er wordt in de stad gezegd, dat Moore doodgeschoten is,” zei Tim Goddert nu. „Klopt dat?”

Sunny knikte.

„Wel wel, dat zijn er dus twee op een dag,” zei Tim Goddert en hij schudde zijn hoofd. „Dat wordt me een dolle boel hier.”

„Twee?” vroeg Sunny verbaasd.

„Natuurlijk. Moore en Steve Brain. Wist je dat dan

niet?”

„Wie is Steve Brain?”

„Dat was de posthouder van Spur Lake,” antwoordde de oude man. „Een kalme kerel. Hij zei nooit veel. Ik mocht ‘m wel. Af en toe had Brain zelfs een karweitje voor me. ‘n Goeie kerel sheriff.”

„En hoe weten de mensen dat Brain dood is?”

„Maar Berry is toch naar de Ghost Canyon gegaan? Later op de avond kwam ie nog in Richards’ Saloon en daar vertelde hij het. Ik dacht dat je het al wist.’

„Ik heb sheriff Berry nog niet gezien. Dus ook Brain is…”

„Vermoord,” zei de oude man en krabde zich op het hoofd. „Gewoon neergeschoten. Twee mannen bijna op dezelfde plaats. Zegt je dat misschien wat sheriff?”

„Nog niet Tim. Maar ik zal er over nadenken. Het kan geen toeval zijn. Had Brain ook vijanden in de stad?”

„Ik zou het niet weten,” zei de oude man. „Hij stond bij iedereen goed aangeschreven. Een posthouder? Waarom zou die vijanden hebben?”

„Wel, misschien heeft Berry wat ontdekt. Ik zal met ‘m

spreken. Een rancher en een posthouder? Waren die mannen nu werkelijk zo belangrijk dat ze om zeep gebracht moesten worden?”

„Soms zijn er moorden gepleegd om een enkele dollar,” zei oude Tim Goddert.

„Moore werd niet beroofd Tim. Hij had ongeveer zestien dollars bij zich. Nee, het was niet de bedoeling om Moore te beroven.”

„Ik weet het nog niet,” bromde oude Tim. „Misschien had Moore wel iets bij zich dat veel waard was. In ieder geval… hou je ogen en oren goed open sheriff. Ik bedoel … pas op jezelf.”

„Is dat een waarschuwing?” vroeg Sunny zacht, omdat de oude Tim ook zacht gesproken had.

„Slechts een goede raad sheriff. Je hoort zo het een en ander als je hier en daar het oor te luisteren legt.”

„En wat hoor je dan wel precies?”

„Niet veel goeds,” mompelde Tim Goddert. Hij scheen niet van plan te zijn om meer te zeggen. Waarschijnlijk durfde hij niet, dacht Sunny. Maar hij zou de waarschuwing van de oude man goed ter harte nemen. Je werd hier heel gemakkelijk vermoord, dacht Sunny. Sluipschutters waren hier zeker. Hij keek Tim Goddert na, die naar de kroeg van Richards hompelde.

Sunny liep verder. Hij kwam aan de westelijke rand van de stad en daar ontmoette hij een lachende Chinees, die bezig was de straat te vegen voor de deur van zijn winkeltje.

„Goeden morgen Mistel!” riep hij met zijn hoge stem. Sunny grinnikte.

„Van hetzelfde,” riep hij vrolijk terug. „Mooi weertje vandaag he?”

„Plachtig mooi,” zei de Chinees, die Hsui Lin heette.

„Kom binnen Mistel en dlinken thee met Chinaman.”

„Natuurlijk,” zei Sunny en liep voor de buigende Chinees de winkel binnen. Een Winckel van Sinckel was het. Alles had die Chinees te koop. Van schemerlampjes tot geweren toe. Sunny moest via een .paarlen-gordijn’ een ander vertrek binnengaan en daar op een dik kassen gaan zitten. Sunny vond het al spoedig een ongemakkelijke houding, maar hij zei niets want de thee die de Chinees schonk was verrukkelijk. Hsui Lin wierp een vlugge blik op de zilveren ster op Sunny’s vest en zei: „Mistel Belly vandaag niet komen?”

„Nee,” zei Sunny. Hij begreep de vraag van de Chinees niet goed.

„Wel, dan geef ik het u mee Mistel,” zei de Chinees nog steeds lachend. „U beten …”

„Sunny.”

„Mooie naam,” lachte de Chinees. Uit een van de wijde plooien van zijn kleed haalde hij een rol bankbiljetten en overhandigde deze met een diepe buiging.

„Maar…”

Voordat Sunny verder kon gaan en de Chinees vragen waarom hij hem dat geld ter hand stelde, klonk de deurbel en de Chinees stond op. Hij hoorde hoe de Chinees met een vrouw sprak. Sunny haalde de schouders op en dronk zijn thee. Hij besloot toch hier niet langer te wachten. Tachtig dollars precies had de Chinees hem ter hand gesteld. Hij zou er wel achter komen waarom de Chinees dat deed als hij met sheriff Berry er over sprak. Eerst wilde hij nu naar de Holiday Inn, het trefpunt van de meeste bewoners van Spur Lake.

Ongeveer een dozijn paarden stond voor de kroeg, toen Sunny de gelagkamer binnenging. De mannen aan de toonbank wendden hun ‘hoofden naar de klapdeuren. Ze keken Sunny grijnzend aan. Dan gaven ze elkaar een stoot in de ribben en staken hun hoofden bijeen. De nieuwe hulpsheriff. In de saloon van Ned Richards. Het bracht een kleine sensatie teweeg. Nu konden de inwoners en de cowboys van omliggende ranches de nieuwe man van de wet eens goed opnemen.

Nee, was aanvankelijk de mening van de mannen, dat was zeker geen geweldenaar. Volstrekt niet geschikt voor hulpsheriff in Spur Lake. Geen grote, breedgebouwde kerel die een mokerklap kon uitdelen. Daar stond een knaap voor hen, een knaap die nog niet eens bizonder krachtig gebouwd was. Een jochie, nog niet droog achter de oren. En dan… een hulpsheriff moest toch tenminste twee zware Colts laag op de heupen dragen in Spur Lake? Maar deze kerel droeg niets bij zich. Hij was ongewapend. Wat moest zo’n kereltje nou in Spur Lake beginnen. Vergeleken met hem was Dominee Warden zelfs een athleet.

Sunny voelde heel goed hoe de mensen over hem dachten. Maar hij deed alsof hij niets merkte. Rustig slenterde hij naar de toonbank.

„Hello sheriff,” bromde Reg Simon.

„Hello,” groette Sunny vrolijk. En dan tegen de saloonhouder: „Geef me maar eens spiegeleieren met spek en een behoorlijke sloot koffie.”

„Dat is Ned Richards sheriff,” stelde Reg Simon Sunny aan de saloonhouder voor.

„Blij met je kennis te maken sheriff,” zei de saloonhouder spottend. Er was een brede grijns op het gelaat van Richards verschenen en Sunny dacht, dat hij de man voor geen ogenblik zijn paard zou toevertrouwen. Ja, het was duidelijk te merken, dat niemand van de mannen hem voor vol aan zag. Die duivelse Samuel Brady. Ja, hij zou de raad van de Treurige opvolgen, maar liever had hij deze grijnzende stommerikken eens laten zien wat hij zo al met zijn Derringer kon doen. Wel, zo was het goed volgens Samuel. ,Sunny, denk er om dat ze je voor een onschuldig groentje houden,’ waren zijn woorden geweest. ,Dan los je de zaken het snelst op. Op snelle Coltmannen wordt vanuit een hinderlaag geschoten. En zo kan een lafaard een held gemakkelijk van het leven beroven. Maar een sukkel durft men zelfs geheimen te vertellen. Een sukkel in de ogen van de mensen, dat moet je zijn Sunny.’

„Nog wat nieuws over Moore?” vroeg de rancher. „Brain is ook dood he? En wat zegt de sheriff ervan?”

„Weet ik het?” zei Sunny. „De sheriff slaapt nog. En ik ben slechts hulpsheriff, vergeet dat niet.”

„Zo is het,” klonk een stem achter in de gelagkamer. „Wat kan zo’n sprinkhaan nou ontdekken?”

Sunny fronste zijn wenkbrauwen en wierp een blik in de spiegel om de spreker te ontdekken.

„Dat was mijn mening ook al Freeman,” zei Reg Si-mon nu. De reusachtige kerel nam aan het einde van de toonbank plaats. Twee mannen waren in zijn onmiddellijke nabijheid. Zij stelden zich rechts en links van hun baas op. Sunny wierp de beide kerels even een vlugge blik toe. Wel, wel, die grote kerel scheen een lijfwacht te hebben. Twee wel zeer ongure snuiters.

„Dus we hebben een pennelikker uit het Oosten als wetsvertegenwoordiger gekregen,” merkte Freeman spottend op. „Berry zal wel zeer met ‘m ingenomen zijn.”

Sunny’s ogen fonkelden gevaarlijk. Slechts met de grootste moeite gelukte het hem een glimlach op zijn gelaat te toveren. In ieder geval was die grote kerel op heibel uit, dacht hij. Voor alle zekerheid legde hij zijn rechterhand op de toonbank.

„Voorzichtig,” fluisterde Reg Simon tegen Sunny. Hij scheen erg bang voor deze grote kerel te zijn, dacht Sunny. En daar klonk diens stem weer.

„Geef die jongen een%las limonade met ‘n rietje van ine,” spotte hij. „Misschien heb je frambozenlimonade Richards?”

Necl Richarus knikte en schonk Sunny een glas van de zoete vloeistof in. Sunny dacht even na. Wat zou Sa-muel Brady in zijn plaats hebben gedaan? De inhoud van het glas in het gelaat van de kerel werpen? Iedere man zou dat in zo’n geval hebben gedaan. Maar Sunny besloot zich niet te laten provoceren. Lachend hief hij het glas op en zei: „Proost mr. Freeman!”

Rancher Simon verslikte zich in zijn whisky. De mannen in de saloon die met spanning hadden gewacht op de een of andere uitbarsting van de jonge man, knipperden verbaasd met de ogen. Zoiets was in Richards’ saloon nog nooit gebeurd. De .hulpsheriff slikte de beledigingen die Freeman hem toewierp. Het was een dodelijke belediging. Nee, met deze hulpsheriff was het afgelopen in Spur Lake. Die kon nooit iets goeds meer doen.

Wel, Sunny wist beter. Die Freeman zou spoedig wensen dat hij nooit geboren was. Maar nu niet.

„Ik drink niet met pennelikkers uit de grote stad,” schamperde Freeman.

„Hou je kalm Jeff,” zei Ned Richards nu. Maar Jefferson Freeman wierp de saloonhouder een dreigende blik toe en deze besloot zich verder niet meer te bemoeien met dit zaakje. Het was nooit goed om Freeman dwars te zitten.

„Spur Lake is altijd een stad voor kerels geweest,” snauwde Freeman nu. „Maar nu is het een kinderkamer geloof ik. Vooruit Al, gooi die bengel er eens uit. Ik wil in een kroeg m’n whisky drinken en niet jn een schoolklas.”

Sunny Neill zag hoe de beide lijfwachten zich langzaam van hun barkrukken verhieven. Dan kwamen ze heel langzaam een paar stappen in Sunny’s richting. Maar Sunny keek de beide geweldenaars heel kalm aan. En er was in zijn ogen een licht, dat de beide kerels blijkbaar dwong om te stoppen. Dat vreemde, starre, ijskoude licht maakte de beide lijfwachten van de ongekroonde koning van Spur Lake blijkbaar onzeker. Een andere verklaring was niet te geven voor het feit, dat ze aarzelden de bevelen van hun meester uit te voeren.

Sunny had reeds dikwijls in soortgelijke situaties verkeerd. O, die kerels zouden raar op hun neus kijken als ze het bevel van hun meester uitvoerden. Dan zou Sunny laten zien, wat hij kon. Maar zolang ze niets deden, zolang zou hij zich houden aan Samuel Brady’s advies.

En nu zei hij kalm: „Blijf rustig op jullie plaatsen jongens, ik ga al.”

„Gooi dat snertkereltje er uit!” brulde Freeman echter.

Maar de beide reuzen deden het niet. Ze wisten niet waarom. Was het de sheriff-ster die hen tot voorzichtigheid maande?

Sunny was van de barkruk gegleden. De reuzen deden … o wonder… zelfs een stap terug. Er heerste een doodse stilte in het vertrek. Ep om Sunny’s mond speelde een vaag glimlachje. Ja, waarachtig, die jonge hulpsheriff glimlachte. Het was een situatie, die de bezoekers van de kroeg niet begrepen. Waarom stortten de beide lijfwachten van Freeman zich niet op de hulpsheriff?

„Ga Kleine!” snauwde Freeman. „Misschien heb je nog een paar speelgoed-pistooltjes bij je bagage? Ga daarmee dan een beetje knallen op de achterplaats van het sheriffhuis.”

„Dank je voor je raad vreemdeling…”

„Freeman heet ik.”

„O ja. Ik zal de naam goed onthouden mister. En nu … tot kijk. Het was me een waar genoegen met een paar van de bewoners van de stad kennis te maken.”

Sunny Neill verliet de kroeg. Hij was ontevreden en dacht dat Samuel’s adviezen haast niet waren op te volgen. En het scheen of het noodlot hem achtervolgde.

Want zijn hoge hak bleef hangen achter de drempel en het gevolg was dat Sunny struikelde en met een doffe klap op de houten veranda voor de klapdeuren terechtkwam.

Een brullend gelach klonk hem achterna. De bezoekers openden de klapdeuren en drukten hun neuzen plat tegen de ramen om naar de ongelukkige hulpsheriff te kijken. Die had nu zijn prestige wel voorgoed verloren.

Sunny krabbelde overeind en het kostte hem de grootste moeite om zich te beheersen. Het liefst was hij weer teruggegaan en had zijn Derringer getrokken. Maar het was beter nog even kalm te blijven. Zo had hij zich in de ogen van de bewoners van de stad wel voldoende vernederd. Iedereen hield hem nu voor een onverbeterlijk groentje.

Toen hij opgestaan was, keek hij in het gelaat van de oude Tim Goddert.

„Hello Sunny… wat is er aan de hand?” bromde de hobo. „Hebben ze je de kroeg uit geworpen?”

„Daar ziet het naar uit Tim…”

En nu lachte Sunny werkelijk.

„Hm … neem het niet al te tragisch op… je hebt een goeie vriend in de stad. Iemand die het eerlijk met je meent. Ik.”

„Dank je Tim.”

„Maar nu heb je je belachelijk gemaakt Sunny.”

„Ze zullen spoedig anders over me denken… deze knapen…”

„Ik zou je graag willen geloven Sunny… wel, ik geloof je. Ik heb vertrouwen in je. Ik weet waartoe een man in staat is wanneer ik ‘m goed heb aangekeken. En ik weet nu dat jij tot heel wat grote dingen in staat bent. Maar wat zal Berry nu doen?”

„Die zal alles in het werk stellen om me als hulp&he-riff kwijt te raken. Ik weet trouwens waarom.”

„Ik ook. Berry is verwikkeld in zaken die het daglicht niet kunnen verdragen.”

Sunny knikte. Om zijn lippen speelde nog steeds het vage glimlachje. Ja, de bewoners van Spur Lake zouden nog grote ogen opzetten, wanneer Sunny dacht dat zijn tijd gekomen was.


HOOFDSTUK VI


Als een lopend vuurtje verspreidde zich het bericht door het stadje. De hulpsheriff had een vernietigende en beschamende nederlaag geleden. Als er nog mensen waren geweest die enige sympathie voor de jonge .hulpsheriff hadden gehad, dan waren die nu wel tot andere gedachten gekomen.

Sheriff Berry had het ook reeds gehoord. Hij keek Sun-ny vanachter zijn schrijftafel met een verachtelijke blik

aan.

„Nee jochie, we kunnen jou hier niet gebruiken,” zei hij schamper.

„Jij schaadt het aanzien van de Wet. Jarenlang heb ik getracht een ordelijke, rustige stad van Spur Lake te maken en het lijkt mij het beste dat jij met de eerstkomende Express weer naar het Noorden of het Zuiden vertrekt.”

„Mij niet,” zei Sunny droog. Hij trok kalm aan zijn sigaret. Ellis Berry fronste de wenkbrauwen.

„Maar je loopt me maar in de weg,” stelde de sheriff vast. „Ik kan het werk wel af____”

„Dat geloof ik niet als ik moet constateren dat er twee doden op een dag te noteren zijn. Verder is het zo dat de sheriff van Spur Lake rustig achter zijn bureau blijft zitten en weinig {»gingen onderneemt om de moordenaars te pakken te krijgen.”

„Is dat een verwijt Kleine?” snauwde de sheriff. „Ik heb gedaan wat ik in zulke gevallen moet doen. Iedereen in de stad weet het. Het is heel gewoon een toeval dat Moore en Brain ongeveer op dezelfde plaats werden vermoord. Zoiets gebeurt nogal eens aan de grens. Een g» wone roofmoord. De mensen zijn hier anders. Ze vermoorden elkaar al om een dollar wanneer ze niks op zak hebben. Ik zal de zaak doorgeven aan de districtssheriff. Ik kan niets meer doen.”

„Ik ben het niet met je eens sheriff,” zei Sunny. „Moore werd niet beroofd. Hij had zestien dollars op zak. Een Mexicaanse bandiet zou ‘m die zestien dollars zeker niet hebben laten houden. Moore werd vermoord door een inwoner van Spur Lakei”

„Wat zeg je me daar?!” riep Berry verbaasd uit.

„De rancher was in het bezit van zijn geldbuidel en zijn wapens. Hij kreeg geen gelegenheid om naar zijn Colt te grijpen. En dan die geschiedenis met Steve Brain. Waarom werd de posthouder gedood? Hij had geen geld bij zich. Geen geldzendingen of verzegelde pakketten.

Had hij dienst toen hij werd neergeschoten?”

„Nee,” gaf Berry toe, „dienst had ie niet.”

„Wel, dus roofmoord is uitgesloten. Er blijft dus maar een reden over.”

„Welke?”

„Ze werden vermoord uit wraak. Of cmdat ze iets gezien hadden dat ze niet mochten zien. Vermoord om hun mond te snoeren.”

Sheriff Berry haalde verachtelijk de schouders op.

„Onzin.”

„Geen onzin. Goede redenen.”

„Maar wie heeft er in de stad nu belang bij om een rancher en een posthouder te vermoorden? Wie weet of Brain toch nog een volle posttas met geld bij zich had? Nee, kleine, beide gevaller moei ^ tof de roofmoorden

rekenen. Ik zal de districtssheriff op de hoogte stellen van de feiten. En verder zal ik een goed woordje voor jr doen. Ik zal de districtssheriff zeggen dat je niet tegen de lucht kan in Spur Lake. Of wat anders. Ik vind wel een aannemelijke reden voor je vertrek. Je snapt toch wel, dat ik jc niet kan houden nu je zo’n modderfiguur in de kroeg van Richards hebt geslagen? Voor jou is het hier afgelopen jongen.”

,,F.n wanneer gaat de eerstvolgende trein naar het Noorden?”

„Overmorgen.”

„Dan heb ik dus nog eventjes tijd …”

„Wel, die uren komen ook om jongen,” troostte de sheriff hem. „Ik zal een kaartje voor je kopen en dan kan Ted Allan er voor zorgen dat de Express hier stopt. Jij kunt er tenslotte ook niks aan doen dat je zo fijnge-bouwd bent en niet zo heel dapper. En ‘t zou me spijten als je je leven binnenkort moest eindigen op het kerkhof van Spur Lake. Want dat gaat ervan komen.”

Sunny knikte. Zijn wantrouwen tegen de sheriff was groter geworden. Aanvankelijk had hij niet willen geloven dat sheriff Berry ook in de duistere zaken van Spur I.ake was gewikkeld. Maar nu … nu dacht hij er anders over. Kolonel Sinclair had hem voor Ellis Berry gewaarschuwd en ook Districts-luitenant Corbett had hem bericht goed op Berry te letten. Ellis Berry zou dus wel gemene zaak maken met de bandieten van Spur Lake.

Sunny stond op. Hij ‘had geen zin meer om met de sheriff van gedachten te wisselen.

Maar dan herinnerde hij zich de Chinees.

„Da’s waar ook,” zei Sunny. „Een Chinees heeft me tachtig dollar voor je meegegeven.”

Hij zocht in zijn broekzakken naar het bankpapier. Ellis Berry werd bleek. Het was hem aan te zien dat hij schrok.

„Voor mij?” stiet hij uit.

„Hsui Lin zei dat,” verklaarde Sunny en wierp de sheriff het rolletje bankbiljetten toe.

„Maar dat… dat moet een vergissing zijn,” stamelde Berry. „Ik weet niks van tachtig dollars.”

„Misschien had je ‘m een boete gegeven die hij nog moest betalen? Of misschien heb je wat voor ‘m gedaan?”

„Ik … ik weet er niks van af. Wie geeft je nou tachtig dollars… zo maar?’

„Iemand die betalen moet,” zèi Sunny vriendelijk.

„Moet?”

„Tja… misschien omdat het van hem verlangd wordt. Wel, een vreemde zaak als je er niks van weet sheriff. Misschien is het goed als ik daarover eens spreek met luitenant Corbett. Niemand is toch zo gek om zo maar tachtig dollar aan de sheriff ten geschenke te geven?”

„Laat Corbett er buiten Sunny,” snauwde de sheriff. „Ik moet die kerel niet. Wat er in de stad gebeurt … wel, dat is mijn zaak. En ga niet de straat op. Ik zou niet graag willen dat ik de districts-luitenant moest melden dat de mij toegewezen hulpsheriff helaas op een droeve manier aan z’n eind kwam in Spur Lake. Daar komt maar gedonder van …”

„Maak je geen zorgen Berry … ik ga naar de kerk.”

„Naar de kerk? Naar Dominee Warden? Goed zo Sunny. Misschien is het goed om te bidden. Zoek maar troost bij de dominee. Dat is verstandig. Jammer dat Spur Lake niks voor je is…”

„Vergissen is menselijk,” zei Sunny en verliet het kantoor.

Hij begaf zich regelrecht naar het huis van de dominee, maar liep er om heen en klopte op de achterdeur. Een dikke negerin deed open en vroeg: „Wat wilt u mas—

er?”

„Is Dominee Warden thuis?”

„Zeker master,” zei de vrouw en opende de deur verder. Stinny liep de keuken binnen. De vrouw ging hem voor naar een grote kamer waar een magere man in een schommelstoel bij een haardvuur zat, de benen met een wollen deken omwikkeld. Dominee Warden was het hoofd van de Kerk te Spur Lake. Hij had een scherp besneden gelaat waarin twee donkere, fonkelende ogen op Sunny Neill werden gericht. Acht en zestig jaar was de geestelijke nu. Sunny glimlachte.

„Ik ben Sunny…” zo begon hij en stak zijn hand uit.

„Dat weet ik reeds sheriff,” klonk het zwak uit de mond van de geestelijke. „Er wordt in de hele stad over je getproken. Neem plaats. Breng ons wat te drinken Mary.”

„Niet veel goeds he?” zei Sunny lachend. „Ik ben getekend in Spur Lake als een man die niet bereid was zijn eer te verdedigen.”

Dominee Warden lachte echter ook.

„Ik denk dat je die blamage wel te boven zult komen sheriff.”

„Ik ben grensruiter en ik had me moeten verzetten,” zei Sunny plotseling somber. „Maar iemand had me een raad gegeven … iemand, die het weten kan … wel, het doet er weinig toe. U had de districtssheriff geschreven dominee? U en ook mr. Moore?”

De geestelijke knikte. Hij schoof Sunny een glas toe, en schonk uit de fles, die de negerin zojuist gebracht had, een donkerrode vloeistof in.

„Ja, Moore en ik sheriff. En nog een paar burgers van de stad ondersteunden dit schrijven. Moore is echter dood”

„U bent tegen sheriff Berry dominee?”

„Ik ben tegen niemand,” antwoordde de geestelijke

kalm. „Dat is mij>n taak-niet. Maar het behoort wel tot mijn taak om in de gemeente orde en vrede te helpen brengen. Aangezien sheriff Berry zijn taak echter grove-Ljk verontachtzaamt, achtte ik het mijm plicht om de districtssheriff te waarschuwen.”

Sunny knikte en zei: „Berry drinkt.”

„Ja, de sheriff is een drinkebroer geworden. Maar dat is het niet alleen. Hij staat toe dat mensen die hun heil zoeken in geweld in Spur Lake kunnen blijven. Het is niet mijn taak om mensen te veroordelen sheriff, maar toch moet ik Ellis Berry ernstige verwijten maken. Hij vervalt van kwaad tot erger.”

„Speelt hij onder een hoedje met de bandieten?” wilde Sunny weten.

„Dat weet ik niet,” antwoordde de dominee. „Maar het is zo dat hij hen niet dwarszit, als je begrijpt wat ik bedoel. Kijk, er zijn in Spur Lake een aantal mensen, die het de laatste tijd heel goed gegaan is. In het bizonder de man, die zich graag de Koning van Spur Lake noemt, een zekere Jefferson Freeman. Hij is een handelaar zonder geweten. Het geld is zijn God. Ja deze Freeman heeft het kwaad naar Spur Lake gebracht en het verder ontwikkeld. Met Jefferson Freeman kwam de misdaad naar Spur Lake …”

„Acht u Freeman ook in zekere mate verantwoordelijk voor de moord op James Moore dominee?”

„Ik weet het niet. Maar mijn vermoeden gaat die richting uit.”

„Maar wat denkt Freeman met de dood van die rancher te bereiken? Wil hij iedereen uit de weg ruimen die tegen hem en Berry gekant zijn?”

„Freeman is iemand, die alle mensen aan zijn wil tracht te onderwerpen. Hij duldt geen tegenspraak, geen verzet. Zolang Berry sheriff in Spur Lake is, kan Jefferson Freeman ongestoord zijn gang gaan om de macht in

de stad uit te oefenen. De feitelijke macht. Berry betekent geen gevaar voor hem. Een fles whisky en hij is als was in Freeman’s handen. En dat wordt de ondergang van Spur Lake sheriff.”

Sunny schudde zijn hoofd en keek de dominee scherp aan.

„U weet meer dominee,” zei hij ernstig. „Meer dan u me hebt verteld. Zeg me wat u weet. Alles.”

„Nee,” zei dominee Warden, „dat kan ik niet. Ik zou anderen in gevaar brengen sheriff.”

„Maar het is uw plicht om de Wet alles te vertellen wat u weet.”

„Ik kan je slechts een paar dingen zeggen sheriff, maar ik weet niet of je er wat aan hebt. Ik heb overigens gehoord dat je de stad verlaat?”

„Hoe komt u er bij? Nee, ik ben hier gekomen om de orde en rust in Spur Lake te herstellen. En dat zal ik doen. Een paar vragen wil ik u stellen dominee. U behoeft die vragen niet te beantwoorden. In de eerste plaats, wilt u mij helpen?”

„Natuurlijk wil ik dat,” antwoordde de geestelijke.

„Goed, dan vraag ik verder. Wat hebt u en wat hebben uw vrienden tegen sheriff Berry, behalve dat hij drinkt en zijn plichten verontachtzaamt? Zou u een aanklacht tegen sheriff Berry kunnen indienen?”

Dominee Warden antwoordde niet onmiddellijk. Hij staarde peinzend in het vuur. Eindelijk knikte hij en sprak zacfit: „Ja, dat kan ik. Ik kan een aanklacht wegens afpersing tegen hem indienen. Een zware beschuldiging, dat erken ik. Maar ik kan het bewijzen. Berry is geen slecht mens. Hij is alleen maar zwak. Zijn rug-gegraat is door Spur Lake gebroken. Nog niet zo heel lang geleden was Berry een kerel uit een stuk. Hij hield de stad vrij van misdadigers. Hij was toen hard, maar eerlijk. Totdat op zekere dag Jefferson Freeman in de

stad opdook. Toen is er een grondige verandering in Spur Lake’gekomen. Berry liet zich weinig meer gelegen liggen aan zijn baantje. Hij geraakte aan de drank. Intussen verzamelde Freeman een stelletje bandieten en begon de stad onder zijn juk te brengen. Overal heeft Freeman nu een vinger in de pap. Een zeer grote vinger.

Wel, Ellis Berry ‘heeft gezien hoe Freeman aan zijn geld kwam. Hij moet het gezien hebben. En nu is het zo dat Berry volkomen geboeid is door Freeman. Hij kan geen kant meer uit. Waarom? Dat weet ik niet.

In ieder geval lokte het voorbeeld van Freeman de sheriff blijkbaar zeer aan. En ook hij begon op dezelfde wijze als Freeman te werken. Hij ging tot afpersing over. Hij noemt het natuurlijk anders. Hij eist ,beschermingsgeld’. Regelmatig betalen kleine handelaars en winkeliers in Spur Lake de sheriff dit .beschermingsgeld’. Bescherming, zoals hij zegt, tegen Jefferson Freeman en zijn bandieten. En iedereen in Spur Lake is doodsbenauwd voor Freeman. Dus hebben de kleine middenstanders er wel een paar centen voor over om te worden beschermd tegen Freeman en zijn bandieten. Freeman is echter voor de .groten’. Hij bemoeit zich niet met de kleine zelfstandigen maar wel met de grote ranchers en allen, die een banksaldo hebben. Ik zie het zo, dat Freeman en Berry een afspraak hebben gemaakt. Freeman verrijkt zich ten koste van de .groten’ en Berry heeft de .kleintjes’.”

„Zo zit het dus …”

„Je kunt naar Petty Smith en naar Bruce Hankton gaan sheriff. Die betalen iedere maand een bedrag aan de sheriff. Ze hebben het me zelf verteld. En er zijn er meer. Een heleboel zelfs. Die houden echter angstvallig hun mond.”

„Ja, er zijn er meer,” zei Sunny peinzend. Hij dacht aan de kleine Chinees die hem tachtig dollars ter hand

had gesteld om het aan Ellis Berry te geven. Hij besloot om vanavond, als het donker was, naar Hsui Lin te gaan.

„Je begrijpt, dat het onder deze omstandigheden niet meeviel om handtekeningen te krijgen van de bewoners onder het bericht, dat ik naar de districtsheriff wilde versturen. De mensen zijn bang. Eigenlijk gaan wereldse zaken me niet aan, maar ik besloot toch om de brief met mijn handtekening te bekrachtigen. Moore was een van de heel weinigen die zich tegen Freeman in het openbaar keerden. Hij is eigenlijk de man, die de brief opstelde. Het verzoek aan de districtssheriff om hulp. Wel, Moore heeft zijn moed duur moeten betalen.”

„Maar wat deed Moore bij de Duivelsnaald? Dat is toch het gebied van Reg Simon?”

Dominee Warden keek Sunny even peinzend aan. Dan zei hij: „Misschien was Moore naar Simon onderweg?”

„Wat?l Maar natuurlijk!” riep Sunny uit. „Zo moet het zijn. Vertel eens dominee, deden Moore en Simon wel eens zaken met elkaar?”

„Ik weet het niet. Ik weet alleen dat de Ghost Canyon, in de buurt waarvan ook Steve Brain, de posthouder werd neergeschoten, tot hun beider grondgebied behoort.”

De Ghost Canyon. Weer dook die naam op. Reg Simon had de canyon genoemd, Tim Goddert en nu weer Dominee Warden.

„Hoe ziet die Ghost Canyon er uit dominee?”

„Een smalle kloof. Mr. Simon en mr. Moore hebben die kloof van de regering gekocht. In het midden is het weideland goed te noemen, in het bizonder in de droge periode. Het water in de canyon is altijd voldoende om de weide groen te houden. Er leidt nog een smal pad door de canyon, maar dat wordt nauwelijks meer gebruikt. Vroeger was dat anders. Toen had men dat pad nodig om het zilver uit Nandy’s Bay te kunnen transpor-teren. Dat gebeurde met zware ossenwagens. Daarop lagen de leren zakken met zilver. Van Spur Lake af ging het zilver dan met een speciale postkoets naar Paramen-to. Later werd gebruik gemaakt van het enkele spoor door een deel van de Ghost Canyon naar Spur Lake. Ja, zo was het.”

„Er is dus geen andere weg van Nandy’s Bay naar Spur Lake dan via de Ghost Canyon?”

„Geen.andere weg, inderdaad,” bevestigde de dominee. „Nandy’s Bay ligt hoog in de bergen en wanneer men niet via de Everglades wil reizen, dan moet men door de smalle canyon. Je kent de Everglades wel. Daar huizen nog de Seminoles, een gevaarlijke indianenstam, die de blanken vijandig gezind is. Wel, wanneer ■het zou gelukken om Freeman het masker van het gelaat te rukken, dan zou hij gewoon naar de Everglades kunnen vluchten om daar een poos onder te duiken. En na verloop van tijd zou hij kunnen terugkomen met z’n bandieten of naar een andere streek kunnen trekken, waar hij opnieuw een serie schanddaden zou kunnen begaan. Maar wat wil je tegen hem doen Sunny… eh …”

„Sunny Neill heet ik …”

Reverend Warden knipperde verbaasd met de ogen.

„Die Sunny ben je?!” riep hij verbaasd uit. „O… maar dat is wat anders! Kolonel Sinclair heeft dus een van zijn Grote Acht gestuurd? Niet slechts een grensruiter maar een … een echte Sinclairman? O, rnaar clan wordt alles goed …”

„Misschien kunt u me nu meer vertellen dominee? Nu u weet wie ik werkelijk ben?”

„Ik… o, maar nu begrijp ik uw handelwijze mr. Neill … ja, ja, u wilde niet direct bekend staan als een onoverwinnelijke Coltschutter. U wilt in stilte werken om de gehele bende te kunnen uitschakelen. Natuurlijk hebben die bandieten er geen idee van welk gevaar hen boven

het hoofd hangt. U gaat dus sheriff Berry ontslaan?”

„Nog niet. We moeten eerst tastbare bewijzen tegen hem hebben. Eigenlijk moet ik die bende bandieten op heterdaad betrappen, wanneer het niet mogelijk blijkt om te bewijzen dat zij die beide moorden op hun geweten hebben. Vertelt u me eens dominee, bent u de mening toegedaan dat mr. Freeman … ik bedoel… dat de bandieten spoedig weer een klap zullen uitdelen?”

De dominee knikte.

„Ja, die mening ben ik toegedaan mr. Neill.”

„En tegen wie, weet u dat ook? Of liever, hebt u een vermoeden?”

Opnieuw knikte de dominee.

„Ja, tegen de Simons.”

„Aha.”

„Mr. Simon heeft een zoon, die Ronny Simon heet. Deze heeft een zilvermijn in het noorden van de Ghost Canyon. De oude Simon schonk hem die mijn omdat hij

dacht dat die uitgeput was. Maar dat was niet zo. Simon wilde echter geen dollar in de exploitatie steken en dus was Ronny gedwongen om met een ingenieur, een zekere Edward Wayne en, als geldschieter, Jefferson Freeman, in /ee te gaan.”

„Met Freeman?”

„Edward Wayne ontdekte een reusachtige ader, die nu aan drie maatschappijen behoort, ieder met een gelijk aandeel. Freeman zal echter proberen om de mijn voor zich alleen te winnen en… het is best mogelijk dat de beide moorden verband houden met dat streven naar alleenheerschappij van Jefferson Freeman. Ik kan niets met zekerheid zeggen mr. Neill, maar mijn gevoel zegt…”

Hij zweeg plotseling. Het was net alsof de geestelijke dacht, dat hij te veel had gezegd.

„Ik dank u dominee. Er is me een heleboel wat duidelijker geworden.”

Hij stond op om te vertrekken

„Mr. Neill, eventjes nog,” zei de dominee vlug. ,,Ik heb veel over u gehoord. Men zegt dat u een tweede Trixie bent… dat u snel en vaak gebruik maakt van uw … Colts. Maar… is het niet beter om de schuldigen voor een jury te brengen? Voor de rechter? Een moordenaar moet zelfs de kans krijgen door de rechter…”

„Jazeker,” zei Sunny, „dat zegt Kolonel Sinclair ook altijd. Maar dat is theorie dominee. Wanneer een ratelslang je probeert te bijten, wat moet je dan doen? Je rustig laten bijten? Of proberen het ondier te vermorzelen voordat ie je bijten kan? Kijk, zo is het nou ook met bandieten. Als ze een wapen trekken .., dan … wel, u snapt me nietwaar?”

„Ik… ik…,” stamelde dominee Warden. Maar hij kwam niet verder. Snel verliet Sunny Neill het vertrek. Hij voelde er niets voor om nog verder naar de dominee te luisteren. Er was werk aan de winkel, een heleboel werk.

De Sinclairman kwam weer door de keukendeur buiten, achter het huis van de dominee. Sunny bleef een ogenblik in de schaduw van de keukendeur staan. Hij wilde niet, dat iemand hem uit het huis van de dominee zag komen. Het was stil. En toch… toch kreeg de Sinclair-man een onbehaaglijk gevoel. Hij kende dat. Het gevoel van onheil, van naderend gevaar. Wat was het? Van welke kant dreigde het gevaar? Hij keek om zich heen. Maar er was niets bizonders te ontdekken. En toch…

Maar hij kon hier niet blijven. Hij moest om het huis heen door de tuin naar de straat. En dus snelde hij plotseling zig-zaggend over het erf…

Een hevige knal! Sunny dook in elkaar en rolde twee-, driemaal over de kop, greep ondertussen zijn Derringer en rolde door totdat hij achter een regenton lag. Daar

bleef hij een ogenblik doodstil zitten. Welk een geluk dat hij snel en zig-zag over het erf was gelopen. Anders had de kogel zeker doelgetroffen. Maar nu was de kogel in de huismuur terechtgekomen. Er werd niet nogmaals geschoten. Verscheidene minuten bleef Sunny Neill liggen. Hij vermoedde dat de geheimzinnige schutter zich op het dak van een schuur had verborgen. Een schuur, ongeveer honderd meter van het huis van de dominee verwijderd. Wat zou iiij doen? Proberen bij de schuur te komen? Maar dat had geen zin. De sluipschutter was natuurlijk allang verdwenen.

Voorzichtig begaf Sunny zich naar de muur waar de kogel uit het geweer een gat had geslagen. Met een mes peuterde hij deze er uit en vergeleek deze vervolgens met een patroonhuls, die hij uit zijn zak haalde. Jawel, de kogel paste in de huls. Hetzelfde kaliber. Natuurlijk betekende dit niet dat de sluipmoordenaar die James Moore had gedood dezelfde was als die, welke nu een aanslag op hem had gepleegd. Maar het was een feit dat de moordenaar met een geweer van groot kaliber schoot. En er zouden niet zoveel mensen zijn, die zulke geweren gebruikten. En, je kon er niet zo heel zuiver mee schieten op zulk een grote afstand …

Sunny Neill’s gelaat was hard, toen hij op de straat verscheen. Wel, hij zou het probleem tot een oplossing brengen. En als hij de sluipschutter te pakken kreeg, wel, die zou er van lusten.


HOOFDSTUK VII


Het was nacht. Spur Lake sliep. De gewone burgers sliepen tenminste. Maar in de kroegen brandde licht. En

zeker in Richards’ Saloon. Daarvoor stonden zekev dertig paarden. Dus moest Ned Richard’s een behoorlijk aantal late klanten hebben.

Het huis van de sheriff was ook in het donker gehuld. Hij had de sheriff niet meer gezien. Waar zou die zitten? Sunny sloop langs de huizenrijen in de richting van de winkel van de Chinees, Hsui Lin. Hij wilde een praatje met de man maken. Hij had dit late uur gekozen in de hoop dat hij niemand onderweg zou ontmoeten. Hij wilde de Chinees niet onnodig in gevaar brengen. Hij had sinds zijn aankomst in het stadje reeds een heleboel beleefd. Hij dacht aan Tim Goddert, de oude hobo, die zeker een beter lot had verdiend. Aan de Simons, de vader en de dochter. Ook aan de zoon. Ronny, de bezitter van een zilvermijn. Ja, hij moest nog heel wat inlichtingen hebben, alvorens hij zijn grote klap kon uitdelen. Het langst bleven zijn gedachten toeven bij de sheriff van Spur Lake. Er waren gelukkig niet veel sheriffs die onder een hoedje met de bandieten speelden. Maar, geen regel zonder uitzondering. Hij zou die sheriff hard moeten aanpakken. Heel hard.

Morgen zou hij naar de Simons gaan. Hij was nu aan de rand van het stadje gekomen. Zijn blik gleed naar Everglades, het Seminoleland. Ja, de bandieten mochten niet ontkomen. De dominee had gelijk. Wanneer ze de kans kregen om een goed heenkomen in de Everglades te zoeken, dan waren ze niet meer op te sporen. Achter de Simon-ranch moest de Ghost Canyon liggen en aan het noordelijk einde daarvan de zilvermijn. Dus Rose Simon had nog een broer. Een broer, die de mijn met het geld van Freeman exploiteerde? En die ingenieur, hoe heette die ook weer? Edward Wyne? Die naam moest hij goed onthouden. Had Warden gelijk? Zou Freeman zijn volgende slag richten tegen de eigenaar van de zilvermijn? Morgen moest hij met de trein vertrekken. Zou hij het

doen? En dan terugkeren?

Maar eerst de Chinees. Hij moest weten waarom die tachtig dollars aan sheriff Berry betaalde. Hij stond nu tegenover Hsui Lin’s winkel. Het beste was om in een grote boog om het luiis heen te sluipen en op de achterdeur te kloppen. Niemand mocht zien dat hij de Chinees een bezoek bracht.

De achterdeur stond op een kier. Sunny zag dat er ergens in het huis licht brandde.

„Hello!” riep hij zacht. „Mr. Hsui Lin!”

Een deur piepte ergens in het huis. Dan hoorde Sunny schuifelende voetstappen.

Weer was het stil. Een dreigende stilte.

„Mister Hsui Lin!” riep Sunny opnieuw. „Hello!”

Nu werd het plotseling licht bij de achterdeur. Deze werd opengetrokken en een gestalte stond voor Sunny. In de linkerhand hield de man een lamp, in de rechter een wapen.

„Sheriff!” riep de man nu verbaasd uit. „Wat kom jij hier doen?”

„Weg met het licht,” beval Sunny scherp. Hij had de man in de deuropening herkend.

„Tim Goddert! Wat doe jij hier?”

„Kom binnen sheriff,” zei Tim Goddert ietwat onzeker. „Ik denk dat hier werk voor je wacht.”

„Ik had nooit gedacht dat jij ‘n schietijzer bij je droeg Tim,” zei Sunny lachend.

„Die is niet van mij maar van Hsui Lin,” antwoordde de hobo zacht.

,.Het ding lag op z’n schrijfbureau.”

„En waar is de Ghinaman dan wel?”

„Dood.”

„Wat?!”

„Dood. Met een dolk om zeep gebracht. Kom maar mee.”

Sunny volgde de oude man. En dan zag hij Hsui Lin. De Chinees lag midden in de kamer op het gebloemde kleed met wijd geopende, starre ogen. Hij lag op zijn linkerzijde en uit de rug, tussen de schouderbladen, stak het heft van een dolk. Een Oosterse dolk, constateerde Sunny onmiddellijk.

Sunny knikte. Hij bewoog zich niet en zei niets. Zijn ogen gleden over het interieur. Hsui Lin droeg een lang zwart zijden kleed. Op zijn hoofd droeg hij een glad, zwart zijden kapje.

„Te laat,” mompelde hij verdrietig. „Ik had het kunnen weten. Maar jij Tim? Wat kwam jij hier doen?”

„Ik heb het niet gedaan dieriff,” verzekerde Tim Goddert.

Nee, dacht Sunny, de hobo deed het niet. Tim behoort niet tot de categorie van koelbloedige moordenaars. Zeker, hij is een hobo, die geen tehuis, geen vaste woonplaats heeft, maar hij is eerlijk gebleven.”

„Ik weet het Tim. Wie deed het wel?”

„Geen idee. Ik wilde Hsui Lin een bezoek brengen. Dat deed ik wel vaker. Ik mocht ‘m graag, die Chinees, ‘n Goeie kerel sheriff, geloof me. We konden heel goed met elkaar opschieten. We begrepen elkaar. Toen ik een paar minuten geleden hier kwam, lag ie op het tapijt… het is erg … heel erg…”

„Heb je niemand gezien Tim?”

De oude man schudde het hoofd. Er waren een paar tranen in zijn oude ogen.

.,Nee sheriff. Ik kwam binnen en daar lag ie reeds. Ik wilde eerst niet geloven dat het waar was. En kort daarna hoorde ik je buiten roepen. Ik nam toen de revolver van het bureau.”

„Die lag er dus?”

„Ja…”

„Is het zijn Colt wel?”

„Ja, waarom niet? Hoewel, ik wist niet dat Hsui Lin een Colt bezat.”

Tim gaf Sunny de Colt en deze bekeek het wapen. Dan schoof hij het tussen zijn broeksriem, verborgen onder zijn vest.

„Ik denk dat jij er het beste aan doet om te verdwijnen Tim. Sheriff Berry zou eens op het idee kunnen komen om jou als de moordenaar aan te wijzen. Ik zou het niet leuk vinden om jou te zien bengelen.”

„Maar ik zweer je Sunny, ik deed het niet!”

„Dat weet ik Tim,” zei Sunny. „Maar Ellis Berry gelooft je niet. Wanneer hij hoort, dat jij hier was dan ga je bengelen. Hij heeft een moordenaar nodig, begrijp je? Een kerel, die hij verantwoordelijk kan stellen voor deze moord en voor die op Brain en Moore. Het zou precies in z’n plannen passen. Het gaat om je nek Tim, vergeet dat niet. Verdwijn, ik heb je niet gezien hier, begrepen?”

„Dank je sheriff… dank je,” stamelde Tim Goddert.

Snel verdween de hobo in de nacht. De Sinclairman bleef achter en staarde lange tijd naar de dode Chinees. Vele gedachten kwamen in zijn brein op, maar verwierp ze allemaal. Eindelijk scheen Sunny lang genoeg naar de dode Hsui Lin te hebben gekeken. Hij verliet het huis en toen de zon opging, zadelde Sunny een van de paarden in Berry’s stal en klom in het zadel. Vervolgens reed hij de hoofdstraat af naar het oosten om na korte tijd buiten de stad in een grote boog naar het westen te rijden. Kort voor de middag bereikte Sunny de Ghost Canyon. De toegang tot de Ghost Canyon was nauwelijks twintig meter breed. Ongeveer vijftig passen leidde de weg tussen de rotsen door totdat hij in een breder dal kwam, waar uitstekend gras groeide. Sunny had verwacht hier kudden vee te vinden. Maar het dal was leeg. Hier en daar groeiden bomen en bossen struikgewas. Steeds verder drong hij de canyon binnen. Sunny speurde naarstig om

zich heen. Hij wilde de omgeving zo goed mogelijk in zijn geheugen prenten. Eigenlijk wist hij niet precies waarom hij naar Ghost Canyon was gereden. Maar zijn instinct vertelde hem dat het verstandig was om het te doen. Sunny handelde vaak instinctief. Hij behoorde tot die mensen, die naar hun innerlijke stem luisteren en aan plotselinge ingevingen gehoor gaven.

Toen hij niet ver meer van de noordelijke uitgang van de canyon was aangekomen, hield hij zijn paard in. Hij meende in een bos struikgewas een beweging te hebben bespeurd. Bliksemsnel gleed zijn hand onder zijn vest en kwam weer te voorschijn met de Derringer.

„He daar!” schreeuwde Sunny. terwijl hij de korte loop van het wapen op het struikgewas richtte, .,kotn te voorschijn!”

Hij had goed gezien. Twijgen en takken werden opzij geslagen en een man kwam uit het struikgewas. Koude, blauwe ogen keken Sunny kalm in het gelaat.

„De nieuwe hulpsheriff wanneer ik me niet vergis?” klonk de stem van de man, die niet de geringste verrassing toonde. Hij kwam een paar stappen naderbij. Sunny zag dat hij een Colt op de heup droeg en dat hij in de linkerhand een geweer vasthield.

„Ja, die ben ik,” zei Sunny. „En wie ben jij?”

„Men noemt mij Don Carter,” zei de vreemdeling. Sunny meende dat deze man een indiaan moest zijn, te oordelen naar zijn koperkleurige huid en het blauwzwarte haar, dat in een vlecht over de linkerschouder op de borst hing. Een Seminole! Ja, ongetwijfeld.

„Ik had niet verwacht hier mensen aan te treffen,” merkte Sunny op.

„Dat dacht ik ook,” zei Don Carter. „Ik heb in dat struikgewas een kamp. Zin in koffie sheriff?”

„Geen slecht idee,” zei Sunny lachend. Hij wachtte

tot Don Carter zich omdraaide en terugging. Dan dreef ook hij zijn paard in het niet al te dichte struikgewas. Na dertig meter kwam .hij aan een kleine open plek waar een vuurtje brandde en waarboven een ketel hing. Een paard hief het hoofd op en keek nieuwsgierig naar de beide mannen. Don Carter zette het geweer rechtop tegen een boom en ging zitten zonder zich verder om Sunny te bekommeren. De Sinclairman nam tegenover de indiaan plaats. Nu dompelde Don Carter een beker in de ketel met koffie en overhandigde deze aan Sunny.

„Bedankt. Die ruikt goed zeg!” zei Sunny.

Het was inderdaad goede koffie. Sterk en geurig.

„Zo maar eens een ritje aan het maken sheriff?” vroeg Don Carter terwijl hij Sunny onderzoekend in het gelaat keek. „Ik hoorde in de stad dat er een nieuwe hulpsheriff was gekomen. Er wordt veel over u gesproken.”

„In goede of in slechte zin?”

„U weet hoe de mensen zijn sheriff,” ontweek de Seminole een rechtstreeks antwoord. „En nu bent u hier wegens Steve Brain? Op nog geen tachtig meter van deze plek werd hij gedood. Ik heb ‘m gevonden.”

„Ik hoorde dat.”

„Vroeger was het altijd rustig in de Canyon. Practisch geen mens te zien.”

„Zo?”

,,U wilt natuurlijk graag weten wat Brain in de Canyon te zoeken had sheriff?” vroeg Carter verder. „Of kan het u niet schelen?”

„Ik heb er over gedacht.”

„En?”

Sunny haalde de schouders op.

„Ik weet alleen dat hier twee mensen werden vermoord Carter. Twee mannen die allebei niet op goede voet met Jefferson Freeman stonden. Mannen die voor

rust en orde in Spur Lake waren.”

Don Carter boog het hoofd. Hij staarde in de vlammen. Sunny merkte op dat het gelaat van de Seminole keihard werd. Zijn ogen begonnen te fonkelen.

„Freeman is een schoft sheriff!” zei de rode man met de manieren van een gentleman zacht.

Sunny zei niets. Hij kon die woorden slechts beamen.

„Steve Brain was de postmeester in Spur Lake,” zei de Seminole.

„Dat weet ik,” zei Sunny.

„Ik kan de mensen tamelijk goed beoordelen sheriff,” vervolgde de Seminole. „Ik kijk naar hun gelaat, naar hun ogen en luister naar hun woorden. En dan weet ik meestal het karakter van de mens die voor me staat. U bent een eerlijk mens sheriff.”

„Dank je,” zei Sunny droog.

„Er is veel over u gesproken in Spur Lake,” ging Don Carter voort.

„Er wordt nog veel over u gesproken. De meeste mensen zeggen dat u een sukkel, een groentje en een lafaard is. Volgens de bleekgezichten is u een lafaard, die zich niet laat provoceren. Die niet onmiddellijk naar zijn Colt of zijn mes grijpt, wanneer hij wordt uitgedaagd door een rat. En er zijn een heleboel ratten in Spur Lake sheriff. Tweebenige ratten.”

„Weet ik.”

„Ik heb gehoord wat er in de stad over u gezegd wordt. Ik dacht echter dat de districtssheriff niet zo stom zou zijn om een sukkel en een lafaard naar Spur Lake te sturen. Daarom ben ik van mening dat u een comedie op voert sheriff. En nu ik uw gezicht zie en uw ogen, nu ben ik er zeker van dat mijn mening juist is. Ik ben een Seminole. Mijn rode broeders hebben mij naar de school der bleekgezichten gestuurd om de zeden en gewoonten van de blanke man te bestuderen. Ik beheers hun taal en heb

mij hun wijze van leven eigen gemaakt Jan nu sta ik als vooruitgeschoven post op wacht. Niets ontgaat me. Geen konijntje dat hier zijn hol heeft. Ik heb geleerd om de mensen op hun waarde te schatten. De meesten dragen een masker. U ook sheriff. U bent niet degene voor wie u zich heeft uitgegeven. Tegenover mij hoeft u geen toneel te spelen. Ik kan u helpen sheriff.”

Sunny knikte.

„Goed,” zei hij, „ik zal je vertrouwen Carter. Ik behoor tot de Sinclairgroep.”

„Dat klinkt •beter,” zei de Seminole verheugd. „Dat klinkt zeer goed zelfs. U bent dus een vriend van Bliksemhand.”

Met Bliksemhand bedoelde de indiaan Conny Coll, de vriend van de Ogallala-hoofdman Marjou.

„Bliksemhand komt hier over een paar dagen.”

De indiaan sprong op.

„Bliksemhand brengt ons een bezoek? Dat moet ik direct aan onze hoofdman, Harde Rots, meedelen. Grote beslissingen staan voor de deur. Er komt oorlog tussen blank en rood.”

Sunny zuchtte. Ook dat nog. Ja, het werd tijd dat Conny kwam. Hij was de enige die een grote invloed op het doen en laten van de indianen kon uitoefenen.

„De blanke man dringt steeds verder door in de Everglades,” zei de Seminole met toonloze stem. „Hij wil nog meer van ónze jachtgronden. Maar Bliksemhand zal ons helpen en een bloedbad voorkomen.”

Sunny beloofde dat hij Blondy direct naar Carter zou sturen wanneer deze in Spur Lake zou aankomen. Dan begonnen de beide mannen weer over de gebeurtenissen te Spur Lake te praten.

„Brain wilde naar Nandy’s Bay,” zei Carter. „Hij heeft ze willen waarschuwen.”

„Wie?”

„De mijnwerkers in Nandy’s Bay. Maar Bram werd hier in de canyon opgewacht en neergeschoten. Om twee redenen. In de eerste plaats omdat Brain een gevaar voor een der aandeelhouders der mijn betekende en in de tweede plaats omdat hij de postmeester was. Daarom alleen al moest hij sterven.”

„Dat begrijp ik niet Carter.”

„Mijn stam is arm en dus moet ik voor mezelf zorgen. De jaoht brengt me niet zoveel op als de mensen in de stad wel denken. Maar sinds een paar mijnen weer geëxploiteerd worden, gaat het beter. Ik werk voor de Pinkertown-mijn en soms ook voor de mijn van Simon. Dinsdag gaat er een transport zilver van de Pinkertown-mijn naar Spur Lake. Tot Spur Lake ben ik voor het zilver verantwoordelijk. Er is slechts een weg. Door de Ghost Canyon. Steve Brain was de postmeester van de stad. Hij moest een postwagon, en een locomotief verzorgen, zodat het zilvertransport verzekerd is. Maar Steve Brain werd neergeschoten. Nu moet er een andere postmeester worden benoemd. En dat is een taak van de sheriff.”

„En wie,..”

„Jefferson Freeman wordt postmeester.”

„Nee!”

„Zeker. Berry zal Freeman dat baantje geven. Dan weet Freeman dus precies de dagen wanneer zilver van de mijnen naar Spur Lake wordt gebrach.”

„Maar wat zou dat? Hij kan toch niet het transport op zich nemen en tegelijk stelen?”

„Kent u Freeman sheriff?”

„Ik heb ‘m wel een keer gezien. Maar werkelijk kennen doe ik hem niet.”

„Wel, volgens mij is het zo. Brain werd neergeschoten omdat Freeman postmeester wilde worden. Freeman heeft misschien eerst geprobeerd om Brain te bewegen

het baantje vrijwillig op vc ^Cven, maar SfUvin heeft dat natuurlijk niet gedaan. Wel begaf hij zich op weg naar de mensen van de zilvermijn om hen te waarschuwen voor de plannen van Freeman. Toen hebben ze hem hier opgewacht en eenvoudig vermoord.”

„En Moore, de rancher, waarom is die vermoord?”

„Wanneer u de canyon gezien hebt sheriff, dan zult u moeten toegeven dat deze plaats zich uitstekend leent voor een overval op een zilvertransport. Maar… dan moeten er geen kudden vee in de canyon grazen. Waar vee is, zijn ook cowboys. En het zou onaangenaam zijn als sommige cowboys getuige waren van de overval. Alleen Moore laat in de canyon zijn vee grazen omdat deze weidegronden voor een deel van hem zijn. Moore heeft wellicht geweigerd om Freeman zijn aandeel in de Canyon-gronden te verkopen en dus werd hij gedood.”

„Daar zit wat in Carter,” bromde Sunny. „Maar Reg Simon, die heeft toch het grootste deel van de Canyon-gronden in zijn bezit?”

„Simon laat zijn kudden hoogst zelden in de Canyon grazen. Wel Moore.”

Sunny Neill zette de beker op de grond.

„Vergeet u niet Bliksemhand te waarschuwen als u hem ziet?” vroeg Carter.

„Natuurlijk vergeet ik dat niet. Ik ben je veel dank verschuldigd. Je hebt me een heel stuk verder gebracht. Ik zal Blondy vertellen hoe je me geholpen hebt.”

Dan stond hij op en verliet de indiaan na een korte groet.
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Reeds van verre hoorde Sunny de luide, opgewonden

stemmen vasi ruziemakende mannen door net open ven ster van het ranchhuis der Simons. Toen hij op het erf zijn paard inhield, zag hij de beide gezadelde paarden, die in de schaduw van het huis stonden en lusteloos kauwden op wat hooi dat men voor hen had neergeworpen. Percy Brown, de voorman, kwam juist de hoek rond. Hij floot een vrolijk wijsje, maar hij zweeg plotseling toen hij Sunny zag.

„Hello!” groette deze en grinnikte.

„Duivels, sheriff Sunny,” zei Percy Brown verbaasd. „Ik dacht dat jij al aan je kuierlatten had getrokken.”

„Ik heb de tijd voorman.”

„Zo?”

Dan wees hij met de duim naar het open raam.

„Als Freeman je ziet, ben je zuur vriendje. Ik zou ‘m maar gauw smeren als ik je was. Hij heeft een van z’n gorilla’s bij zich … he, daar komt miss Rose.”

„Nog steeds in de stad sheriff!” zei het meisje verrast.

„Ja. Ziet u … Rana .., m’n kat vindt het heerlijk in Spur Lake. Die wil hier niet meer weg. Dus moet ik ook wel blijven. Ik wou eventjes met u praten miss Simon.”

„Privé?”

Haar mooi gevormde lippen krulden verachtelijk toen ze hem aankeek. Nee, ze wilde niets met zo’n lafaard te maken hebben. Ze had gehoord welke beledigingen Sunny in de kroeg van Ned Richards had geslikt.

„Ik hoorde het een en ander over een zilvermijn, die van uw broer is. Hoe heet die ingenieur ook weer, die de mijn weer tot leven heeft gebracht?”

„Edward Wayne. Maar ik geloof niet dat u daar iets mee te maken hebt…”

„En de derde man die wat over die mijn te vertellen heelt is Freeman nietwaar? Wel, ik zou die nüjn willen bekijken. Ik denk …”

Maar wat Sunny dacht, kon hij niet meer zeggen. Twee

mannen kwamen op dat ogenblik uit het ranchhuis. Een van deze mannen was niemand minder dan Jefferson Freeman. De ander moest een van zijn lijfwachten zijn. Een oersterke kerel met brede schouders en afhangende schouders en armen. De zware kin van de man was strijdlustig vooruitgestoken. Hij hield de handen iets gespreid, zoals met vele Coltmannen het geval was.

„He!” riep Freeman verbaasd uit toen hij Sunny in het oog kreeg, „is dat niet die kwajongen van een hulpsheriff?”

De lijfwacht richtte nu ook zijn domme ogen op Sunny. Dan knikte hij langzaam.

„Het is ‘m Baas,” stelde hij totaal overbodig vast. „Zal ik ‘m eventjes …”

„Nee, laat ‘m maar Al. Die legt afscheidsbezoeken af.”

Freeman lachte honend. Maar niet lang. Zijn gezicht werd spoedig weer nors. Het was duidelijk aan zijn gelaat te zien dat hij een hevige woordenwisseling met Simon had gehad en dat de zaken niet zo verliepen als hij wel zou willen. Freeman scheen zeer veel haast te hebben. Maar de gorilla-achtige lijfwacht Al niet. Die staarde Sunny nog steeds met een wreed licht in zijn ogen aan.

Maar Sunny scheen niets te merken. Zijn gelaat straalde alsof hij buitengewoon gelukkig was Jefferson Freeman weer te ontmoeten.

„Heerlijk weertje vandaag, vindt u niet mr. Freeman? Een prima dag om land te gaan kopen. Moore had blijkbaar niet genoeg he? Of is de weidegrond van Reg Simon in de Ghost Canyon beter? In het Zuiden van de canyon is het gras sappiger. Ik heb het gezien toen ik er doorreed. Werkelijk, uitstekend land Freeman.”

Jefferson Freeman, die reeds naar zijn paard liep, bleef plotseling staan en keek de jonge man verrast aan. Land kopen? Weidegrond? Moore? Wat wist die vreemde

snoeshaan da?:van?

„Wilde Simon niet?” ging Sunny voort. „Ik begrijp nel niet. Hij gebruikt die weidegrond in de canyon bijna nooit. Wel, hij zal er zijn redenen voor hebben …”

„Kleine!” zei Freeman dreigend, „als ik in jouw plaats was dan zou ik me in het donkerste hoekje verstoppen …”

En tegen zijn lijfwacht snauwde hij: „Kom op Al, we gaan naar huis. Dag miss Rose …”

Het meisje knikte stijfjes.

Maar de gorilla scheen weinig lust te hebben om het bevel van zijn baas op te volgen, Hij deed nog een paar passen in de richting van Sunny, terwijl Freeman zijn paard losmaakte en stapvoets van het erf reed.

„Wel dikke?” vroeg Sunny grijnzend, „zou je niet doen wat het baasje zegt? Of bevalt het je hier? Nee? Wel, misschien bevalt m’n gezicht je niet?”

„Nee,” gaf de reus toe, „jouw gezicht bevalt me zeker niet.”

Sunny zag dat Al zijn spieren spande. Spieren als kabeltouwen, die onder zijn strakzitterid hemd duidelijk zichtbaar waren. En dan schoot de zware vuist reeds uit naar Sunny’s hoofd. Een ware mokerslag. Maar Sunny, die het gevaar had zien aankomen, week snel uit. Het kostte hem niet de geringste moeite om de vuistslag van de gorilla te ontwijken.

De kerel knipperde verbaasd met de ogen dat zijn vuist geen doel getroffen had. Niet dat grijnzende gelaat van die jonge vlegel van een hulpsheriff. Hij begon te snuiven van woede en probeerde het voor de tweede maal. Sunny wierp een snelle blik op Rose om te zien hoe het meisje dit opnam. Rose’s mond was opengezakt van verbazing. Maar er was ook een vreesachtig licht in haar ogen gekomen.

Sunny danste lichtvoetig zijwaarts toen Al’s vuist voor

de tweede maal in de richting van zijn gelaat suisde. Maar Sunny had een goede opleiding van Kolonel Sinclair gekregen. En nu bleek dat de zware training op de mat niet tevergeefs was geweest. Sunny was niet bizonder sterk, maar wel taai en ongelooflijk vlug en behendig. Jefferson Freeman had intussen ook opgemerkt dat zijn lijfwacht slaags geraakt was met Sunny en had zijn paard ingehouden. Hij schreeuwde tegen Al dat deze onmiddellijk moest komen. Maar de reusachtige lijfwacht was woedend. Woedend dat hij die kleine knaap tot twee keer toe had gemist. Hij was vuurrood geworden.

Rose Simon noch Percy Brown konden later precies vertellen hoe Sunny het klaarspeelde om binnen weinige seconden af te rekenen met een geweldenaar. Al stond bekend als de sterkste kerel van de stad. En Sunny gebruikte daarvoor geen Colt. Slechts zijn slanke, goedverzorgde handen waren zijn wapens.

„Ik denk dat jij een pak voor je broek nodig hebt jochie,” zei de kerel grijnzend. „Een pak voor je broek als afscheidsgroet. Een klein aandenken aan Spur Lake.”

Sunny keek even om. Hij zag Jefferson Freeman wachten. Natuurlijk, die wist wel wat hij deed. Het moest er niet naar uitzien dat Freeman de kerel had opgehitst. Wilde hij voor Simon zijn gezicht behouden? En Sunny zag het meisje ook. Hij zag nu werkelijk angst in haar mooie ogen. Haar ogen smeekten om hulp. Maar van Percy Brown hoefde Sunny geen hulp te, verwachten. Het deed hem niets of die jonge melkmuil van een sheriff een pak slaag zou krijgen dat hem z’n hele leven zou heugen.

„Het spijt me voor je kleine,” zei Harde Al spottend. „Maar je hoeft niet op hulp te rekenen.”

Nu trok de geweldenaar opnieuw ten aanval. Een verschrikkelijke vuistslag volgde. Maar opnieuw raakte Harde Al niets dan lucht. En nu begon de Sinclairman een vreemd spelletje met Harde Al. Een spelletje dat Samuel Brady hem zeer had aanbevolen wanneer hij in een gevecht met een veel sterkere tegenstander zou worden gewikkeld. Een snelle hevige trap tegen het linker-scheen-been van Harde Al volgde. De grote kerel stiet een verschrikkelijk gebrul uit. De trap was zeer goed aangekomen, dacht Sunny. Het had niet veel gescheeld of de kerel was door zijn knieën gezakt. Ha, Samuel had gelijk. Opnieuw een snelle trap, nu tegen het andere scheenbeen. Al brulde van woede en pijn en maaide met zijn geweldige vuisten naar zijn aalgladde tegenstander. Maar natuurlijk trof hij weer lucht.

Maar nu zou hij beter opletten. Hij haalde diep adem en schreeuwde dan: „Luis, smerige luis. Ik zal je fijndruk-ken, ik zal je …”

Maar zijn woorden gingen opnieuw in een luid gebrul van pijn over. Want opnieuw was Sunny snel naderbij gesprongen en had de kerel een hevige trap tegen zijn scheenbeen verkocht.

Sunny grinnikte. Hij was nu achter zijn tegenstander. Het spel van Treurige Samuel beviel hem. Het was werkelijk een aardig spelletje. Die gorilla te horen brullen van de pijn. En hij kreupelde zelfs. Maar plotseling moest hij aan Blondy denken en de training die deze Nummer Een van de Sinclairgroep hem gegeven had. Boksles had hij van Blondy gekregen. En hoe. Ja, Blondy durfde. Blondy zou zich ook in dit geval geen ogenblik bedenken en van zijn bokstechniek gebruik maken. En waarom hij, Sunny niet? Hij wist toch ook heel wat van boksen af? Waarom zou hij de theorie die Blondy hem geleerd had, niet eens in de praktijk brengen?

„Kom op Dikkel” hoonde hij. „Je wordt vervelend met je gejammer. Ben jij nou een kerel? Aftandse slampamper!”

Sunny sprong als een bliksemschicht naar voren en voordat de reus begreep wat er gebeurde moest Harde

Al een voltreffer op net puntje van zijn kin incasseren, die hem aan het wankelen bracht. Een tweede treffer volgde en een derde. Toen pas zwaaide Harde Al zijn machtige vuist, maar Sunny Neill bevond zich reeds lang achter hem. Traag draaide Harde Al zich om. Duivels, die jongen had toch meer kracht dan …

Opnieuw brulde Harde Al van de pijn. Hij was te langzaam, veel te langzaam. Een granietharde vuist trof hem midden in het gelaat. Twee, drie, vier vlugge en keiharde slagen volgden. Op neus, op lippen, op de puntige kin van de reus. En dan … nog een … Zo ongelooflijk hard dat Harde Al sterretjes zag en voor het eerst achterover tegen de grond tuimelde.

„Vooruit Dikke! Doe me dat alsjeblieft niet aan. Het bevalt me… dit spelletje. Val nou niet in katzwijm. Gun me nog een beetje plezier en sta op!”

Sunny lachte spottend. Zijn gelaat straalde letterlijk van plezier. Al krabbelde langzaam en kreunend weer op de benen. Hij keek om zich heen. Hij zag Percy Brown. Percy Brown’s ogen fonkelden van onverholen vreugde. Hij genoot kennelijk dat Harde Al zulk een stevig pak op zijn falie kreeg. Kreeg hij dat werkelijk? Maar dat was toch niet mogelijk. Die mug van een jongen kon toch nooit over zulke ongelooflijk harde vuisten beschikken?

En dan zag hij zijn Baas …

Dat bracht Harde Al tot bezinning. Honderd en twintig kilo woog hij. Harde beenderen en stalen spieren. Zijn spieren zwollen weer tot ze op kabeltouwen onder zijn hemd opbolden. Brullend ging hij weer tot de aanval over…

Maar het was alsof hij tegenover een gummipop stond. Een gummipop. die heen en weer zwaaide, voor en achterover boog en die niet te raken was. En daar begon die gummipop weer met zijn vuisten te maaien. Allemaal treffers. Wonderlijk hard. Tevergeefs probeerde Harde

Al de hevige vuistslagen te pareren. Maar ze kwamen als een wervelstorm. Keer op keer werd zijn arm hoofd getroffen. Keer op keer boorde zich een harde, puntige vuist in zijn bolle maag. En daartussendoor dat gezicht. Dat jongensgelaat waarin de donkere ogen fonkelden van plezier en waarin de lippen tot een brede grijns waren vertrokken. Een grijnzend masker…

Hij voelde dat hij wankelde. Dat er langzaam een rode mist voor zijn ogen trok. Hij voelde dat zijn benen en knieën steeds zwakker werden. En nu … verschrikkelijk, wat een rechtse. Het was alsof een rotsblok tegen het puntje van zijn kin belandde. Een rotsblok …

Harde Al hield .het niet meer. Hij tuimelde als een zware kei tegen de grond. Hij was groggy. Hij was murw geslagen. Hij deed nog een poging om op te staan, maar het ging niet. Alles draaide om hem heen …

„Pas op!” schreeuwde Percy Brown plotseling.

De rancher, Reg Simon, kwam nu ook naar buiten.

„Pas op!” schreeuwde ook hij. Want evenals Percy Brown, had ook hij gezien hoe Jefferson Freeman’s rechterhand bliksemsnel naar zijn Colt gleed …

Er klonk een schot. Dun en scherp. Het meisje sloot de ogen. O, wat gemeen, wat verschrikkelijk gemeen om op een weerloze knaap te schieten! Een jongen, die geen wapens droeg …

Een luid gebrul van pijn riep haar terug tot de werkelijkheid. Freeman stond daar en greep naar zijn gewonde hand. Niemand had gezien, waar de jonge sheriff zo plotseling een wapen vandaan haalde. Een mcesterschot. De kogel uit Sunny’s Derringer trof de zware Colt van Jefferson Freeman, rukte het schietijzer uit diens vingers.

Onthutst staarde Jefferson Freeman naar zijn lege hand. Hij was niet ernstig gewond, een paar van zijn vingers vertoonden schrammen waaruit bloed sijpelde. Welk een trefzekerheid. Welk een snelheid. Freeman had de

Colt reeds in de hand toen Sunny Neill pas naar zijn Derringer greep.

„Dat was een poging tot moord!” schreeuwde Reg Si-mon.

„Nee … nee …/’ weerde Freeman af. „Dat… dat was de bedoeling niet. Ik wilde niet op hem schieten… ik wilde alleen die twee doen ophouden met vechten. Ik zou nooit geschoten hebben. Ik wilde …”

„Van mijn erf af!” schreeuwde Reg Simon. „Weg met jullie! Nu is het genoeg! En neem die slachter mee. Die heeft een lesje gehad dat hem heugen zal.”

„Donder op kerel!” snauwde nu ook Percy Brown. „De cowboys komen reeds.”

Ja, ze kwamen, de mannen van Reg Simon. Harde Al krabbelde moeizaam overeind. En daar stond hij dan, wankelend en zwaaiend als een dronken man. Freeman ondersteunde hem. Samen verlieten de twee ,groten’ het erf. Twee .groten’ die een vernietigende nederlaag hadden geleden.

Simon begaf zich naar Sunny en schudde de jonge man beide handen.

„Man, sheriff, jongen… je bent, je bent een wonder. Dat had ik nooit achter je gezocht. Waarom heb je zo met je laten sollen in die kroeg van Richards? Kom toch binnen, kom toch binnen man! He Rose! Is de tafel nog niet gedekt?’ We hebben een gast. Brown, waar ben je?! Je moet direct een paar kippen slachten. Of een kalf… dit moeten we vieren! Alle donders, wat een gevecht! Hoe bestaat het! Ik kan het nog niet geloven!”

Reg Simon was nog helemaal in de war. Hij leidde de bezoeker de .mooie kamer’ binnen.

„Freeman heeft u natuurlijk een bezoek gebracht om zich voor te stellen als de nieuwe postmeester nietwaar?” zei Sunny lachend.

„Wat?!” riep de rancher verbluft uit. „Postmeester?

Hij… Freeman de nieuwe postmeester? Dat is een goeie bak! Ha, ha, ha!”

,,Geen bak,” zei Sunny kalm. „Werkelijkheid… maar rnr. Sirhon, zou u me willen vertellen wat Jefferson Freeman bij u kwam doen?”

Reg Simon aarzelde.

„Eigenlijk … het is een … persoonlijke aangelegenheid …”

„Misschien heeft het doel van Freeman’s bezoek aan u iets te maken met de Ghost Canyon?”

Simon boog het hoofd.

„N-nee…”

Het was duidelijk dat de rancher niet wilde spreken over het doel van Freeman’s bezoek aan zijn ranch.

„Laat maar mr. Simon. Ik weet toch wel zo het een en ander. We voeren later samen nog wel een gesprekje… wanneer u meer vertrouwen in mij gekregen hebt.”

Hij stond op. Reg Simon aarzelde.

„Wilt u al gaan sheriff?” riep Rose uit. „Maar we willen toch een kalf …”

„Geef het aan de cowboys,” zei Sunny lachend. ,,Die lusten het ook. Morgen kom ik weer.”

Hij verliet snel het huis. Toen hij zijn paard bereikte en er op sprong hoorde hij plotseling voetstappen over het erf naar hem toekomen. Het was de voorman, Percy Brown.

„He!” riep hij uit. „Wacht sheriff! Hello! Wacht nog eventjes!”

Sunny draaide zich om.

„Wat is er?”

„Ik heb het gezien sheriff!” fluisterde de voorman.

„Tjonge, wat een prestatie. Ik kan nog niet goed geloven dat het waar is. Luister sheriff, Freeman heeft mr. Simon bedreigd. Simon mag geen vee meer de Canyon insturen. Ze hebben hevige ruzie over de Ghost Canyon

gehad.”

„Maar een groot deel van de canyon behoort toch aan Simon?” zei Sunny.

„Gedeeltelijk, ja. Maar nu heeft Freeman de ingang en nog een stuk van de kloof in zijn bezit. Dat zal hij Moore afgetroggeld hebben. Zo helemaal precies weet ik ook niet alles. Tot nu toe was het altijd zo dat mr. Simon zijn kudden over Moore’s land naar zijn weiden kon drijven, wanneer het nodig was. Maar Freeman wil dat niet. Hij verbiedt het. Dat heeft hij gezegd. Hoe kunnen we nu op ons weidegebied in de canyon komen?”

Sunny knikte. Hij begreep nu alles.

Hij dacht: Jefferson Freeman wil geen vreemden meer in de Canyon hebben. Moore is dood, naar alle waarschijnlijkheid door Freeman’s mensen vermoord. Freeman is in het bezit gekomen van Moore’s land. Daar komt nog bij die geschiedenis met Steve Brain. Brain moest opgeruimd worden omdat Freeman postmeester wilde worden. Ha, Don Carter had gelijk. Het gaat om die zilvertransporten van de Pinkertown-mijn bij Nan-dy’s Bay. Reg Simon is nu bedreigd door Freeman. De zilvertransporten moeten door Ghost Canyon.’

„Bedankt voorman,” zei Sunny lachend. „Wat jij me vertelde, was precies wat ik nog wilde weten. Tot kijkl”


HOOFDSTUK IX


Kort voor Spur Lake zag Sunny Tim Goddert onder een oude boom zitten. Hij speelde op een oude gitaar. Sunny gleed uit het zadel en voegde zich bij de oude hobo.

„Hello sheriff,” zei Tim Goddert mat en legde het instrument terzijde. „Nog wat bizonders?”

„Alles gaat goed,” zei Sunny. „Hoe is het in de stad

Tim?”

Tim Goddert haalde de schouders op.

„Ze hebben de dode Chinees blijkbaar nog niet gevonden. Toch is het vreemd. Ik begrijp er niet veel van.”

„Hoeft ook niet Tim,” zei Sunny lachend. Hij wierp de hobo een nog bijna vol pakje sigaretten toe. „Luister Tim, ik heb jouw hulp nodig.”

„Mijn hulp?” zei de oude hobo verbaasd. Maar in zijn oude ogen verscheen een blij licht. „Werkelijk? Ik, een oude, smerige hobo moet de sheriff helpen?”

„Precies,” zei Sunny. „Ik heb een opdracht voor je. Ik denk dat jij de geschikte man daarvoor ‘bent.”

„Ik? Natuurlijk sheriff… vertel op. Ik ben je man.”

„Ik moet een paard hebben Tim. Hier zijn vijftig dollars. Daarvoor kun je wel een behoorlijk paard kopen nietwaar?”

„Zeker sheriff,” zei de oude man, maar zijn gelaat betrok. „Er is een bezwaar… niemand gelooft dat ik eerlijk aan dat vele geld ben gekomen. Als ze het in Spur Lake merken, dan geven ze me een pak slaag en nemen me het geld af. Ja, zo zijn ze daar in Spur Lake.”

„Dominee Warden moet dan het paard kopen. Maar het moet een goed rijdier zijn. Een paard, dat uithoudingsvermogen heeft. En op dit paard rij jij morgen tegen het middaguur naar het Noorden, precies langs de rails. Misschien twintig mijl. Daar staat een verlaten blokhut.”

„Ja, die ken ik sheriff.”

„Daar wacht je op mij Tim. Maar tegen niemand een woortl er over begrepen?”

„Zeg. waar zie je mij voor aan …”

„Ik kan dus op je rekenen?”

„Ik zorg er voor dat ik bij de blokhut kom sheriff!” zei Tim met een ernstig gezicht.

„Goed zo. Tot kijk Tim!”

„Tot kijk sheriff! En hou je ogen wijd-pen!”

Hij wachtte totdat Sumny tussen de eerste gebouwen van Spur Lake verdwenen was. Dan stond hij op, sloeg zijn gitaar onder de arm en hompelde ook in de richting van het stadje.

In de verte was de locomotief van de Mexico Express reeds te zien. De fluit werd opengezet en een bloemkool-vormige wolk steeg op naar de blauwe hemel. Een paar minuten later werden de remmen aangezet. De trein rolde nog wat door maar bleef tenslotte met een korte ruk voor het stationnetje van Spur Lake staan.

Ted Allan wist niet hoe hij het had. En ook het kleine groepje bewoners van Spur Lake dat altijd kwam om de trein voorbij te zien trekken staarde naar de Express alsof ze niet kon geloven dat de trein werkelijk tot stilstand was gekomen. De trein stopte? Maar Ted Allan wist er niets van. Hij had geen bericht ontvangen. Wat had dat nu weer te betekenen?

Niemand stapte uit… of…

Ja, toch …

Door een geopend raam van een Pullmanwagen sprong een reusachtige hond zo op het perron. Ted Allan fronste de wenkbrauwen. Door het raam? ‘n Mooie boel. Waarvoor waren eigenlijk de deuren? Maar dan werden de schuifdeuren van de achterste wagen, een goederenwagen, geopend. Uit die wagen stapte een paard, helemaal opgetuigd en gezadeld. Klaar om er op weg te rijden.

Ted Allan hield de adem in. Een paard? Ja. Maar wat voor een paard! Welk een ongelooflijk mooi dier. Een volbloed. Het mooiste paard dat Ted Allan en de bewoners van Spur Lake ooit hadden gezien. Als zwarte zijde glansde zijn huid. Van wie was dat kostbare dier?

De hond sprong nu naar de zwarte hengst en de beide

dieren begroetten elkaar. De hond jankte en het paard hinnikte. Duivels, wat had dat te betekenen? Waren die beide dieren dan zulke goede kameraden? Maar waar was de eigenaar van dit zwarte paard en van die hond? O … wacht…

„De districtsheriff!” fluisterde Ted Allan.

„Gordon Corbett?” fluisterde een van de bewoners „Nee … dat kan toch niet…”

En daar dook achter de districtssheriff een athletisch gebouwde jongeman op. Een jongeman met blonde haren en een hagelwitte Stetson, keurig gekleed. Maar wie was dat? Wat was dat voor een man? Kijk toch eens hoe groot die man was. En zulke brede schouders. Hij was bruinverbrand door de zon.

„Wie is dat?” stamelde een van de mensen. „Misschien… de… gouverneur?”

„Misschien… wie zou anders zulk een duur paard kunnen ‘betalen?”

„Of misschien de president?!”

Ted Allan staarde met ogen groot als theeschoteltjes naar de blonde jongeman. Duivels, wat was die zwaar bewapend. Die twee reusachtige Colts, heel laag op de heupen. Dat moest een Coltman zijn. Luitenant Corbett had een Coltman meegebracht om Freeman en zijn bandieten op te ruimen. Dat was het natuurlijk!”

„Kijk eens naar die hond mannen,” zei een oude man. „Vroeger waren honden lang zo groot niet. Het lijkt wel alsof mensen en honden steeds groter worden. De wereld verandert.”

„Dat is geen hond maar een wolf.”

„Wolven zijn grauw en die lopen nooit mensen na stommeling.”

„Maar toch is het een wolf. In Canada zijn er woud-wolven …”

„Ik geloof dat je dronken bent Bill. Weet je misschien

ook al wat Corbett bij ons komt doen?”

„Natuurlijk de orde herstellen. Het wordt een slechte tijd voor Freeman.”

„Ha, dat had je gedacht. Dacht je wekelijk dat Freeman bang voor Corbett is? Nee, die …”

„Idioot, dat had je gedacht. Zie je dan niet dat hij een Coltman bij zich heeft?”

„Onzin. Niet iedereen die Colts draagt kan er mee omgaan.”

„He mensen,” zei de districtsheriff, „waar ligt de zilvermijn van Simon?”

„In het oosten … niet ver van de Everglades …”

„Zijn er nog meer zilvermijnen in die buurt?”

„Ja, de Pinkertown-mijn. Maar die ligt in de buurt van Nandy’s Bay.”

„Dan vind ik het wel sheriff,” zei de grote blonde jonge man en hij zat het volgende ogenblik met een lenige sprong in het zadel. De districtsheriff groette de blonde jongeman zeer eerbiedig. Dat wekte opnieuw verbazing bij de bewoners van Spur Lake.

„Dan zal het toch de gouverneur zijn,” zei een oude man zacht. Zwijgend keken zij de blonde ruiter na totdat hij achter een groep bomen verdween.

Tim Goddert lag op zijn rug in het hoge gras. Hij had de ogen gesloten. Insecten zoemden om zijn hoofd. Niet ver van de plaats waar de oude hobo zich bevond, graasde een paard. Dominee Warden had het dier van een kleine boer gekocht. Het was zeker geen slecht rijdier. De oude hobo was tevreden. Hij had weer eens een baantje. Maar waarom moest de jonge sheriff nu een paard hebben? Hij had er toch een? ‘s Nachts had Tim Goddert het dier uit het stadje geleid en was vervolgens in het zadel geklommen. Het had hem niet veel moeite gekost om de blokhut te vinden. Tim had hier vaak genoeg over-nacht. De hut moest vele jaren geleden aan een trapper hebben behoord.

Af en toe hief Tim het hoofd op en dan tuurde hij langs de spoorbaan of Sunny er al aan kwam. Eindelijk was het zo ver. Zijn eerste blik gold het paard, dat Tim had meegebracht. Dan zei hij: „Die is voor jou Tim.”

„Voor mij?!” riep de oude hobo verrast uit.

„Ja. Je bent toch mijn helper. Dan moet je dus ook een paard hebben… vertel eens Tim, is er nog nieuws in de stad? Ik ben tot nog toe steeds in de Ghost Canyon geweest.”

„Ik … wel bedankt… voor het paard sheriff …”

„M’n vrienden noemen me altijd Sunny, Tim. Maar vertel…”

„Hol Fletcher is in de stad.”

„Hol Fletcher?”

„Ja, de beruchte Coltman. Het wordt steeds onrustiger in Spur Lake. Waar Fletcher opduikt, daar breekt de hel los…”

„En verder?”

„Districtsheriff Corbett is aangekomen. Hij heeft een bezoek gebracht aan Ellis Berry en is vervolgens naar de Simon-mijn gereden. En er is nog een vreemdeling aangekomen met de Express Sunny. Hij moet op een prachtige zwarte hengst rijden. Blond haar had die snuiter en een witte Stetson. Hij was heel fijn gekleed. En er was ook nog een grote hond …”

„Eindelijk!” zei Sunny verheugd. „Die ken ik Tim. Dat is een goede vriend van me. Dan moet ik direct naar de stad…”

„Maar hij is direct naar de Simon-mijn gegaan …”

„O, dat geeft ook niet!” riep Sunny uit, die in een buitengewoon vrolijke stemming verkeerde. „Nu slaan we er op los Tim. Nu kun je wat beleven Oude. Kom mee, we hebben haast!”

Reeds van verre zagen Sunny Neill en Tim Goddert dat er in Spur Lake een wild en woest nachtelijk leven was ontstaan. In de gebouwen, waar kleine gelagkamers waren in gericht en die men nauwelijks .saloons’ kon noemen, brandde volop licht. De muziek van een muziek-au-tomaat, natuurlijk uit de kroeg van Richards, klonk ver over de prairie. Zo ook het geschreeuw en bulderende gelach van mannen.

„Hol Fletcher is er,” stelde Tim Goddert nuchter vast. „Sheriff Berry zal een vermaarde Coltman als Fletcher nooit te lijf gaan. Daarom is ie ook zo oud geworden. Zal ik eerst eens gaan kijken wat er aan de hand is?”

„Ja, doe dat Tim. Ga naar Richards. Ga tussen de mensen. Dring je niet te veel op de voorgrond want daar vallen altijd de doden.”

De hobo dreef zijn paard in de richting van de kroeg en Sunny reed verder naar het sheriffkantoor.

Een paar minuten later bereikte hij de binnenplaats. Hij bond het paard vast aan een paal, maakte de zadel-riem losser en sloop vervolgens naar de achterdeur van het sheriffhuis. Deze was open en Sunny gleed naar binnen. Hij sloop verder en zag dan dat in het kantoor van de sheriff licht brandde. Dus Ellis Berry was op zijn kantoor?

Sunny’s hand gleed naar de Colt, die hij tussen zijn broeksriem had gestoken, de Colt die Tim Goddert in het huis van Hsui Lin had gevonden. Dan haalde hij diep adem en gaf een hevige schop tegen de binnendeur die toegang tot het sheriffkantoor gaf. Voor zich zag Sunny het door drie petroleumlampen verlichte sheriffkantoor. De sheriff zat gebogen over zijn schrijfbureau en voor hem lag een bundel bankbiljetten.

„Hello!” zei Sunny zacht. Ellis Berry was ineengekrompen en richtte zijn gezonde oog op de deuropening.

Maar juist in die hoek, waar Sunny zich bevond, was het donker. De sheriff zag wel dat in de deuropening een man stond, maar hij kon niet zien wie het was.

„Wie is daar?!” snauwde hij en trok tegelijk een lade van zijn schrijfbureau open, waarin hij met de linkerhand het pakje bankbiljetten veegde, terwijl zijn rechterhand naar zijn gordel tastte.

„Laat dat sheriff,” klonk dreigend de stem van Sunny Neil.

„Wie ben jij?”

„Iemand, die je iets komt terugbrengen,” zei de Sinclairman kalm.

„Iets dat je onlangs hebt verloren … waarschijnlijk omdat je erge haast had. Verroer je niet Berry want anders schiet ik. Herinner je je dat bevel tot aanhouding nog achter je rug met de foto van de gezochte misdadiger? Dat kunststukje kan ik te allen tijde herhalen. Het zou me echter spijten …”

„Wat wil je eigenlijk man?!” snauwde ae sheriff, nu, hij wist wie voor hem stond. „Duivels, ik dacht dat je allang naar het noorden was gegaan.”

„Ja, dat dacht je,” zei Sunny Neill. „Maar ik kon het niet over m’n hart verkrijgen jou in Spur Lake te moeten achterlaten zonder afscheid van je te neinen. Er zijn er nog meer in Spur Lake van wie ik afscheid wil nemen, maar ik dacht dat ik met jou maar moest beginnen.”

„Wat bedoel je voor de duivel?”

„Kalm sheriff. Ik wou eerst nog een inlichting van je hebben. Wie heeft Hsui Lin, de Chinees, doodgestoken?”

Het bleef een hele poos stil. Deze vraag scheen sheriff Berry een zware schok te bezorgen. Sunny hoorde hoe zijn ademhaling sneller ging.

„Maar hoe weet je dat?” riep Berry eindelijk verrast uit. „Je was al weg toen Mahony dat… je kunt het nooit in de stad hebben gehoord … tenzij… tenzij…”

Hij zweeg plotseling alsof hij wist dat hij te veel had gezegd. Hij dacht koortsachtig na. Wat zou hij doen? Opspringen, zich terzijde werpen en de Colt trekken? Die jonge snuiter stond in de deuropening. In de schaduw. Zijn gestalte was niet zo heel duidelijk te herkennen. Het gezicht van Sunny zag sheriff Berry helemaal niet. Maar nu klonk het koud, maar ook spottend: „Laat het sheriff. Verlies je verstand niet. Ik schiet werkelijk uitstekend al zeg ik het zelf.”

„Niemand kan het je in Spur Lake hebben verteld,” stiet Berry uit. „Maar ik weet dat jij daar was man. Jij hebt die Chinaman gedood. Je wilt natuurlijk weten wat ik gedaan heb he? Welke maatregelen ik genomen heb … aha … is je geweten begonnen te spreken?”

„Dat wou ik jou juist vragen sheriff. Hoe is het met jouw geweten gesteld? Het zou me werkelijk verheugen als je brandschoon was, maar ik betwijfel het.”

Dat is een andere Sunny, dacht Sheriff Ellis Berry. Dat is een keiharde jonge kerel en niet het groentje, zoals ik had gedacht.

„Ja Berry,” ging Sunny voort, „ik was in de winkel van Hsiii Lin. Hij was doodgestoken met een Chinese dolk. Een dolk waarmede hij waarschijnlijk zijn brieven opende. Een Oosters wapen. Maar ik vond nog iets anders Berry. Een zware Colt, kaliber vijf en veertig. Goed geolied. Nou? Weet je het niet? Toe nou Berry.”

„Je bent gek man. Je bent er gloeiend bij,” snauwde de sheriff nu. „Mahony heeft je uit Hsui Lin’s huis zien komen. Er was nog iemand bij je, maar die heeft ie niet kunnen herkennen. Het is duidelijk voor iedereen dat jij de moord hebt gepleegd. Je zult hangen…”

Sunny N’eill lachte spottend.

„Weer die naam van dat vriendje van je. Mahony.

7.eg Berry, hoeveel heb je Mahony betaald?”

„Loop naar de duivel!” snauwde Berry en zijn hand gleed weer naar zijn gordel. Maar hij trok zijn wapen niet. Hij keek in de mond van de grote vijf en veertiger.

„Ja, ja, dat gaat niet zo makkelijk Berry,” snauwde Sunny Neill. „Je hebt je schromelijk in mij vergist he? Je snapt nu zeker wel, dat ik een heleboel weet. Genoeg om jou voor de rechter te kunnen brengen. Ja, ik weet dat je een bandiet bent en geen eerlijke kerel. Je bent een gemene afperser. Jij vult je zakken met het geld van kleine zakenmensen en andere burgers. Die tachtig dollars van Hsui Lin waren natuurlijk de maandelijkse schatting die de man aan jou moest betalen. Toen je in de gaten had, dat ik zoiets vermoedde, begreep je dat het tijd werd om Hsui Lin de mond te snoeren. Nietwaar, Hsui Lin zou mij wel eens wat kunnen vertellen. Met een dolkmes kunnen sommige moeilijkheden uit de weg geruimd worden. Een mes maakt geen lawaai. Maar je hebt een fout gemaakt Berry. Je hebt je Colt op de tafel laten liggen in het huis van Hsui Lin. Stom he? Wee je wie die Colt vond? Tim Goddert.”

„Duivels!” schreeuwde Ellis Berry. Zijn gelaat was vertrokken van angst en haat. Zijn gezonde oog fonkelde gevaarlijk. Sunny wist welke betekenis hij daaraan moest hechten. Berry zocht wanhopig naar een uitweg uit de moeilijke situatie waarin hij zich bevond. Maar Sunny vervolgde kalm en duidelijk, welhaast plechtig: „Ellis Berry, ik ontzet je hierbij uit je ambt van sheriff van Spur Lake krachtens de volmachten die ik bezit. Ik arresteer je wegens moord op de Chinees Hsui Lin. Doe je ster af!”

Berry staarde naar de Colt in de handen van de jonge Sunny Neill. Plotseling werd het hem duidelijk dat hij deze jongeman had onderschat. Maar diens woorden. Welk een onzin brabbelde hij nu?

„Wie… ben… je?” vroeg hij eindelijk.

„Doe je ster af Berry. Anders gaat het met jou precies /o als met Freeman.”

„Freeman?” vroeg Berry verbaasd. „Freeman? Wat is er met Freeman …”

„Is het dan nog niet bekend in de stad? Nee? Vreemd. Toen ik me in de kroeg van Richards aanstelde als een sukkel, toen ging het direct als een lopend vuurtje door de stad. Maar …”

„Grensruiters hebben geen bizondere volmachten,” zei Berry nu triomfantelijk. „Sunny, je kunt me niets wijsmaken. Jij hebt niet het recht om …”

„Grensruiters? Maar ik ben geen grensruiter Berry. Je maakt een grote vergissing. Ik ben een Sinclairman. Sunny Neill!”

Berry werd lijkbleek. Zijn knieën werden slap. Een Sinclairman? O, maar wie had dat kunnen denken? Sunny… een Sinclairman. Dus die knaap had een comedie opgevoerd?

Sunny kwam dichterbij. Er was een gevaarlijk licht in zijn ogen gekomen.

„Ook Freeman heeft zich vergist,” zei hij koud. ,,Nee, jij bent niet de enige Berry. Je bent niet de enige die gaat bengelen in Spur Lake. Er komen er meer. Voor de laatste maal, leg je ster op de bureau!”

„Nee … nee …” schreeuwde Berry. Opnieuw leek het er op dat hij een poging zou doen om naar zijn revolver te grijpen. Maar weer deed hij het niet. Sunny was verbaasd. Zou sheriff Berry zich zo maar overgeven? Ja, het leek er op. Nu bracht hij langzaam zijn handen naar zijn borst en maakte de zilveren ster los. Nee, dat had Sunny werkelijk niet verwacht.

Op straat naderden voetstappen. Een man kwam het kantoor van de sheriff van Spur Lake binnen. Het was niemand anders dan de oude Tim Goddert.

„Shriffl” riep de oude man uit, „ze maken die rancher, Reg Simon, van kant. In de kroeg van Richards…”

Voor een onderdeel van een seconde richtte Sunny Neill even zijn aandacht op Tim Goddert. En van deze kans trachtte Ellis Berry gebruik te maken. Zijn rechterhand vloog naar de Colt op zijn heup. Bijna tegelijk brulden de Colts. Een kogel suisde langs Sunny’s linker bovenarm en boorde zich in de muur. Ellis Berry keek verwonderd naar de jonge Sinclairman. Een Colt viel uit zijn hand. Hij wankelde, trachtte zich nog vast te grijpen aan zijn bureau, maar blijkbaar was alle kracht uit zijn handen verdwenen. Met een hevig gedreun sloeg hij achter zijn bureau tegen de planken vloer.

„Duivels!” riep Tim Goddert uit. ,,Dat was een schot! Is ie dood sheriff?”

„Het was niet de bedoeling. Ik wilde hem slechts buiten gevecht stellen.”

Tim Goddert draaide Berry op de rug.

„Hij leeft nog sheriff. Maar hij bloedt.”

De Sinclairman wierp de oude hobo een paar handboeien toe, die hij van de houten wand had gegrist.

„Ik denk dat je daar wel mee kunt omgaan Tim?” vroeg hij lachend.

„Nou en of,” zei Tim grinnikend. „Die heb ik vaak gedragen Sunny.”

Tim Goddert had niet veel tijd nodig.

„We zullen ‘m in een van z’n eigen cellen leggen,” zei Sunny. „Vertel op Tim, wat is er met Reg Simon aan de hand?”

„In de kroeg is de hel losgebroken sheriff. Daar zijn drie of vier van Freeman’s bandieten. En Hol Fletcher is er ook.”

„Heb je jè niet vergist?”

„O nee,” zei oude Tim. „Ik ken ‘m. Heli z’n tronie vaak genoeg op de borden van sheriff-kantoren gezien. Buiten,

op het bord op de veranda hangt ook een arrestatiebevel voor Fletcher. Fletcher doet nu samen met Freeman’s bandieten en ze hebben Rcg Simon in de tang. Ze moeten hem bij het pokeren te pakken hebben genomen. Ze hebben ‘m uitgeknepen als een citroen. Je moet snel wezen sheriff als je ‘m nog wilt redden. Ze hebben vals gespeeld en het ging zo simpel, dat de rancher moet hebben ontdekt dat de kerels vals speelden. Dat was natuurlijk de bedoeling. Ze wilden de rancher uitlokken. Hij protesteerde en schold hen uit. Toen begonnen ze te vechten …”

„Snel,” beval hij. „Help me Tim om Berry in een cel te brengen.”

Ja, Simon was in doodsgevaar, dacht Sunny. Reg Simon was de derde man die Freeman in de weg stond bij diens plannen. Eerst Steve Brain en de rancher Moore en nu Simon.

„Ik ga naar de kroeg van Richards. Haal jij de zakken van Berry leeg.”

„Maar … maar…”

Ze hadden de oude sheriff nu in de cel gesleept en Sunny wierp de celdeur in het slot. Hij draaide de sleutel om en stak die in zijn zak.

„Tim,” zei hij plotseling, „kom eens hier.”

Hij had de zilveren ster, die Berry afgedaan had, van het schrijfbureau genomen. Waarom zou hij het niet doen, dacht Sunny. Tenslotte is Tim Goddert een goeie kerel al is hij een hobo. Hij is de enige die me tot nog toe daadwerkelijk steun verleend heeft.

Snel bevestigde Sunny de ster op de borst van de oude Tim.

„Je bent nu hulpsheriff van Spur Lake Tim,” zei hij grijnzend. „Ik bezit de volmacht om jou te benoemen. Let op Berry. Neem je Colt in je hand en schiet op iedereen die probeert binnen te komen. Dit is een opdracht Tim.

Jij vertegenwoordigt hier de Wet.”

Sunny snelde weg. Hij hoorde het gestamel van Oude Tim niet meer. Deze stond, een revolver in de hand, midden in het sheriffkantoor en staarde knipper-ogend naar de blinkende ster, die nog maar heel kort geleden Berry’s borst had gesierd.

„O … duizend duivels …” fluisterde hij. „Hulpsheriff? Ik… ik ben de… Wet? Nee, ze hebben me al een heleboel voorspeld in m’n leven maar nog nooit dat ik sheriff zou worden. Wat kan het toch vreemd lopen in het leven …”

Sunny rende de straat op, maar ontmoette al spoedig een hijgende en hoestende magere gestalte. Het was dominee Warden, die ook op weg was naar de kroeg.

„Ze hebben me geroepen,” hijgde hij. „Ze halen me altijd wanneer er gewonden in de kroeg zijn. In de kerk komen ze niet. Maar als er een dokter nodig is … gelukkig dat ik wat van geneeskunst afweet…”

„Berry heeft ook een dokter nodig.”

„Berry?” snoof Dominee Warden verbaasd.

„Hij is gewond … ligt in een cel… maar daarover later. Dominee, ze willen Reg Simon van kant maken, heb ik vernomen.”

Nu stonden ze voor de kroeg. Er heerste een verschrikkelijk lawaai. Sunny hoorde het versplinteren van glas en het kraken van stoelen en tafels. Zware mannen-laarzen bonkten op de houten vloer. Geschreeuw en gekerm en gelach …

„Blijf hier Dominee,” siste Sunny. Maar de dominee schudde het hoofd. Sunny drukte de klapdeuren open.

Nu was hij niet meer de vrolijke, beleefde en onschuldige hulpsheriff, zoals de mensen van Spur Lake hem hadden leren kennen. Daar stond een vechter, een jonge kerel met spieren van staal, aalvlug en… hij droeg een patroongordel rond de heupen, constateerden sommige

bezoekers van de kroeg verbaasd. Maar in de holster stak geen colt. Het lawaai hield op. De mannen richtten hun verhitte gezichten op de jonge Sunny.

Maar een van de kerels schreeuwde nog: „He, daar hebben we die zuigeling van ‘n hulpsheriff! Laten we hem ook in het spel betrekken!”

Sunny stond nu midden in de gelagkamer. Zijn rechterhand hing slap langs zijn zijde. Met ijskoude blikken nam Sunny de aanwezigen op. Hij zag, hoe Reg Simon moeizaam overeind krabbelde. Zijn linkeroog was hevig gezwollen en hij moest een bloedende wonde aan het achterhoofd hebben. De bandieten van Jefferson Freeman keken Sunny ietwat verwonderd aan. En dan zag Sunny Neill de moordenaar, Hol Fletcher. Die stond bij de tapkast.

Hol Fletcher hield een vol glas whisky in de hand. Hij leunde met de rug tegen de toonbank, de rechterarm rustte er ook op. Zo pleegden Coltmannen te doen. Zo kon hij wanneer het nodig was bliksemsnel naar zijn Colt grijpen.

„Moet je ook ‘n slokkie sheriff!” riep Richards, de saloonhouder. Hij voelde dat er een gevecht zou komen. Hij trachtte echter de geladen stemming die er heerste te doorbreken en om te buigen. Hij was bevreesd voor •nog meer schade aan zijn inboedel.

Maar Sunny Neill gaf geen antwoord. Hij bleef de mannen aankijken, speciaal Hol Fletcher. Er was zulk een hard, ijskoud licht in zijn ogen. En zijn gelaat was strak als een masker. Was dat werkelijk de jonge knaap, die door Freeman uit de kroeg was gejaagd? Was het dan toch waar geweest, dat verhaal waarmee Reg Simon de kroeg was binnengekomen? Het verhaal dat de jonge hulpsheriff Harde Al een verschrikkelijk pak slaag had gegeven? En dan, dat hij Freeman de Colt uit de hand

had geschoten? Niemand had het willen geloven. Maar nu …

„Sheriff …” zei Reg Simon zwak, „wat… een geluk … dat je er bent… pas op… Hol Fletcher…”

Siinny zei niets Hij kwam langzaam enige stappen naar voren en bleef voor Fletcher staan. Zijn ogen waren recht op het gelaat van de bandiet gericht.

..Fletcher,” zei hij kalm en duidelijk, ..Ik arresteer je wegens een roofmoord in New Mexico gepleegd. Steek ze op!”

Maar Fletcher reageerde niet. Hij begon spottend te lachen en zei honend: „Kijk eens aan. Die knaap >tj-pelgek geloof ik.”

De rnan kon ongeveer veertig jaar zijn. Hij was vrij stevig gebouwd. Zijn gelaat was dat van een bruut en geschonden door vele littekens. Het gelaat van een moordenaar, een meedogenloze misdadiger.

„Een …”

Nog steeds grijnsde Hol Fletcher. Hij wierp een spottende blik om zich heen. Zagen de mensen we! in hoe komisch de situatie was? Daar stond eeri jonge hulpJie-riff, zo groen als gras, die hem, de beruchte Hol Fletcher wilde arresteren. En die knaap droeg niet eens een revolver …

„Twee!” vervolgde Sunny ijskoud.

Mei een vlugge beweging trok Hol Fletcher zijn Coit uit de holster op de heup. Maar hij richtte het wapen niet op Sunny. Hij keek nog eens om zich heen. Het was doodstil geworden. Wat mankeerde die jonge knaap, vroeg iedereen zich af. Besefte die dan niet dat hij direct een kogel door zijn borst zou krijgen? Hol Fletcher liet niet met zich spotten. Hol Fletcher zou die jonge hulpsheriff direct vermoorden, zo zeker als twee keer twee vier was. Fletcher schoot ook heel rustig ongewapende mannen neer, dat wist iedereen in Spur Lake. De Colt

lag heel losjes en heel rustig in zijn hand. Nog steeds grijnsde de kerel.

Maar nu werden zijn pupillen wijder. Dat was het moment, dacht Sunny. Direct gaat ie schieten. Ja, daar kwam die beweging al. Hol Fletcher hief de loop van zijn zware Colt…

Er klonk slechts een schot. Wat was dat? Niemand begreep wat er gebeurde. Sunny had zich geen centimeter van zijn plaats bewogen. Niemand had hem een beweging zien maken ook. Maar in zijn broekzak was een klein rond gaatje verschenen, waaruit rook kringelde. Blauwe kruitdamp…

Fletcher brulde van de pijn. De Colt viel uit zijn gewonde hand. Een paar druppels bloed vielen op de vloer.

„Steek ze op Fletcherl” klonk het weer ijskoud. Even aarzelde de desperado. Maar hij gaf zich nog niet gewonnen. Bliksemsnel rukte hij met de linkerhand een mes uit een schede en zwaaide het achteruit. Nu suisde de hand naar voren … het mes flitste door de lucht… Maar tegelijk klonk voor de tweede maal een schot. Opnieuw kringelde kruitdamp uit een gat in Sunny’s broekzak. De jonge hulpsheriff had heel snel een pas zijwaarts gedaan en dan geschoten terwijl het mes een halve meter langs zijn hoofd suisde en zich in de houten wand van de gelagkamer boorde.

Hol Fletcher stond een ogenblik onbeweeglijk. De mensen staarden naar de desperado. Ze zagen hoe de kerel zich uitrekte, de handen boven het hoofd, alsof hij slaap had. Zijn mond ging zelfs openstaan. Maar dan gleed hij plotseling ruggelings langs de tapkast op de vloer.

Dood, wist Sunny. Wel, hij had de kerel een kans gegeven. Niemand bewoog zich.

„Mr. Simon,” klonk de stem van Sunny snijdend, „vertrek onmiddellijk. Verlaat de saloon. Wacht buiten op me. Ik moet met u spreken.”

De rancher stond langzaam op van de stoel waarop hij was neergevallen. Hij wankelde echter en greep de koperen steng rond de toonbank vast om het evenwicht te bewaren. Zijn gelaat was besmeurd met bloed en zijn linkeroog was nu volkomen dicht.

„Wie deed het Simon?”

De rancher wees op een paar gevaarlijk uitziende kerels, die naar het stille lichaam van Hol Fletcher staarden.

„Die daar sheriff!”

Sunny knikte en richtte zijn blik op de bandieten.

„Maak je patroongordel los,” beval Sunny met kille stem. „Ellis Berry zal blij zijn als hij gezelschap krijgt.”

De ogen van de mannen in de saloon waren nu gericht op Sunny’s broekzak. Daarin stak nog steeds zijn rechterhand. Ze zagen het gat waardoor hij gevuurd had. Dus dat was de truc van die jonge sheriff. Deze schoot door zijn broekzak en hij wist zijn doel nog te raken ook. Hoe was het mogelijk? Hol Fletcher, de beruchte desperado dood! Ook de bandieten van Jefferson Freeman aarzelden. Zo hadden ze nog nooit iemand zien schieten. Door de broekzak heen?

„Weg met die wapens. Maak je gordels losl” snauwde Sunny opnieuw.

„Voor de laatste maal!” Traag bewogen zich de grote handen van de bandieten. Kletterend vielen de wapengordels met de Colts op de vloer.

Maar Jefferson Freeman had meer vrienden. Een een van hen wierp plotseling een tafeltje om en de rand van het blad raakte pijnlijk Sunny’s tenen. De jonge Sinclairman kromp in elkaar. Daarop hadden de bandieten van Freeman gewacht. Bliksemsnel doken zij naar de grond om hun wapens te grijpen. Sunny liet zich plat op de vloer vallen. Het tafelblad verschafte hem een welkome dekking. De andere gasten verdrongen zich bij de klapdeuren om naar buiten te komen.

Daar brulden de Colts reeds. De Sinclairman schoot terug. Drie mannen slopen tussen de tafeltjes en de stoeltjes door naar een openstaand raam. Zij schoten ook.

Maar toen de eerste van de drie het raam bijna had bereikt, werd hij getroffen door een kogel van Sunny. Hij kwam terecht op de volgende bandiet tijdens zijn val. Weer hief Sunny de Colt, maar de revolver was leeg.

Een enorme gestalte boog zich over de rand van de gekantelde tafel waarachter Sunny lag. De kerel had de schoten natuurlijk geteld, flitste het koortsachtig snel door Sunny’s brein, terwijl hij snel zijwaarts gleed en dan de kolf van zijn Colt met verschrikkelijke kracht op het hoofd van zijn tegenstander deed neersuizen.

Maar een ander zag nu de kans schoon. Hij had een mes in de vuist en stortte zich op Sunny, die op de rug lag. Maar Sunny zag het gevaar aankomen. Hij trok zijn benen in en juist toen de man boven hem zweefde, strekte hij ze en ving de kerel op zijn voeten op. Met een zwaai vloog hij over Sunny’s hoofd en sloeg tegen een der wanden van de gelagkamer waar -hij doodstil bleef liggen. Voordat nog meer bandieten van Freeman de kans kregen om zich op Sunny te storten, had deze zich reeds bliksemsnel opgericht. Zijn hand vloog naar de schouderholster onder zijn openhangend vest en kwam te voorschijn met de Derringer. Hij richtte het gevaarlijke wapen met de korte loop op de bandieten die nog een poging wilden wagen Sunny te overmeesteren.

„Geen beweging mertsen! Nou is het genoeg gfe-weest!”

Hij schopte het mes buiten het bereik van de hand van de man, die kreunend van pijn zwakke pogingen deed om het te grijpen

„Ik denk dat het zo genoeg is voor een goed begin sheriff,” klonk een vriendelijke, kalme stem achter Sunny. Hij herkende de stem als die van Dominee Warden.

„Zal ik u helpen?” vervolgde de dominee. „Wat kan ik doen sheriff,”

„Een heleboel dominee,” zei Sunny grinnikend. ,,Als u die kerels de handen eens op de rug bond. Er zal hier of daar wel ergens een lasso zijn. Ik zorg er voor dat u geen haar op het hoofd wordt gekrenkt.”

„Okay sheriff,” zei de geestelijke en toog aan het werk. Vijf minuten later verliet Sunny in het gezelschap van de geestelijke en de gebonden bandieten de saloon. Ze lieten een waar slagveld achter. Het interieur van de saloon was een ruïne. En er waren twee doden. De eerste bandieten van Spur Lake die kennis maakten met de schutters capaciteiten van het jongste lid van de beroemde Sinclairgroep.

HOOFDSTUK X.

„Tien, vijftien mannen zijn wel genoeg,” verklaarde Sunny Neill, toen ze de bandieten in de cellen hadden ondergebracht. „Wanneer u die bij elkaar kunt trommelen dominee, dan zijn we gesteld. U kent de stad en u weet ongetwijfeld mensen die we kunnen vertrouwen.”

„Over een half uurtje zijn ze hier sheriff,” beloofde Dominee Warden. „De hemel zij dank dat er eindelijk een verandering ten goede komt in de toestanden te Spur Lake. Reeds daarom zal ik voldoende mensen kunnen krijgen. Zolang er niemand was die openlijk iets tegen Freeman ondernam, hield iedereen zich rustig. Maar nu, nu aan de bandietenbende van Freeman een zware slag

is toegebracht, nu durven de mensen meer.”

„Ja, ja, zo is het!” stelde Tim Goddert gewichtig vast. Hij zat achter Berry’s schrijfbureau en speelde met een grote vijf en veertiger. Hij was zich terdege van zijn nieuwe waardigheid bewust, ja, Tim Goddert was een heel ander mens geworden, een man met een taak, met een vast doel voor de ogen. Het heeft lang geduurd, zo dacht Tim Goddert, maar nu heb ik het toch werkelijk ver geschopt in m’n leven.

Tevreden oogde hij Dominee Warden na die met zijn mannen het kantoor verliet. Alleen zijn grote vriend Sunny was achtergebleven, alsook de rancher Reg Simon, die zich weer enigszins hersteld had van de slagen die hem door Jefferson Freeman’s bandieten waren toegebracht. Met natte doeken was zijn gelaat schoongemaakt. En nu werd Tim getuige van een zeer interessant gesprek.

„Wanneer u niet gekomen was sheriff,” zo begon Simon zwakjes, „dan had het er slecht voor me uitgezien. Nooit van m’n leven raak ik in een kroeg weer een spel kaarten aan. Ik heb er een eed op afgelegd. Ik begrijp nog niet hoe alles in zijn werk ging.”

„Freeman liet deze cömedie opvoeren,” zei Sunny Neill. „Het was de bedoeling u uit de weg te ruimen. Zijn mensen moesten dat doen en … Fletcher. Ik denk dat hij die moordenaar voor dit speciale geval had gehuurd. Maar waar zou Freeman zelf zitten?”

„Die is reeds vanmorgen vroeg naar Nandy’s Bay gereden … als de nieuwe postmeester van Spur Lake. Een grote groep van zijn mensen vergezelde hem. Ik hoop maar dat hij niet op Percy stoot… Percy heeft dezelfde weg genomen.”

„Naar Nandy’s Bay?” wilde Sunny Neill weten.

„Percy, de voorman, is met een deel van de kudden naar de Ghost Canyon.”

„Maar daar komt heibel van,” zei Sunny en hij fronste

zijn voorhoofd. „Dat is het enige wat Freeman niet kan gebruiken. Daarom heeft hij u toch verboden om naar de Ghost Canyon te gaan? Luister Simon, Freeman heeft het op het zilver voorzien. Hij moet reeds lang geweten hebben wat er in Nandy’s Bay aan de hand is. In ieder geval eerder dan ieder ander in Spur Lake. Daarom heelt ie Steve Brain van kant laten maken. En ook James Moore. Hij moest postmeester van Spur Lake worden en daarbij hielp zijn vriend Berry hem. En Moore had de beschikking over een deel van het land in de Ghost Canyon. Freeman heeft Moore ongetwijfeld onder druk gezet, maar More heeft hem zijn land niet willen verkopen.

Toen Moore bij de duivelsnaald werd neergeschoten bevond hij zich onderweg naar u mr. Simon. Hij wilde u waarschuwen voor Freeman. Want deze schurk kan zijn plan slechts dan met succes doen verlopen wanneer hij heer en meester is in Gohst Canyon. Daar moet hij geen ongewenste getuigen hebben. Alleen in de Ghost Canyon is’ het mogelijk om een zilvertransport met succes te kunnen overvallen en Jefferson Freeman weet dat maar al te goed. Daarom gaat het, afgezien van Ellis Beny’s vele .transacties’ met de kleine zelfstandigen.”

„Zo is het dus?!” stiet Simon verbaasd uit. „Welk een schurk! Ik wist dat hij tot vele slechte dingen in staat ‘was, maar …”

Hij schudde zijn hoofd. Sunny wilde nog een paar verklaringen afleggen maar op dat ogenblik stopte een ruiter voor het gebouw en spoedig klonken haastige voetstappen op de veranda. De deur werd opengestoten en iemand riep: „Is de sheriff hier?! En mr. Simon?”

„Kom binnen voorman,” zei Sunny Neill grijnzend. Het was Percy Brown, de voorman van Reg Simon. „Wat is er nu weer aan de hand?”

„Waarom ben je niet in de Canyon?” wilde Reg Simon

weten.

„Rose is verdwenen mr. Simon. Ze wilde een ritje maken en ze is niet teruggekomen.”

„Rose?!”

Reg Simon werd doodsbleek.

„Nee… die kan zo maar niet weg zijn,” vervolgde hij. „Ze is beslist naar Ronny gereden. Of naar die Edward Wayne. Uit vrouwen word je nooit wijs. Maak je maar niet ongerust voorman. Rose komt wel weer terecht. Bovendien, wij hebben meer te doen op het ogenblik.”

„Inderdaad Simon,” zei Sunny. Hij wendde zich tot zijn nieuwe helper.

„Tim, ga jij eens kijken hoe ver het met de posse gesteld is die Dominee Warden bijeen zou brengen.”

Tim Goddert ging onmiddellijk naar buiten en kwam spoedig terug.

„Prima,” zei hij tegen Sunny. Een aantal ruiters voor het kantoor hadden met stijgende verbazing de zilveren ster op de borst van de oude hobo waargenomen. Ze hadden elkaar even aangekeken, maar waren dan begonnen te lachen. Maar Tim Goddert merkte niet dat ze om hem lachten. Om het feit dat een oude zwerver plotseling tot sheriff was gebombardeerd.

„De stemming is uitstekend sheriff,” riep Tim Goddert vergenoegd en hij wreef in zijn oude handen van plezier. „De mannen zijn in een stemming alsof er een round-up is.”

„Dat is goed,” zei de Sinclairman peinzend. „Dan kan het laatste deel van het spel beginnen.”

Maar op dit moment vermoedde hij nog niet hoe ver hij nog verwijderd was van zijn doel, Jefferson Freeman voorgoed onschadelijk te maken.

Omringd door hoge rotsen en coniveren-wouden lag de Simon-mijn. Prikkeldraadversperringen waren om het

mijngebied aangebracht om onbevoegde1! de toegang te beletten. Eigenlijk was de mijn weer tot exploitatie gebracht door Edward Wayne. Hij was de man geweest die een nieuwe zilverader had ontdekt. Freeman had een grote som geld in de onderneming gestoken en geeist dat hij een derde van de opbrengst van de mijn zou krijgen. En natuurlijk moest ook zijn aandeel worden terugbetaald door Ronny Simon, de eigenaar. Ronny Simon en Edward Wayne werkten met enkele hulpkrachten als galeislaven. Het aandeel dat Freeman in de mijn had gestoken, hadden de beide mannen reeds kunnen terugbetalen en nu begon de mijn winst af te werpen.

Edward Wayne legde plotseling zijn houweel aan de kant en zei: ,,Daar komt Rosé.”’

Alleen Ronny wist van de stille liefde die Edward Wayne voor zijn zuster koesterde. Edward Wayne was van plan om eerst een flinke som geld op de Bank te brengen, alvorens hij aan Rose zijn liefde zou verklaren. En dat duurde niet lang meer.

Maar toch waren er moeilijkheden. Jefferson Freeman dreigde roet in het eten te gooien. Freeman was een voortreffelijk zakenman en Ronny was lang niet tegen hem opgewassen. En hoewel Wayne de jonge Ronny voortdurend waarschuwde tegen Freeman, bleef deze daarvoor doof.

„Ha, miss Rose!” zo begroette Edward Wayne het meisje hartelijk. Maar wederom moest hij ondervinden dat het meisje in hem slechts de vriend van haar broer zag. Ja, van haar broer hield het meisje dolveel. Nooit hadden ze ruzie met elkaar. Wat Ronny zei was voor Rose wet. Zij aanbad haar broer en zag hoog tegen hem op. Helaas kwam ze de laatste tijd weinig naar de mijn. De oude Simon zag het niet graag. Waarom?

Rose onderhield zich bijna hoofdzakelijk met haar broer. Edward Wayne scheen soms voor haar niet te bestaan.

„Nieuws in de stad?” vroeg Ronny vrolijk.

„O, een heleboel. Sheriff Berry is gearresteerd en beschuldigd van moord.”

„Wat zeg je me daar?!” stiet Ronny verbaasd uit.

„Eindelijk hebben ze hem dan te pakken? Ha, ook bij ons heeft hij aangeklopt om .beschermingsgeld.’ Maar toen hij vernam wie onze derde man in de zaak was, toen was ie heel gauw verdwenen. De kruik gaat zo lang te water tot…”

„Ook voor Freeman breekt een slechte tijd aan. Het is al begonnen.”

De beide mannen keken haar verbaasd aan.

„Freeman?” stamelde Ronny.

„De nieuwe sheriff van Spur Lake heeft hem een vernietigende nederlaag toegebracht,” zei het meisje. „Een aantal van zijn beste vrienden en helpers zit in de gevangenis of is dood.”

En nu vertelde het meisje haarfijn wat er allemaal in Spur Lake had plaatsgevonden. De inwoners van de stad hadden eerst hun ogen en oren niet willen geloven, dat het waar kon zijn. Maar de vreugde was groot. Eindelijk was er een man gekomen, die het tegen Freeman durfde opnemen. Men mompelde dat het een Sinclairman moest zijn …

„Nee!” stieten Ronny Simon en Edward Wayne tegelijk uit.

„Ja. Hij moet Sunny Neill heten.”

„Nummer Acht van de beroemde Sinclairgroep. Een Sinclairman. Nu moet Freeman oppassen. Waar is hij overigens?”

„Hij heeft de stad verlaten. Men zegt dat hij postmeester wil worden. Er wordt gezegd dat hij naar de districtshoofdstad is. De oude Mainer kreeg het aanbod om zijn huis over te nemen. Als die het tenminste wou kopen…”

„Ronny,” zei Edward Wayne nu, „we moeten oppassen.

Ji

..Oppassen?”

„Ja, voor Freeman. Die is wat van plan, wat ik je brom.”

„Onzin …”

„We zijn in gevaar Ronny. Ik geloof dat ik er wat van ga begrijpen. Die instorting van die gang. We waren allebei bijna het haasje geweest. Ik wed dat Freeman daarvoor verantwoordelijk was. D,ie gang was sterk genoeg …”

„Onzin Edward. Dat is pure fantasie van je. Wij waren helemaal niet in gevaar. Maak je maar geen zorgen Rose…”

Het meisje wierp Edward Wayne een vreemde blik toe. Dan gaf ze Ronny een wenk dat hij haar moest volgen. Ze wilde blijkbaar niet in het bijzijn van Wayne met haar broer praten.

„Waarom doe je toch zo koel tegen Edward?” vroeg Ronny, toen ze alleen waren.

Het meisje haalde de schouders op.

„Ik moet hem niet,” zei ze kalm.

„Jammer. Hij is een goeie kerel. En ik dacht nog wel…”

„Dan denk je verkeerd Ronny… zeg, ik had het bijna vergeten. Ik moet je nog vertellen, dat Luitenant Corbett, de districtsheriff, in Spur Lake is aangekomen. Samen met hem kwam een grote blonde jonge man. Hij moet op een prachtige volbloed rijden, zo hebben de mensen gezegd. Een vurige zwarte hengst. Het mooiste paard dat ooit in deze streek is gezien …”

„Dat zal wel kloppen. Die was bij mij.”

„Bij jou? Wat wilde hij?”

„Hij heeft inlichtingen over Freeman ingewonnen en ook over het contract dat ik met hem heb gesloten. Luitenant Corbett wilde daarover wat weten, zo vertelde die

blonde me.”

„En wat heeft hij gezegd?”

„Wel…”

Ronny krabde zich op het hoofd, alvorens verder te antwoorden. Er was een diepe rimpel tussen zijn ogen, vlak boven de neuswortel gekomen.

„Hij zei… wel, hij waarschuwde me en adviseerde me een verandering in sommige paragraphen aan te brengen. Ik zou dat bij iedere advocaat kunnen doen. Het moest zo worden dat wij bij een plotselinge dood een erfgenaam hadden aangewezen. Wanneer Wayne en ik bijvoorbeeld bij die laatste instorting het slachtoffer waren geworden, dan was de hele mijn voor Freeman geweest …”

„En waar is die vreemdeling nu?”

„Die vroeg waar de hut van Don Carter lag. Don Carter, de Seminole, je weet wel. Wat denk jij Rose?”

„Ach… ik weet het niet. Ik geloof niet dat er gevaar dreigt van de kant van Freeman. Die moet al heel erg oppassen voor die Sinclairman. Die doet nu zeker niets dat het daglicht niet kan verdragen.”

Ronny knikte. Toch was hij niet gerust. Hij moest maar steeds aan de waarschuwende woorden van die grote blonde vreemdeling denken. En ook aan de adviezen, die Edward Wayne hem steeds had gegeven en waarom hij gelachen had.

„Ik, Don Carter, ben zeer verheugd om mijn hoofdman Harde Rots het bericht te kunnen brengen dat de beroemde blanke broeder van onze vriend Marjou, Bliksemhand, aangekomen is in de Everglades. Bliksemhand zal raad verschaffen. De stamoudsten zijn reeds bij elkaar gekomen om over oorlog en vrede te beslissen.”

„Waarover hebben de Seminoles klachten?”

„Het hele land is ons eigendom. Maar het is altijd weer

het oude ïiedje Bliksemhand. Ik behoef de grote blanke broeder niet te vertellen waarom het gaat. Hij kent het leed van het rode volk. De Everglades behoren ons. Daar is ons woongebied. Maar steeds dieper dringen de blanke mannen ons woongebied binnen. Eerst hebben zij Nandy’s Bay gesticht en wij hebben het goedgevonden. Maar we hadden afgesproken dat de blanke mannen niet verder zouden komen. Dat deden ze echter toch. Er is een nieuwe stad ontstaan. Cotton heet deze en de blanke mannen hebben het gebied van de Black River reeds in hun bezit genomen. Dat is land van ons. We zullen moeten strijden Bliksemhand. Wij hopen echter dat u ons kunt helpen en een strijd kunt voorkomen.”

.,Ik zal met Harde Rots gaan spreken Carter,” zei Conny Coll na enige minuten te hebben nagedacht „En dan zal ik naar Cotton gaan. Ik moet eerst weten hoe de toestanden daar zijn. Eigenlijk ben ik hier gekomen om met een desperado af te rekenen. Een kerel, die reeds heel wat moorden op zijn geweten heeft. Hol Fletcher is de naam. Ken je ‘m?”

„Hol Fletcher? Natuurlijk… die was in Spur Lake. Maar een man, die Sunny Neill heet, heeft reeds met hem afgerekend. Hij heeft de bandiet als een giftige scor-pioen vertrapt!”

„Zo? Dat wist ik nog niet. Maar… des te beter.”

„En ook met Freeman en zijn bende is het spoedig gebeurd. De man die John Sinclair heeft gestuurd, heeft reeds flink opruiming gehouden in Spur Lake. Hij zal Jefferson Freeman vernietigen. Ik heb hem inlichtingen verstrekt. Hij heeft onze hulp niet nodig. Wij kunnen naar Harde Rots rijden Bliksemhand…”

„Nog niet… morgenvroeg Carter. Ik moet eerst terug naar Spur Lake. Mijn jonge vriend, Sunny Neill, kan me misschien een heleboel vertellen wat ik weten moet. .”

De hoofdingang van de Simon-mijn was slechts spaarzaam verlicht. Het vocht sijpelde langs de wanden. Ronny Simon had nachtdienst. Edward Wayne sliep op dat ogenblik in de hut die in een zij-garg was opgebouwd. Rose was namelijk niet teruggegaan naar de ranch. Ze wilde vannacht hier blijven en dus had zij de hut van de beide mannen die zich boven de grond bevond, als slaapplaats gekregen. Het kwam niet zo dikwijls voor dat ze haar broer opzocht en ze had hem nog een heleboel te vertellen. Ronny was juist bezig enige berekeningen te maken, toen achter hem zachte voetstappen klonken. Verwonderd fronste hij de wenkbrauwen en draaide zich om.

„Simon,” klonk nu zacht een stem, „kan iemand ons gesprek hier afluisteren?”

„Nee Freeman,” zei Ronny Simon verwonderd. „Wayne slaapt en Rose is boven in onze blokhut. Maar wat kom jij hier doen? Zo midden in de nacht?”

„Dat zal ik je vertellen Ronny. Ik moet vluchten. Er zijn Sinclairmannen in de stad en er zijn enkele mensen die een aanklacht tegen mij hebben ingediend. Ik zou chantage hebben gepleegd en mensen om zeep hebben gebracht. Dat is natuurlijk onzin. Maar ik heb geen alibi. Ik zal moeten vluchten..,”

„Heb je gedaan wat de mensen beweren Freeman?”

„Nee… of… nou … er is iets van waar. Maar het grootste deel van de beschuldigingen is laster. Luister nu echter goed. Ik heb ons contract bij een goede advocaat in de districthoofdstad gebracht. Hij zorgt er vooi dat ik steeds mijn aandeel uit de opbrengst van de mijn krijg, zelfs wanneer ik gedwongen ben om enige jaren uit deze streek weg te blijven. Mijn vermogen is in veiligheid gebracht. Maar vannacht nog moet ik wat… eh … reisgeld hebben. Het zilvertransport van de Pinkter-town-Mijn naar Spur Lake is mijn laatste slag voorlopig

in deze streken…

„Je… laatste… slag?” stamelde Ronny Simon. „Jij … jij wil een overval… op het zilvertransport…”

Freeman wierp een blik op de deur, die toegang gaf tot dat gedeelte van de hut waarin Wayne sliep. Ronny en Freeman bevonden zich in de ruimte, die als .kantoor’ was ingericht.

„Slaapt Wayne werkelijk?”

„Natuurlijk. Hij heeft de hele dag hard gewerkt.”

„Dan is het goed. Het zal niet lang meer duren of hij wordt wakker. Ik vond bij de ingang van de hoofdgang zijn Colt. Ik herkende het wapen direct aan de ,W’ die hij in de kolf heeft gekerfd.”

Freeman zweeg even en plotseling verscheen het wapen in zijn hand.

„Het spijt me Ronny, maar wanneer ik zaken doe heb ik een hekel aan half werk. Alles wil ik of niets. Ik heb mijn geld goed besteed toen ik een aandeel in deze mijn kocht. Ik ga van hier naar de Everglades en duik daar ergens onder. Daar vindt geen mens me. Zelfs geen Sinclairman. Twee, misschien drie jaren duik ik daar onder. Ondertussen word ik slapende rijk door de mijn. M’n advocaat stuurt een paar flinke jongens en die zullen voor een goed loon werken als paarden. Het zal een fijn leven worden Ronny, wanneer ik terugkeer …”

„Maar… maar… ik begrijp je niet…”

„Dat is ook niet nodig,” fluisterde Jefferson Freeman op wiens gelaat een duivelse grijns was verschenen. „Zodra de Colt van Edward Wayne vuur en lood spuwt, is het met jouw gedaan. De slapenden schrikken wakker. Natuurlijk eerst je vriend, Edward Wayne. Hij zal je vinden en de oorzaak van je plotselinge dood trachten vast te stellen. Ook de arbeiders zullen spoedig komen. En die zullen kunnen constateren dat Edward Wayne zijn compagnon Ronny Simon heeft vermoord. De Colt wordt gevonden. De Colt van Wayne, waaraan een kogel ontbreekt. Snap je jongetje? Ja, ja, Edward Wayne gaat bengelen.”

Ronny schudde zijn hoofd. Droomde of waakte hij?

„Freeman,” stamelde hij, „ben je… ben je … gek…

geworden?”

„Ik? Nee, nee, kereltje. Wayne is een Coltman. Wist je dat jongetje? Natuurlijk niet. Ik zou niet graag met hem een Coltduel uitvechten. Wayne heeft in Texas een andere naam. Maar het doet er niet toe. Zonder dat ik wat riskeer, zal Wayne tot de strop worden veroordeeld en aan de hoogste boom bengelen. Wegens moord. Moord op Ronny Simon, zijn compagnon.”

Ronny wilde schreeuwen. Maar hij kon geen geluid uitbrengen. Het was alsof zijn keel werd dichtgesnoerd. Hij zag de Colt in de hand van de moordenaar. Hij zag het wapen schokken … oranje vlammen … hij voelde geen pijn, was zich er zelfs niet van bewust dat hij door de knieen zakte en tegen de grond sloeg…

HOOFDSTUK XI.

Schoten in de nacht? Schoten in de mijngang? Overal werden de mensen wakker. De arbeiders die nachtdienst hadden, wierpen hun gereedschap weg en stormden in de richting van de explosie.

Rose Simon was nog niet naar bed gegaan. Toen ze de explosie hoorde, sprong ze op en snelde naar de hoofdgang. Want, van daar kwamen de geluiden.

En Edward Wayne? Hij was de eerste die de moord ontdekte. Hij keek neer op het starre bleke gelaat van Ronny Simon. Ontzetting was te lezen in Ronny’s ogen. Hij zag

de Colt bij de voeten van de vermoorde rancnerszoon. Zijn Colt! Hij bukte en raapte het wapen op.,.

Daar kwamen de arbeiders reeds aanrennen. Zij staarden naar hem met een licht van afschuw in hun ogen. Natuurlijk, alles was zo duidelijk. Zij wierpen slechts een korte blik op het lijk, maar dan bleven hun blikken op Edward Wayne rusten. Edward Wayne, de moordenaar! Hij hield immers het wapen nog in de hand!

En daar kwam Rosé Simon reeds. Ze gilde toen ze haar broer op de grond zag liggen.

„Moordenaar! Moordenaar! Grijpt hem! Hij heeft Ronny neergeschoten! O, ik vermoedde het! Ik heb het altijd geweten…”

Dreigend naderden de mannen Edward Wayne.

„Ik heb het niet gedaan!” zei hij schor.

„Leugens!” riep het meisje. „Leugens! Hij heeft het wapen nog in de hand!”

„U weet niet wat u zegt miss Rose,” fluisterde Edward Wayne.

„Ik weet heel goed wat ik zeg. En het motief weet ik ook. Freeman is gevlucht voor de Sinclairmannen. De Sinclairmannen zullen hem vangen en hem voor de rechter brengen. Hij krijgt de strop. Hij is dan geen aandeelhouder meer. Maar Ronny was er nog. Mijn arme broer. Je hebt hem vermoord omdat je denkt dat dan de mijn helemaal van jou alleen is! Moordenaar! Maar je hebt je vergist Wayne. Mannen grijpt hem! Grijpt hem! Hij moet voor de Jury!”

Maar geen van de arbeiders waagde het Edward Wayne dichter te naderen. Tenslotte hield deze een revolver in de hand en hij zou kunnen schieten. Wayne dacht koortsachtig na. Hij bevond zich in een weinig benijdenswaardige positie. Waarom haatte dat meisje hem zo? Begreep ze dan niet dat hij nooit in staat was geweest om haar broer te vermoorden? Een ander had het gedaan. Nog

voordat het schot was gevallen, had Wayne stemmen gehoord. De stem van Ronny en die van een andere man. Hij meende dat het de stem van Freeman was geweest. Maar wat gaf het? De schijn was tegen hem. Hij keek naar de strakke, beschuldigende gezichten van de mannen. De mannen hielden niet van hem omdat hij hen steeds tot grotere prestaties had gedwongen …

„Moordenaar!” gilde Rose opnieuw.

„Maar luister dan toch miss Simon …”

„Niks wil ik horen! Niet van een moordenaar. O, maar je ontkomt niet aan je lot Wayne. Ik zal niet rusten voordat jij voor een rechter staat. O mijn arme lieve broer…”

Edward Wayne’s gelaat werd hard. Ja, hij hield van dit meisje, maar zij niet van hem. Hij verliet de gang ongestoord. Niemand durfde hem grijpen. Boven, in de hut, lagen zijn kleren. Boven gekomen snoerde hij een patroongordel om en stak het wapen in een holster. Buiten in een stal stond zijn paard. Meer had hij niet nodig. Hij moest weg zo lang dat mogelijk was. Maar vluchten wilde hij ook niet. Hij zou terugkomen en zijn onschuld bewijzen. Hij twijfelde er niet aan of het zou hem gelukken.

Zo joeg hij zijn paard de nacht in achtervolgd door stemmen die om wraak schreeuwden. Een stem klonk boven de mannenstemmen uit. De stem van een vrouw. Rose Simon …

De Ghost Canyon lag stil voor hen. Het was een spookachtig landschap. Ze stonden op een heuvel en staarden in de diepte. In het zuiden begonnen de Everglades, de lage landen met poelen en moerassen. Het was een gevaarlijk land, waaraan geen einde scheen te komen als men er doortrok. Grote delen ervan werden in de regentijd overspoeld door het water maar toch bestond het

gebied voor het grootste deel uit een zandbodem waarop weinig groeide. Het was een nog volkomen wildernis.

„Daarachter ligt mijn geboortegrond Sunny,” zei Don Carter, de Seminole. „Eerst komt Nandy’s Bay en dan

.. steeds langs de Black River… dan begint het land van mijn stamgenoten. Cotton, dat hebben de bleekgezichten reeds. Maar niet lang. Wij zullen strijden …”

„Blondy zal alles doen om jullie te helpen,” zei Sunny Neill. „Hij vindt beslist een oplossing voor de moeilijkheden.”

Plotseling kwam een ruiter in een razende vaart de heuvel op.

„Ronny Simon werd vermoord!” riep hij reeds van verre. „Edward Wayne heeft het gedaan. Er waren ooggetuigen. De moordenaar is naar de Everglades gevlucht.”

„Zo is het altijd,” zei de Seminole met een zucht. „Altijd wanneer een blanke betrapt wordt op een misdaad, dan vlucht hij naar de Everglades om daar een tijdlang onder te duiken. Of hij vestigt zich daar en bouwt een ranch. En dus steelt hij ons land.”

„Luitenant Corbett is reeds aan de achtervolging begonnen,” zei de ruiter hijgend. „De districtsheriff. Hij zit de moordenaar dicht op de hielen. Maar nu is Jefferson Freeman de enige eigenaar van de Simon-mijn geworden.”

„Dat begrijp ik niet,” zei Sunny. „Waarom …”

„Een moordenaar wordt toch altijd opgehangen? Wel, wanneer luitenant Corbett er in slaagt om Edward Wayne te grijpen, dan is het met hem gebeurd. Dan blijft alleen nog Freeman over.”

„Nu begrijp ik er niets meer van. Wij wachten hier op een zilvertransport omdat we vermoeden dat Freeman er een overval op zal plegen. Maar hij zal toch niet zo gek zijn om zijn eigen zilver te gaan stelen …”

„Maar zo is het niet,” zei de oude Tim Goddert nu.

„Het zilver dat wij verwachten komt natuurlijk niet uit de Simon-mijn, maar uit de Pinkertown. Die ligt in de buurt van Nandy’s Bay. En aangezien Freeman dus nu de enige eigenaar van de Simon-mijn is, heeft ie een plannetje ten aanzien van de Pinkertown-Mijn …”

„Hij kan plannen maken zoveel als ie wil,” zei de ruiter nu, die uit Spur Lake afkomstig was, „maar die plannen gaan niet door. Bijna had ik het belangrijkste vergeten. Een Sinclairman is in Spur Lake aangekomen. Er zijn enige zeer bezwarende aanklachten tegen Freeman ingediend. Het is uit met ‘m…”

„Laat me even raden,” zei nu de oude hobo, „was die Sinclairman misschien blond en reed ie op een prachtige volbloed en had ie een grote zwarte wolf bij zich?”

„Precies,” zei de ruiter verbaasd.

„Bliksemhand,” zei Don Carter. „Natuurlijk …”

„De Grote Drie,” bevestigde de ruiter. „Waar die verschijnen, maken de bandieten dat ze wegkomen. Freeman heeft zijn huis reeds verkocht. En sheriff Morell van Nandy’s Bay heeft een telegram gestuurd waarin stond dat Freeman niet op het poststation is aangekomen. Hij heeft lont geroken en is natuurlijk gevlucht. We wachten hier voor niks mannen.”

De mannen van de posse onder leiding van Tim Goddert en Dominee Warden hadden met verbazing naar de woorden van de oude hobo geluisterd. Ja, Tim Goddert moest gelijk hebben. Die oude kerel was verstandig. Het was waar. De trein met zilver moest nu toch reeds lang hier zijn? Ook Sunny meende dat Tim gelijk had. Het was duidelijk dat Jefferson Freeman de benen had genomen. De mannen van de posse wachtten nog een half uur maar besloten dan terug te gaan naar Spur Lake. De zilvertrein was zeker niet vertrokken. Voor alk zekerheid bleven zij nog een half uur wachten. Maar toen vertrokken ze werkelijk.

„Jij bent van nu af sheriff Tim,” zei Sunny Neill tegen Tim Goddert. „Rij met Warden terug en zorg voor rust en .orde in Spur Lake. Je hebt een sterke bondgenoot gekregen Oude. Trixi is in Spur Lake.”

„En .Nummer Acht’ vergeet je helemaal?” zei Tim grinnikend. „O Sunny, ik heb jou toch direct herkend. Maar ik zal doen wat je zegt. Duivels nog aan toe, wie had dat ooit durven dromen? De oude zwerver Tim Goddert sheriff van Spur Lake. Benoemd door een Sinclairman. Maar ik ga nu. Luitenant Corbett heeft me opgedragen goed op Ellis Rerry te letten. Die moet naar de districtshoofdstad worden gebracht. Alleen Freeman hebben we nog niet.”

„Maar die krijgen we Tim. Daar hoef jij je geen zorgen over te maken. Ik wacht hier op Blondy en dan gaan we naar de Everglades.”

„Ha, dan is Freeman al zo goed als dood,” zei de oude man tevreden.

„En jullie krijgen Edward Wayne ook gauw te pakken, daar ben ik van overtuigd. Die is ook naar de Everglades gevlucht.”

„Wel, ga nu Tim …”

„Komen jullie terug Sunny? Ik wil ook zo graag De Grote Drie zien.”

„Ik kom zeker terug Tim. Het beste. Handel je zaken beter af dan je voorganger deed.”

En dan reed de oude hobo snel de anderen achterna, die reeds waren vertrokken. Het werd weer stil in de Ghost Canvon. Maar niet lang. De stilte duurde slechts een uur …

Jefferson Freeman voelde zich onrustig. Aan de rand van het pijnbomenwoud wilde hij de resultaten van zijn overval afwachten. Alles was tot in alle kleinigheden

voorbereid. Nogmaals dacht hij na. Had hij vcrfcviijk offcfe vergeten? Nee, zijn plan was goed. Jammer, dat hij na deze overval een poosje moest verdwijnen naar de Everglades. Hij moest voorlopig zijn plan om ook postmeester van de districthoofdstad te worden, opgeven. Er waren nu Sinclairmannen in deze streken opgedoken en dat was gevaarlijk. Ja, hij wist nu ook wie de jonge hulpsheriff was, die in Spur Lake was aangekomen en die hem de Colt uit de hand had geschoten. Dat was niemand minder dan Sunny Neill.

Maar dat was het ergste niet. Gisteren was Luitenant Corbett uit de trein gestapt en in zijn gezelschap was een man geweest voor wie Jefferson Freeman doodsbang was. Kolonel Sinclair had zijn beste man naar Spur Lake gestuurd. De legendarische Trixie. Maar, het was toch allemaal niet zo erg. Zijn bezittingen bleven behouden. Die had hij in goede handen achtergelaten. Ook de Simon-mijn was nu van hem en zijn advocaat zou er voor zorgen dat hij de winsten binnenkreeg. Ja, het ging goed. Edward Wayne zou gegrepen worden en veroordeeld tot de strop. Er was geen ontkomen aan. Ha, de districtsheriff zat al achter Wayne aan. En niet alleen de districtsheriff, maar ook de zuster van Ronny Simon.

En nu was het wachten op de zilvertrein van de Pinkertown-mijn. Een locomotief met een wagen vol staven zilver. Het zilver werd vervoerd over het enkel-spoor naar Spur Lake en daar zou het op de Mexico Express naar het Noorden worden overgeladen. Maar het zilver zou niet in Spur Lake aankomen. Nee, het zou in de handen van zijn mensen, twaalf in getal, vallen. Hij zou er deze keer niets van krijgen. Zijn mensen zouden het zilver kunnen verdelen, want hij was ver achter met de loon-betalingen. De mannen zouden wel veel meer krijgen dan afgesproken was, maar Freeman wilde zich eens van zijn

beste zijde laten zien. Als de mannen het zilver konden verdelen, dan zouden ze ook in de toekomst voor hem blijven werken en ‘hun uiterste best voor hem doen. Bovendien, als hij naar de Everglades trok, waar andere vrienden reeds op hem wachtten, dan kon hij moeilijk een staven van dat zware zilver meenemen.

Hij keek op. In de verte ontdekte hij een rookpluim. De trein was in zicht. De overval kon beginnen. De jongens wisten dat ze de buit konden verdelen. Ieder van hen een twaalfde.

Nu had de trein Ghost Canyon bereikt. Wel, zijn jongens konden het karwei wel afhandelen. Wat had hij hier nu nog te zoeken? De tijd was gekomen om de Everglades binnen te rijden. Hij koos een zijpad …

He, wat was dat? Freeman hield zijn paard dat hij zojuist had aangedreven, weer in. Nee…

Hij schrok. Daar, over de vlakte, reed in een snelle galop een ruiter. Een grote, blonde cowboy en hij bereed een prachtige volbloed. Voor het prachtige paard uit stormde een zwarte wolf. Duivels, wat had dat te betekenen? Dat was Trixie. Hoe was die achter zijn geheim gekomen?

Er gebeurde meer. Er klonken schoten. Stieten zijn mannen op tegenstand? Wat zou hij doen? Zou hij hen te hulp snellen? O nee, daar dacht Jefferson Freeman niet aan. Er moest iets scheef gegaan zijn. Er moest verraad in het spel zijn. De Grote Drie joegen door de Canyon in de richting van de zilvertrein. En daar, waar zijn jongens zich bevonden, daar werd geschoten. Waren zijn jongens in een hinderlaag gevallen?

Hij drukte zijn paard de sporen in de flanken en in een snelle galop vluchtte hij. De Everglades in. Alleen daar was hij veilig…

HOOFDSTUK XII.

Toen het gillende gefluit van de trein door de stilte van de Canyon sneed, vertrok Don Carter, de Seminole, geen spier van zijn gelaat. Hij was een indiaan. Wel had hij de scholen der bleekgezichten bezocht en had hij een heleboel geleerd, maar zijn indiaanse afkomst verloochende zich niet. Sunny Neill’s .handen gleden naar zijn wapens. Carter tuurde door een verrekijker, die ‘hij altijd bij zich droeg. Dan knikte hij en zei kalm: .,Ik wist het. De trein had slechts vertraging. Waarom zou het zilvertransport uit de Pinkertown-Mijn ook niet doorgaan? Aha … nu zie ik nog meer. Kerels, die in dekking liggen om een overval op de trein te plegen.”

„Waar?”

„Helemaal vooraan bij de ingang van de Canyon. Ja, ik zie het duidelijk. Ze schuiven nu een boomstam op de rails. Op het rechte stuk. Zo moet de machinist de boom zien en is hij wel gedwongen om te stoppen.”

„Kom mee!” siste Sunny. Hij sprong op zijn paard en reed in een snelle galop in de richting van de plek die Carter had aangeduid. Carter volgde zijn voorbeeld. Snel ging het heuvel-afwaarts. De beide ruiters hoorden het knarsen en piepen van de remmende locomotief. De trein was tot stilstand gedwongen.

Sunny lag helemaal plat in het zadel. Don Carter kon hem nauwelijks volgen. Nu kwam het er op aan. Ze stonden waarschijnlijk tegenover een overmacht. Dominee Warden en de posse waren natuurlijk al een heel eind onderweg naar Spur Lake. Zouden ze het horen wanneer er geschoten werd? Waarschijnlijk wel. De echo van de schoten zou zich voortplanten door de Canyon. En dan zouden de mensen van de posse rechtsomkeert maken en terugkeren. Maar het zou te laat zijn. De bandieten hadden alle tijd om zich in de Everglades in veiligheid te brengen voordat de posse ter plaatse was.

Nu was Sunny niet ver van de zilvertrein af. Deze bestond slechts uit een wagen. Hij zag verscheidene gemaskerde mannen uit de wagon komen met zware pakken. Sunny bedacht zich geen ogenblik. Hij schoot met twee Colts. Het volgende ogenblik gleed hij uit het zadel en zocht snel dekking. Hij schoot totdat zijn Colts leeg waren. Maar terwijl hij ze snel laadde, schoot Don Carter…

De bandieten waren volkomen verrast, zo snel ging alles in zijn werk. Twee, drie, vier gestalten wankelden en sloegen tegen de grond …

Maar de indiaan kwam niet snel genoeg uit het zadel. De bandieten hadden inmiddels ook dekking gezocht en vuurden terug. Twee kogels troffen Don Carter voordat hij dekking kon zoeken.

„Wees voorzichtig Sunny!” brulde hij. „Er zijn een heleboel…”

„Waar ben je geraakt?”

„In m’n dij en in m’n schouder.”

De bandieten kropen over de spoordijk.

„Er is er nog maar een over!” brulde iemand. Een salvo vloog over Sunny’s hoofd. Nee, de Sinclairman kon er niet aan denken over het rotsblok te gluren waarachter hij dekking had gevonden. Het beste was de bandieten nog dichterbij te laten komen.

Steeds dichterbij kwamen de gemaskerde mannen. Zij vuurden onophoudelijk. Nu werd ook van andere kanten geschoten. Sunny wist wat dat betekende. De bandieten wilden hem insluiten. Dat was niet zo mooi. Nu sprong plotseling een van de bandieten uit zijn dekking. Sunny zag hem, aarzelde geen moment, gaf zich even bloot en vuurde. Het was een voltreffer. De kerel gilde, sprong hoog op en viel dan zwaar neer op de grond.

Een tweede man dacht nu zijn kans waar te nemen.

Maar ook hij hacl pech. Pech, dat hij zulk een fenomenale schutter als Sunny tegenover zich had.

Toch zag de situatie er voor de Sinclairman allesbehalve rooskleurig uit. Ia, hij had weer erg lichtzinnig gehandeld. Samuel Brady had hem zo gewaarschuwd. Conny… ja, Conny zou in zijn plaats hetzelfde hebben gedaan. Maar hij kon zich moeilijk met een Coltkoning als Conny vergelijken. Zo ver was hij nog niet…

Nu begon het spervuur weer. Duivels, hoeveel bandieten waren er wel? Carter had gezegd, dat er ongeveer twaalf mannen waren. Maar er waren toch al verscheidene dood?

Nauwelijks tien meter van hem verwijderd kroop nu een kerel bijna plat langs de grond. Om hem uit te schakelen moest Sunny zich even bloot geven. Zou hij het risico nemen? Als hij gehoor gaf aan de stem van Samuel, dan zou het ,nee’ zijn. Maar Blondy? Wat zei die altijd? Dat de aanval de beste verdediging was.

Sunny boog zich bliksemsnel iets zijwaarts, schoot en… een voltreffer… oooh!

Het was alsof een gloeiende naald door Sunny’s rechter-bovenann werd gestoken. Zijn arm was als verlamd, ‘ij liet de Colt uit zijn vingers glijden. Getroffen. Een kogel had zijn arm doorboord. Was de kogel ook door het bot gegaan? Nee, stelde Sunny vast, hij kon de arm nog een weinig bewegen. Maar schieten met de rechterhand? Dat was onmogelijk geworden.

Gelukkig schoot Sunny evengoed links als rechts.

Opnieuw een salvo. Als nijdige horzels zoemden de projectielen om zijn hoofd. Dan trad er weer een. stilte in.

Wat was er gebeurd? Hielden de bandieten er mee op? Ze moesten verschrikkelijke verliezen hebben geleden. Wat waren ze van plan?

O maar … wat was dat? Dat grommen. Dat was… nee… ja toch!

De Zwarte! Sunny kende het geluid dat de zwarte wolf van Conny Coll voortbracht, maar al te goed. Hij lachte luid van vreugde. En daar klonken de schoten reeds weer. Nu werd Sunny weer overmoedig. Hij dacht niet meer aan gevaar. Hij keek over de rand van het rotsblok heen en… zag wat er gebeurde. Conny Coll had de bandieten in de rug aangevallen. Hij schoot mi niet meer, doch hield de overgebleven bandieten in bedwang met zijn beide Colts. De strijd was gewonnen. Conny had de strijd beslist… net op tijd. Daar kwamen reeds enige spoorwegmannen met geweren. Zij ontfermden zich over de nog in leven gebleven bandieten.

„Conny! Blondy! He!” juichte Sunny Neill. Helaas kon hij slechts een arm ter begroeting opheffen. „Ik zat in de tang Blondy! Je hebt me er prachtig uitgered. Ik was weer eens te lichtzinnig…”

„Onzin,” zei Conny lachend. „Zo was het goed. Zonder mij had je het ook wel klaargespeeld. Zeg, waar is die Freeman?”

„Niet bij de doden,” berichtte een van de spoorwegmensen.

„En ook niet bij de overlevenden,” stelde een ander vast.

„Dan is hij natuurlijk ontkomen. Hij is gevlucht, die laffe hond.”

„Hij was niet bij ons,” zei nu een van de bandieten, die blijkbaar van mening was dat zijn straf minder groot zou worden wanneer hij inlichtingen verstrekte. „Hij had reeds afscheid van ons genomen. Hij is de Everglades ingegaan.”

„Ben jij gewond Sunny?” vroeg Conny plotseling geschrokken, toen hij bloed op het hemd van df jonge Sinclairman langs de rechterbovenarm zag sijpelen.

„O, slechts een schram. Maar Don Carter is er erger aan toe.”

Ja, dat scheen werkelijk het geval te zijn. Maar de Seminole had de ogen geopend. Hij fluisterde nu: „Bliksemhand… ik heb gesproken met Harde Rots. Hij zal

de krijgsbijl uit de grond halen wanneer hij niet tot overeenstemming mocht komen met de blanke hoofdman van de Ogalala’s. Wil Bliksemhand naar de tent van Harde Rots gaan?”

Conny knikte terwijl hij de Seminole begon te verbinden.

„Ja Carter, ik ga direct.”

Toen verloor de gewonde het bewustzijn. Intussen werd ook Sunny’s arm verbonden.

„Wel, je hebt geluk gehad jochie,” zei Conny nu. „De wond is niet ernstig, maar je zult toch naar de dokter moeten gaan. In Spur Lake is er een goeie, zo heeft men mij vertelt. Dominee Warden. Die weet heel wat van de geneeskunst af.”

Dan vertelde Sunny wat er in de Simon-mijn was gebeurd.

„Corbett zit achter de moordenaar aan nietwaar?” zei Conny peinzend. „Wel dan hoef ik me om dat geval niet druk te maken. Misschien vind ik in de Everglades een spoor van Freeman. Wanneer het me gelukt is om de Seminoles ervan te weerhouden hun krijgsbijl op te graven, dan ga ik achter Freeman aan. Ik vind ‘m wel. jochie.”

„Dat hoef je me niet te vertellen,” zei Sunny stralend. Toch was het jammer dat hij niet met Conny kon meerijden. Maar het ging niet. In de eerste plaats moest zijn wonde verzorgd worden opdat hij geen wondkoorts zou krijgen en in de tweede plaats moest er een jury worden samengesteld. Voorts was er altijd nog wel het een en ander te regelen. Misschien waren er nog bandieten in de stad die steeds met Freeman hadden samengewerkt.

Maar hij zou Conny volgen, dat wist Sunny zeker. Misschien reeds over een week. Maar wat kon er in zo’n tijd niet allemaal gebeuren? En … er gebeurde ook een heleboel.

HOOFDSTUK XIII.

Acht dagen nu al was Luitenant Corbett onderweg. Hij zat helemaal achter in de kano en peddelde met krachtige slagen voort. Acht dagen op de Black River was een lange tijd, dacht Luitenant Corbett. Het werd tijd, dat hij weer onder de mensen kwam. De stilte en de eenzaamheid maakten je gek. Maar nu duurde het niet lang meer of hij had Nandy’s Bay bereikt.

Werktuigelijk bewogen zijn armen en pagaaide hij voort. Acht dagen lang en hij had niemand ontmoet. Alleen dieren die hem met schuwe ogen vanaf de oevers gadesloegen.

Luitenant Corbett was niet zo jong meer. Hij was acht en dertig jaar. Maar hij had een stevige gestalte en donker haar dat in golven naar achteren was gekamd. Hij had zeer heldere, blauwe ogen die iemand altijd scherp en onderzoekend aankeken. Zijn kleding was heel eenvoudig en doelmatig. De kleding van de woudlopers en trappers. Een nauwe broek, een roodbruin hemd, een leren jas en op een kleine kist voor in de boot lag een muts van bevervel.

Eindelijk, toen hij weer een bocht door was, zag hij een paar hutten. De luitenant legde de peddel voor zich neer en slaakte een zucht van verlichting. Eindelijk. Eindelijk was het zover. Daar was Nandy’s Bay. Een landingssteiger was er ook. Deze stond enige meters van de oever verwijderd in de stroom en op de steiger zat een man, die zonder al te veel belangstelling de luitenant opnam-Hij had een volle baard en rookte een pijp.

„Hallol” riep Luitenant Corbett. „Is dit Isandy’s Bay?” De man met de baard knikte slechts. Hij scheen het niet de moeite waard te vinden om een antwoord te geven. Maar voor Luitenant Corbett was dat hoofdknikken voldoende. Hij was dus waar hij wezen wilde. Hij sprong op de steiger en maakte de boot vast. Dan liet hij zijn blikken over het stadje gaan. Misschien bestond het uit zestig huizen. Niemand wist precies hoeveel inwoners het telde.

„Is er ook een hotel in Nandy’s Bay?” vroeg Gordon Corbett vervolgens aan de man met de baard.

„Dat is er.”

„Er komen zeker niet veel vreemdelingen naar de stad?”

„Bijna nooit,” antwoordde de man met de baard. Hij had nu de pijp uit zijn mond genomen. „De trein gaat slechts tot Pinkertown. Wat zou een trein hier ook moeten doen? Maar toch… jij bent de derde die hier in korte tijd aan land ging vreemdeling. Gisteren kwam er een man en korte tijd daarna een vrouw. Ja, ja, een knappe jonge dame. En nou… jij. Ik ben eigenlijk een beetje verbaasd dat de Seminoles je niet een kopje kleiner hebben gemaakt…”

„Hoe is het hier?”

„O… rustig. Ik denk niet dat de roodhuiden graag bij ons komen om hun scalp te verliezen. Wij zijn waakzaam. Ellis Jeffra heeft alle mannen opgetrommeld om de wacht te houden. Ellis Jeffra is de burgemeester…”

„Ik heb geen indiaan onderweg gezien.”

„Maar zij jou wel. Ik wist al een uur geleden dat je zou komen. Kijk maar eens achter je… naar die rookzuilen.”

Luitenant Corbett keek. Inderdaad, het was waar wat de man met de baard zei. Dus de indianen hadden hem

over de rivier zien trekken zonder echter een poging te doen hem te grijpen.

„Je hebt gelijk,” bromde hij.

„Waar wou je eigenlijk heen mister.”

„Naar Nandy’s Bay. En daar ben ik nu,” zei Corbett lachend.

„Dat is voor mij niet voldoende,” bromde de man met de baard. „Wat kom je hier doen?”

„Ik dacht dat alleen vrouwen nieuwsgierig waren,” zei de districtsheriff lachend. „Waar kan ik het huis van Harry Morell vinden?”

„Je neus nalopen vreemdeling. Morell’s huis ligt precies onder die grote palm. Zie je die?”

Corbett knikte. Hij hing zijn geweer om de schouder en begaf zich in de richting van de huizen. Straten waren er niet. Slechts platgetreden paden. Hij zag niet veel mensen. Sommigen stonden in een groepje voor een huis, rookten en praatten alsof ze niets beters te doen hadden. Zodra Luitenant Corbett hen voorbij was, staakten de mannen hun gesprek en keken hem nieuwsgierig na. Ja, tenslotte kwamen er weinig vreemdelingen in Nandy’s Bay.

Naast de huisdeur van het gebouwtje onder de hoge palm hing een bord aan een kromme spijker. Daarop stond in onregelmatige letters geschreven: .Sheriff van Nandy’s Bay.’ Daaronder de naam van de huidige wetsvertegenwoordiger.

Luitenant Corbett keek door het raam naar binnen. Daar stond een bureau zoals duizend andere. Hij klopte aan en wachtte.

„Kom binnen!” klonk het. En dan, toen de sheriff de bezoeker in het oog kreeg: „Ha, een vreemdeling. Wie ben je?”

Sheriff Morell stond op. De onbekende bezoeker nam zijn muts van bevervel af en zette zijn geweer tegen een

der wanden van het vertrek.

„Sheriff Morell he?” zei hij vervolgens. „De sheriff van Nandy’s Bay.”

„Geraden mister,” zei de sheriff. „Maar je had het ook kunnen lezen. Zeg, heb je je niet vergist? Moet je niet aan de overkant in het logement wezen? Tenminste, als je hier de nacht wilt doorbrengen.”

„Later. Ik ben Gordon Corbett. Ik ben blij kennis met je te mogen maken sheriff Morell. Ik heb veel over je gehoord.”

„Zo? Kijk eens aan? Ik hoop een heleboel goeds? Wel … ik geloof dat we daarop eens moeten klinken vreemdeling. Ik kan me niet herinneren dat iemand ooit zo iets vriendelijks tegen me heeft gezegd. Je bent werkelijk een uitzondering mister…”

„Corbett,” herhaalde de luitenant geduldig.

Sheriff Morell knikte en zijn scherpe ogen gleden over de figuur van de luitenant. Tenslotte bleven ze op diens gelaat rusten. Nee, hij kori die man moeilijk thuisbrengen Hij was geen avonturier, geen cowboy… Wel, misschien toch iemand die door de Wet werd gezocht? Vele bandieten vluchtten naar de Everglades om er-onder te duiken.

„Nog nooit eerder in Nandy’s Bay geweest?”

„Nee.”

„Wel, misschien bevalt het je hier en misschien niet. Niemand zal je overigens vasthouden, wanneer je weer weg wilt. Nou heb ik je naam al weer vergeten vreemdeling…”

„Luitenant Gordon Corbett. Van de Gretjsruiter-afde-ling van Kolonel Sinclair.”

„Wat?!”

Sheriff Morell knipperde verbaasd met de ogen.

„Duizend duivels… versta ik het goed?”

„Hier zijn m’n papieren sheriff.”

„Tjonge,” zei de . sheriff verbaasd, „zolang ik hier

sheriff ben, heeft zich nog nooit een van jullie hier laten zien. Je bent de eerste, luitenant…”

„Iemand moet de eerste zijn.”

„Zo… zo … de districtsheriff in hoogst eigen persoon,” zei de sheriff, die blijkbaar nog steeds diep onder de indruk was van hetgeen hij zojuist had gehoord. Maar dan werden zijn ogen spleetjes.

„Kom je misschien voor mij luitenant? Doe ik m’n werk niet goed genoeg? Wou je me afzetten misschien? Maar dat krijg je niet voor elkaar. De mensen staan allemaal achter me. Als een blok.”

„Ik heb niets op je tegen sheriff… ik ben hier toevallig.”

„Mooie woorden. Zeg maar direct ronduit wat je hier komt doen Luitenant. Je komt hier niet zander een goeie reden. Niemand in de districtshoofdstad bekommert zich ooit om Nandy’s Bay. Wel, we hebben geen hulp nodig. We redden het zelf wel. De mensen staan op wacht en ze zijn van plan om hun leven zo duur mogelijk te verkopen. Heb je niet gehoord wat er in Fort Lamy is gebeurd? De roodhuiden hebben er als duivels huisgehouden. En onderweg, geen roodhuiden ontmoet?”

„Nee,” zei Luitenant Corbett kalm. „Geloof me sheriff, ik blijf slechts een nacht hier. Morgen ga ik weer verder. Ik wil naar het noord-oosten.”

„Maar man, dat kan je je leven kosten. Vooral nul Dat is waanzin. Dat is zelfmoord.”

„Je bedoelt… de Seminoles?”

„Ja. Zelfs hier, in Nandy’s Bay, kunnen we niet met zekerheid zeggen of we morgen nog wel leven. Misschien hangt m’n haardos morgen aan de gordel van een Seminole.”

„Hm…”

„Maar we geven Nandy’s Bay nooit vrijwillig over. Zelfs al zouden er duizend roodhuiden op ons losstormen…”

„Hoe ziet het er verder stroomopwaarts uit?”

„Weet ik niet. De laatste weken is niemand van ons die kant opgeweest. Maar ik denk niet dat de roodhuiden daar op het oorlogspad zijn. Dan hadden we allang wat uit Cotton vernomen.”

„Cotton ligt het diepst in de Everglades he?”

„Ja. Zes dagreizen de Black River op. Waarom vraag je dat?”

„Misschien wil ik er heen.”

„Dat begrijp ik niet,” zei Sheriff Morall hoofdschuddend. „Ik zou het niet doen Luitenant. Wat heb je daar nou te zoeken. Een armzalig nest als Cotton …”

„Ik zoek een man.”

„O. Wel, er worden een heleboel mannen gezocht. Velen, die de grond elders te heet onder de voeten wordt, verdwijnen in de Everglades. Ik voorspel je, je zult de man die je hebben moet, niet vinden Luitenant. Keer terug. Het is een hopeloze taak. Wat is het voor een kerel?”

„Een moordenaar.”

„Een moordenaar? Hm … dan is het wat anders. Wij houden niet van moordenaars. Waar moet ie zitten?”

„Ik weet het niet.”

„En hoe wil je ‘m dan pakken?”

„Ik weet dat ie stroomopwaarts is gegaan.”

„Maar dan moet ie Nandy’s Bay voorbijgekomen zijn. Hoe is de naam?”

„Edward Wayne. Maar het is niet moeilijk om je naam te veranderen.”

„Wayne…”

„Ik zit ‘m dicht op de hielen.”

De sheriff schudde zijn hoofd.

„Luister Luitenant,” zei hij eindelijk, „ik heb zo langzamerhand wat ervaring opgedaan in de Everglades. Ik zal je een raad geven … keer terug. En dank God op

je blote ltnieen dat je weer heelhuids terugkeert door het gebied van de Seminoles. Die man krijg je niet te pakken. Niet in de Everglades. Wat een optimist ben je…”

„Dat ben ik zeker. Anders was ik nooit districtsheriff in dit gebied geworden. Gisteren zijn hier kort na elkaar een man en een vrouw aangekomen, zo ik heb gehoord?”

„Ja. En eergisteren ook een kerel. Maar gisteren … oei wat een knappe jongedame was dat. Ik begrijp er niks van. De vrouwen van tegenwoordig… ze durven, dat moet ik zeggen.”

„Maar heb je hen dan niks gevraagd sheriff?”

„Waarom?”

„Wilden ze naar Cotton misschien.”

„Ik denk het. Maar het kan me niet schelen. Ik heb genoeg aan m’n hoofd sinds die Seminoles weer eens van mening zijn dat ze scalpen moeten verzamelen … eh … die Wayne, had die een boot bij zich?”

„Natuurlijk. Een Indiaanse kano. Snel, zeer wendbaar.”

„Hm… ik zou eens met Talbot gaan babbelen Luitenant. Dat is een lopend nieuwsblad. Maar taai als buffel-leer. Hij moet mij niet. Hij denkt dat ik niet hard genoeg tegen de Seminoles optreed. Talbot haat de roden. Hij heeft toen ie jong was een paar jaar bij de indianen geleefd. Vandaar zijn haat… maar die Wayne ken ik werkelijk niet.”

„Wel, ik zal hier en daar eens gaan kijken,” zei Corbett. „Misschien heb ik geluk. Wayne moet door Nandy’s Bay gekomen zijn. Hij is aan land gegaan of direct weer verder. Een andere weg naar Cotton is er niet.”

„Dat klopt. Maar wil je werkelijk naar Cotton Luitenant?”

„Jazeker.”

„Hm… het is een zware tocht Luitenant. Zes dagen. En alleen? Hoe staat het met het eten Luitenant. Koken

kun je natuurlijk niet… maar… daar weet ik wat op. Ik zou je een vrouw kunnen meegeven …”

„Een vrouw?!” riep Luitenant Corbett verbaasd uit.

„Zeker… we hebben het al over haar gehad. Tenminste ik. Dat knappe jonge meisje dat hier gisteren kwam … ze wil ook naar Cotton …”

„Nee, daar begin ik niet aan sheriff…”

„Ze is gisteren aangekomen. Ze wil beslist naar Cotton. Maar wij kunnen haar niemand meegeven. We hebben iedereen nodig. Misschien doen de Seminoles reeds morgen een aanval op Nandy’s Bay. Eh… het is werkelijk een mooi meisje Luitenant. Neem haar mee … ik zou niet graag willen dat ze alleen door die wildernis gaat…”

„Nee.”

„Ga dan eerst eens met haar praten Luitenant.”

„Maar waarom moet ik haar meenemen?”

„Wel… ik heb het meisje beloofd dat ik haar zou waarschuwen zodra iemand naar Cotton ging. Wel… u gaat er heen Luitenant. En tegenover een dame breek ik niet graag m’n belofte …”

„Ik begrijp het niet. Is ze dan gek geworden? Ze moet een pak voor de broek hebben…”

Corbett stak een sigaret op. Hij zag niet dat de sheriff op dat ogenblik naar de deuropening keek en begon te grijnzen. Het meisje lachte tegen hem en zei nu: „U kunt daarmee direct beginnen Luitenant…”

Corbett draaide zich met een ruk om en staarde in het knapste meisjesgelaat dat hij ooit had gezien.

„U bent niet erg voorkomend als u over vrouwen spreekt Luitenant,” zei het meisje kalm.

„Miss Sirnon!” riep de districtsheriff verbaasd uit. In Spur Lake had hij met Reg Simon en diens dochter kennis gemaakt.

„Zo? Ken je haar?” zei sheriff Morall verbaasd. „Nou, des te beter.”

„Maar wat doet u hier miss Simon?!” riep Corbett uit. „Weet uw vader dat u hier bent?”

„Nee..

„Maar waarom …”

„Er zijn dingen waarover een vrouw niet spreekt Luitenant.”

„U wilt dus werkelijk naar Cotton?”

„Ja,” zei Rose Simon vastbesloten. „En ik bied u honderd dollars Luitenant als u me meeneemt naar Cotton …”

Luitenant Corbett gaf niet onmiddellijk antwoord. Hij keek het meisje onderzoekend met zijn staalblauwe ogen aan.

„Misschien weet ik waarom u naar Cotton wilt miss Simon,” zei hij eindelijk. „Misschien hebben wij hetzelfde doel…”

„Misschien,” fluisterde Rose. Haar ogen bliksemden van haat.

„Hm… ik heb nog nooit een vrouw als strijdmakker gehad,” bromde Corbett. „Dat kan nooit goed gaan…”

„Het gaat wel goed Luitenant,” zei het meisje kalm.

HOOFDSTUK XIV.

Edward Wayne stond hijgend stil. Hij staarde naar de armzalige houtengebouwen tussen de kreekjes en poelen. Dat was dus Cotton. Eindelijk. Wayne was een man van zes en dertig jaar. Hij had een verweerd gelaat, donkerblond haar waartussen reeds enige grijze strepen zichtbaar waren. Zijn kleding was overal gescheurd. Eigenlijk droeg hij nog slechts lompen. Over de linkerschouder droeg hij een zak van grof linnen. Om de heupen een

gordel met twee zware vijf en veertigers. Voorts staken er nog een mes en een leren tabakszak in.

Dat en de Winchester in zijn hand waren al zijn bezittingen. Hij had een verschrikkelijke reis gehad. En daar stond hij nu, Edward Wayne, die tot nog toe altijd had geprobeerd een man van gewicht te worden. Maar nu stond hij hier, arm, berooid. Nee, dit was waarschijnlijk het einde van zijn loopbaan. Hij stapte verder door de moerassige bodem totdat hij bij de eerste hutten eindelijk wat vaste grond onder de voeten vond. Hij had vele dagen verloren. Kostbare dagen. Eerst had hij zijn boot verloren en vervolgens was hij in de Everglades verdwaald. Negen kostbare dagen…

Hij wist dat Freeman naar de Everglades was gegaan. Alleen hier zou hij kunnen onderduiken. Ergens moest de man een schuilplaats hebben gevonden. Wel, hij, Edward Wayne, zou naar de bandiet zoeken al moest het hem het leven kosten.

Er waren toch meer hutten en gebouwen in Cotton dan hij aanvankelijk dacht. Hij schatte hun aantal op ongeveer honderd. En overal zag je kano’s en andere vaartuigen. Ja, langs een andere weg dan te water was Cotton niet te bereiken. Tenminste, dat had hij gedacht. Maar hij was voor een groot deel te voet door de moerassen gekomen. Een verschrikkelijke tocht.

Hij naderde de eerste huizen, die bestonden uit ruwe ongelijkmatige door weer en wind al half verteerde planken. De eerste mens die hij tegen het lijf liep, was een dwerg. Een foei-lelijk kereltje, dat hem grijnzend aankeek.

„Tjonge, een vreemdeling! Dat gebeurt niet vaak!”

Edward Wayne grijnsde ook. Hij was blij eindelijk eens weer een mens te ontmoeten en een menselijke stem te horen, al klonk die ook nog zo schraal en scherp.

„Hello!” zei hij. „Kun je hier ook wat te eten krijgen?

En een behoorlijke oorrel?”

„Natuurlijk,” zei de dwerg verontwaardigd. „Je bent hier in een siad vreemdeling. Een steeds groeiende stad. We hebben ‘n saloon. Heb je ‘n borrel weg te geven?”

„Wel twee. Wijs me de weg… ik ben hier vreemd.”

„Waal ligt je boot?”

„Mijn boot?”

„Natuurlijk. Het is beter dat je ‘m op het droge trekt en goed vastsnoert. Er komt hoog water. Anders zijn al je spullen straks weg.”

Wayne schudde zijn hoofd.

„Kan mij niet gebeuren,” zei hij. „Ik heb geen boot.”

„Wat? Maar hoe ben je dan hier gekomen? Toch niet…”

„Ik heb gelopen.”

„Nee…”

„Jawel. Is dat zo merkwaardig?”

„Ja. Dat heeft nog nooit iemand gepresteerd. Van Nandy’s Bay af? Dat is zes dagen per boot… nee, mij maak je niks wijs vreemdeling.”

„Het is de waarheid.”

Hoofdschuddend nam de dwerg de vreemdeling van hoofd tot voeten op. Ja, de man zag er verschrikkelijk uit, dacht hij. Zijn kleren waren slechts lompen.

„Wel, kom mee,” zei hij dan. „Hoe bestaat het. Geen mens zal je geloven vreemdeling. Te voet door de Everglades … man, jij bent de eerste die dat gedaan heeft…”

„En?”

„Wel… het kan haast niet.”

„Toch is het zo. Maar breng me nu naar die saloon.”

„Natuurlijk. Kom mee vreemdeling. Het zevende huis aan de overzijde. De Cotton Inn. De beste kroeg die er hier is… trouwens, het is de enige.”

Een hinnikend lachje kwam uit zijn keel. Hompelend sprong de dwerg voor Wayne uit. De saloon bestond uit

twee vlak naast elkaar staande houten hutten die door een overdekte gang met elkaar waren verbonden. De linker hut moest de gelagkamer zijn, de andere het woonhuis van de saloonhouder. Misschien deed het ook dienst als Jiotel’.

Voor een hut onder een breed veranda-dak lag een man in een hangmat.

„He, wat is dat?I” riep de man. „Guy je bent gek die kerels hier te brengen. Zeker weer iemand die geen cent te verteren heeft. Die kunnen we in Cotton niet gebruiken.

„Hij is net aangekomen,” zei de dwerg. „Hij heeft gezegd dat ie ‘n rondje geeft.”

De man in de hangmat bromde iets. Hij richtte zich een weinig op en bekeek de vreemdeling van hoofd tot voeten.

„Ik ben de burgemeester in dit nest,” zei de man tenslotte. „We hebben onze ervaringen met vreemden. Slechte ervaringen meestal. Wat kom je bier doen?”

„Ik zoek een man. Ik hoop ‘m in Cotton te vinden. Dat is alles.”

„Maar niet genoeg voor mij mister. Ben je via Nandy’s Bay gekomen?”

„Kan wel.”

„He… wat is dat? Er is geen andere weg dan die via Nandy’s Bay.”

„Ik had genoeg etensvoorraad bij me om nergens te stoppen onderweg.”

„Toch ben je langs Nandy’s Bay gekomen.”

„Dat kan wel… het moet nacht geweest zijn.”

„Laat ‘m met rust met je malle vragen Stan,” zei de dwerg nu. „Hij wil een rondje geven. De man is okay.”

„Hou jij je kiezen op elkaar Guy,” snauwde de man in de hangmat. En tegen Wayne zei hij: „Ik wens rust in onze stad, snap je dat vreemdeling? Ik weet niet wat je

van plan ‘bent maar heibel wordt er in Cotton niet geschopt zolang ik er bij ben. We hebben hier een paar regels. En een van de belangrijkste is, dat degene die hier komt de rust kan vinden die hij zoekt.”

„Met andere woorden,” zei Edward Wayne langzaam, „iedere misdadiger kan hier vrij rondlopen.”

„Wel alle duivels… dat heb ik niet gezegd … ik …”

„Hou nou op Stan. Je weet helemaal niet wat ie in Cotton komt doen. In ieder geval geeft ie ‘n rondje weg en zulke mensen kan Catter gebruiken.”

De man in de hangmat scheen nog iets te willen zeggen, maar nu was het Edward Wayne die spottend opmerkte: „Ik wist dat Cotton een giftig nest was, maar niet dat het stadsbestuur misdadigers de hand boven het hoofd houdt.”

Dan ging hij de kroeg binnen door de klapdeuren, die de dwerg voor hem openhield. Er waren ongeveer tien, twaalf bezoekers in de gelagkamer. Ze dronken uit dikke glazen scherpe whisky.

„Twee voor ons,” bestelde de dwerg, terwijl hij op een kruk klom voor de toonbank. „Deze ,gent’ is zojuist aangekomen jongens. Hij zegt dat ie te voet kwam. Hebben jullie zoiets al eens eerder gehoord? Zonder boot? En niet gescalpeerd door de Seminoles.”

Een paar mannen keken Wayne verwonderd aan. Loy Catter, de saloonhouder, begon echter te grijnzen.

„Dat is een prestatie mister,” zei hij ietwat spottend. „Dat doet niemand je na.”

Het was duidelijk dat hij er niets van geloofde.

„Blijf je hier lang mister…”

„Wayne is de naam. Edward Wayne. In ieder geval blijf ik een paar dagen. Heb je een kamer voor me?”

,:Alles is vrij,” verzekerde de saloonhouder tevreden. „Drie kamers heb ik. Je kunt uitzoeken. Twee dollars per dag.”

Wayne knikte.

„En hoe staat het met een behoorlijk paard?”

De bezoekers keken de vreemdeling grijnzend aan. Paarden? Maar hoe kwam je in de Everglades nu aan een behoorlijk paard? De weinige knollen die de moeraskoortsen overleefd hadden, waren niet te koop en zelfs niet voor goud. Zelfs als de vreemdeling het viervoudige van de werkelijke prijs betaalde, was nog niemand tot verkoop van een paard bereid.

„Nee, dat gaat niet,” zei Catter.

-,En een kano?”

..Dat klinkt beter. Ik weet er een paar. Kwaliteit meneertje. Vederlicht. Indiaans maaksel.”

Hij keek Wayne loerend aan.

„ En zo’n boot kost?”

„Honderd?”

Edward Wayne knikte.

„Die neem ik.”

„Een vraag nog …”

De man kwam achter zijn tapkast vandaan en hees zich op de kruk naast Edward Wayne. Hij fluisterde: „Wil je nog verder naar het Noorden?”

..Waarom wil je dat weten?”

„Wel… je hebt in Cotton niet veel te vrezen. Sheriff Blower is niet zo precies… maar er zijn een paar dingen die hij je kwalijk kan nemen. Moord staat hij niet toe.”

„Is dat werkelijk waar?”

„Reken maar. Blower neemt een heleboel, behalve moord zoals ik reeds zei. Wanneer jij niemand hebt vermoord vreemdeling dan ben je in Cotton zo veilig als in Abrahams schoot.” ■

„Weet je ‘t zeker?”

„Erewoord. Vraag maar aan de anderen.”

Wayne knikte. Dan zei hij: „Dit rondje betaal ik. En nu wil ik m’n kamer zien.”

„De trap op. Zoek maar uit.”

„Bedankt… nog een vraag… is er misschien kort geleden nog een man in Cotton aangekomen? Een vreemdeling? Hij is stevig gebouwd, heeft zwarte ogen … een ijzersterke kerel.”

„Wat wou je van ‘m?”

„O, een oude vriend van me. Ik hoorde dat ie voor me moest liggen op de stroom.”

„Hoe heet ie?”

„Freeman. Jefferson Freeman. Misschien heeft ie ondertussen een andere naam aangenomen.”

Wayne zag dat de gezichten van de bezoekers een verandering ondergingen. Een wantrouwend licht verscheen in hun ogen. Ook Loy Catter antwoordde niet onmiddellijk. Een rimpel verscheen boven zijn neuswortel. Dan zei hij: „Ken je die Freeman goed?”

,Jk moet ‘m spreken.”

„Freeman is een goede vriend van ons. Luister Wayne, we willen hier geen heibel. Freeman komt hier vaak en laat een heleboel geld in de stad achter. Zulke bezoekers kunnen we gebruiken … hebben we nodig om ons staande te houden.”

„Freeman is dus in Cotton?”

„Wat wil je van ‘m?”

„Freeman moest uit Spur Lake vluchten. Het bleek dat ie de leider van een bende was. Districtsheriff Corbett zit ‘m op de hielen.”

„Met Corbett hebben we niks te maken. Die heeft hier niks te vertellen.”

„Maar een Sinclairman wel.”

„Wie bijvoorbeeld?”

„Conny Coll.”

„Duivels! Zit die ‘m achterna? Dan komt er heibel. Alsof we al niet genoeg te stellen hebben met die smerige Seminoles.”

„Waar kan ik Freeman vinden?”

Maar de saloonhouder antwoordde niet. Hij haalde de schouders op en keerde terug naar zijn plaats achter de toonbank. Wayne wist dat hij niets meer uit de mensen zou krijgen. Ze waren gesloten als een boek. Wayne nam zijn bagage op en begaf zich naar de trap. Het bleek dat deze hut toch uit twee verdiepingen bestond hoewel je dat aan de buitenkant niet zag. Een ijzeren bed met een harde matras, twee wankele stoelen en een tafeltje was alles wat er in de kamers stond. Er stond ook een waskom waarin zich zelfs water bevond, doch er dreven verscheidene dode insecten in. Maar het was geschikt om je «x mee te wassen. En dat deed Wayne. Hij schoor zich ook en kamde zijn haar. Juist was hij klaar toen hij in de barstige spiegel een tweede gezicht zag. Hij draaide zich met een ruk om.

„Geen gijntjes vriend,” zei de man in de deuropening. Hij speelde met een vijf en veertiger. „Ik ben sheriff Blower.”

„Ik had je niet gehoord …”

„Was ook niet nodig. Soms halen mensen gekke dingen uit, wanneer ze iets horen …”

„Wel,” zei Edward Wayne, nadat hij zich hersteld had van de schok, die de plotselinge versohijning van de sheriff bij hem teweeg had gebracht, „wat wil je van me?”

„O … niets bizonders …”

De sheriff deed een paar passen en stond nu midden in het vertrek. Maar de revolver hield hij in de hand. Hij had de deur een trap gegeven zodat deze in het slot viel. Hij grijnsde even en ging vervolgens op de rand van het bed zitten.

„Ik dacht dat ik maar eens een babbeltje met je moest voeren. Beneden zeggen ze dat je te voet door de Everglades bent gegaan. Is dat zo?”

„Waarom niet?”

„Hm… een prestatie. Wel… wat heb je hier in Cotton te zoeken? Je wilde een kano kopen hoorde ik?”

„Dat was m’n plan.”

Wayne draaide zich weer naar de spiegel en streek met de hand over de kin om te voelen of hij werkelijk glad geschoren was. De sheriff keek even naar de Colt in zijn hand en borg dan het wapen op.

„En nu?” vroeg hij verder.

„Ik heb geen boot meer nodig.”

„Waarvoor wou je die dan hebben?”

Wayne antwoordde niet onmiddellijk. Hij duwde het raam open en draaide zich om. Hij haalde tabak en vloei te voorschijn en begon kalm een sigaret te rollen.

„Ik begrijp niet waarom je zoveel belang in me stelt sheriff, maar wanneer je het wilt weten… ik heb m’n kano onderweg verloren. In een stroomversnelling. En aangezien je je hier het best per kano kunt verplaatsen, dacht ik er aan om me een nieuwe aan te schaffen.”

„O … en nu?” vroeg Ritchy Blower verder.

„Ik ben van idee veranderd. Ik vraag me af waarom ik honderd dollar zou uitgeven als ik ook zonder boot m’n doel kan bereiken.”

„En wat is je doel?”

„Je bent wel nieuwsgierig sheriff.”

„Dat moet ik wel wezen. Eerst vertel je beneden dat je een kerel zoekt, vervolgens zeg je dat je een boot wilt kopen en tenslotte informeer je naar een zekere Freeman. Nee man, je komt hier niet om een vriend te zoeken. Een tochtje naar Cotton dwars door de wildernis terwijl je gevaar loopt om gescalpeerd te worden … en dat alleen om een vriend te zoeken? Maak dat de kat wijs. Bovendien, mensen die goeie vrienden met Freeman zijn … waarvoor had je die kano werkelijk nodig?”

„Als je het dan met alle geweld weten wilt… die kano en Freeman houden verband met elkaar. Volgens mij

moet Freeman reeds verder naar het noord-oosten zijn gevaren.”

„Verder naar het noord-oosten is er niks. Poelen en moerassen en een paar Seminoles. Is Freeman een vriend

van je?”

„Misschien,” zei Wayne ontwijkend. Wat wilde die sheriff, zo vroeg hij zich af. Hoe stond de sheriff tegenover Freeman?

„Weet je Wayne,” antwoordde de sheriff nu, „ik voel er veel voor om je zes uur tijd te geven om Cotton te verlaten. Geen minuut langer. Vind ik je dan nog in een omtrek van tien mijl, dan loopt het verkeerd met je af.”

„Is dat een bedreiging?”

„Nee, een welgemeende raad,” zei sheriff Blower grijnzend. „Kijk Wayne, nog nooit heeft iemand kunnen zeggen dat Cotton een onderduikadres voor bandieten en moordenaars is. Misschien heb je ergens anders het tegendeel gehoord, maar ik verzeker je dat je het mis hebt. Ik heb genoeg te stellen met de indianen en ik kan me niet veroorloven me ook nog met heibel van mensen onderling in de stad te bemoeien. Snap je?”

Wayne wierp het peukje sigaret over zijn schouder het raam uit. Zijn gelaat was strak als een masker. Ritchy Blower kon onmogelijk zeggen wat er achter het voorhoofd van de vreemdeling omging.

„Zijn er in Cotton beschuldigingen tegen Freeman ingebracht sheriff?”

„Ja. Genoeg om ‘m te laten bengelen.”

„Zo?”

„Ik heb in m’n kantoor een morse-apparaat vreemdeling. Ha, dat wist je niet he? Maar ik heb bericht gekregen dat sheriff Berry van Spur Lake is afgezet en dat

Freeman een bendeleider is. Freeman liet Steve Braïll,

de postmeester en een rancher, James Moore om zeep brengen. Sinclairmannen zijn in Spur Lake.”

. .Sinclainaanneni

„Ze hebben de bende van Jefferson Freeman opgerold. En nu is het uit met zijn bezoekjes aan Cotton natuurlijk. Nu weten we waarom hij zo vaak bij ons kwam. Deze keer krijgen we hem echter te pakken. De district-sheriff is onderweg en die zoekt misschien ook nog een ander …”

„En dat alles heb je via het morse-apparaat gehoord?”

„Ja,” zei de sheriff kalm. „En de naam van die ander, die ze zoeken, weet ik ook. Is je nu alles duidelijk Edward Wayne?”

„Ik heb niemand vermoord sheriff… Freeman deed het. Daarom ben ik hier. Ik zoek ‘m.”

Sheriff Blower knikte.

„Nu ik je zie, geloof ik ook niet dat jij een moordenaar bent. Daarom heb ik ook m’n Colt weer in de holster gestoken. Ook Tim Goddert, de nieuwe sheriff van Spur Lake, is van mening dat er nog een paar raadseltjes opgelost moeten worden. Ik heb geen arrestatiebevel voor je Wayne. Maar wil je me wat beloven? Doe niets, voordat de zaak duidelijk is.”

„Die belofte kan ik je niet geven sheriff. Ik ben geen slechte schutter en wanneer ik Freeman voor m’n Colt krijg… ik kan niks beloven.”

„Zoals je wilt.”

Zonder Edward Wayne nog een blik waardig te keuren, draaide de sheriff zich om en verliet de kamer. Edward Wayne sloot de deur. Dan begaf hij zich naar het open raam en keek naar buiten. Geen mens te zien. Hij nam vervolgens zijn beide Colts en keek ze nog eens goed na. Dan zwaaide hij zijn rechterbeen over de vensterbank, liet zich bijna onhoorbaar neer op het dak van de veranda en was weinige seconden nadien in het dichte struikgewas verdwenen.

HOOFDSTUK XV.

Het was allemaal beter gegaan dan Luitenant Corbett aanvankelijk had gedacht. Onderweg zagen ze geen enkele roodhuid, ‘s Nachts durfden ze echter geen kampvuur te maken uit vrees de Seminoles aan te trekken. Miljoenen muskieten stortten zich op hen en staken hen zodat hun gezichten en handen talloze builen en puisten vertoonden. Maar het meisje beklaagde zich geen enkele keer. Dagenlang nu al zat het meisje aan het roer en peddelde Luitenant Corbett. Ja, het was werkelijk een bijzonder meisje, had Luitenant Corbett reeds vaak gedacht wanneer hij haar aankeek. Een jonge vrouw die wist wat ze wilde. Hij kreeg steeds meer bewondering voor haar.

„Als alles goed gaat moeten we toch tegen het vallen van de avond Cotton bereiken,” merkte het meisje op een middag op. „Zou het niet goed zijn als we even gingen rusten?”

„Best… ginds is een zandbank …”

Het meisje stuurde de boot behendig naar de aangewezen plaats. Het bleek inderdaad dat het een zandbank vlak bij de oever was. Eindelijk kregen ze eens weer vaste grond onder de voeten. Rose bond de lijn van de boot vast aan een aangespoelde boomstam. Vlak langs de oever was dicht struikgewas en in de schaduw daarvan ging het meisje liggen. Luitenant Corbett ging ook zitten en kauwde op een grassprietje. Hij was enigszins bezorgd. Hij had aan de horizon dikke grijze wolken zien opkomen.Nu waren ze reeds groter en diep blauwzwart. Er zou wel eens een hevig onweer kunnen komen en een flinke storm. Maar misschien haddden ze geluk. Meestal braken zulke stormen niet voor de avond in alle hevigheid los en dan waren ze in Cotton. „Ja,” zei Corbett peinzend. „Vanavond zijn we in Cotton

… Tiaar /o’ me nu nie’ indelijk neggen waarom naar Cotton wil? Ik weet dat Freeman daar af en toe ontspanning zoekt door er te drinken en feest te vieren met een stelletje vrienden. Maar het is u toch niet om Freeman te doen, wel?”

„Freeman interesseert me niet.”

„Dan Edward Wayne?”

„Zullen we er niet verder over praten Luitenant? Eh … dus u zit achter Freeman aan?”

„En achter Wayne. Maar ik denk niet dat hij zich in Cotton bevindt. Waarschijnlijk is hij echter wel in de j omgeving van Cotton. Hij zal daar wel een schuilplaats hebben gevonden.”

Rose knikte maar antwoordde niet.

„Ik heb vele moordenaars gevolgd,” zei Luitenant Corbett peinzend. „Een heleboel. Sommigen kreeg ik te pakken, anderen niet…”

„Ik begrijp niet dat u het kunt doen. U kent hen niet en desondanks bent u bereid om hen zonodig te doden.”

„Zij hebben mensen vermoord,” zei Corbett. „Meestal weerloze slachtoffers. Tenslotte moet de Wet worden gehandhaafd tot in de uiterste uithoeken van het land. Uw broer is ook het slachtoffer van een brute moordenaar geworden miss Rose. Vergeet dat niet…”

„O, maar dat vergeet ik nooit!” riep het meisje uit. „Ik hield zoveel van mijn broer.”

Het werd donkerder. De zwarte wolken kwamen snel naderbij. Sneller dan Corbett had verwacht. Hij twijfelde er nu aan of ze wel voor het onweer in het gebied van Cotton zouden zijn. De wind stak reeds op. De golven op de rivier werden groter. Corbett stond op. Hij trachtte de boot nog wat verder op de zandige oever te trekken. Nee, het zou hen zeker niet meer gelukken om voor de bui over te komen. Wel, als de zaken er zo voor stonden, dan hoefden ze zich niet te haasten. Droog zouden ze

toch niet meer in Cotton aankomen. Zijn ogen gleden over de bagage in de boot. Zat alles wel goed vast? Hier en daar trok hij een touw wat strakker. En terwijl hij dit deed kletterde plotseling een hard voorwerp uit een pak op de bodem.

Het was een zware revolver. En het wapen kwam uit een pak dat Rose Simon toebehoorde.

„Wat heeft dat te betekenen?!” vroeg hij verbaasd.

„O… maar u heeft niet het recht om zich met mijn zaken te bemoeien.”

„Van wie is die Colt?!”

„Van mij!” zei het meisje op uitdagende toon.

„Wel wat ongewoon voor een jonge vrouw om zo’n gevaarlijk wapen bij zioh te dragen. Een zware Colt nog wel met lange loop. Wat bent u daarmee van plan miss

Simon?”

„Ik was niet van plan om weerloos over de Black River te varen.”

Corbett keek haar scherp aan. Dan haalde hij de schouders op. Ja, wat ging het hem ook aan. In dit land liepen twaalfjarige knapen met zo’n ding. Waarom het meisje niet? Tenslotte waren er Seminoles en allerlei blank gespuis in deze wildernis. Een meisje moest zich toch kunnen verdedigen?

Hij maakte het touw los en sleepte de ‘boot weer in het water. Dan wachtte hij tot het meisje was ingestapt. Daar ging het weer. De golven werden steeds groter en sloegen met kracht tegen de boeg. Hoog spatte het water op. De storm kwam nader. Het zou niet lang meer duren of ze zaten er midden in…

Stan Morris, de burgemeester van Cotton, hoorde dat er hard op de deur van zijn hut werd gebonkt. Hij bleef even luisteren, greep dan zijn Colt van de tafel en sloop naar de wand naast de deur.

,Wie is daar?! snauwde nij.

.,Ik… Blower. Doe open Stan!”

„Op dit uur?”

„Schiet op!” brulde sheriff Blower woedend. „Ik ben doornat.”

Éindelijk ging de deur open en sheriff Blower kwam binnen.

„Alle duivels, ben jij gek geworden?” wilde Stan Morris weten. „Met zulk een onweer buiten … wat is er aan de hand?”

Ritchy Blower antwoordde niet onmiddellijk. Hij leunde een ogenblik tegen de wand en haalde hijgend adem. Dan stiet hij uit: ,.Ze komen Stan!”

,,Wie?!”

,JDe roodhuiden natuurlijk! Ik heb de vuren gezien. Overal in de Everglades signalen. Rooksignalen. We moeten wat doen. Ik ben een eind naar het Westen geweest … geef me eens een sigaret..

Woordloos overhandigde de burgemeester de sheriff een pakje sigaretten. Dan zakte de sheriff neer in een gemakkelijke armstoel.

„Maar… maar vertel eens Ritchy,” zei Stan Morris nog steeds verbaasd, „waarom zouden die Seminoles het op ons voorzien hebben? Je hebt je vast en zeker vergist.”

„Vergist? Was het maar waar. Nee, ze zijn in de buurt. Zes roodhuiden heb ik gezien … beschilderd … oorlogskleuren. Hun lijf hadden ze ingesmeerd met gele leem … man, ze hebben op me geschoten. Als ik teruggeschoten had, dan was ik er geweest. Ik kon nog net wegsluipen. Hier!”

De sheriff toonde de burgemeester de linkermouw van zijn hemd. Een schroeiplek, duidelijk van een geweerkogel afkomstig.

„Duivels!” zei Stan Morris en klemde de lippen vast

op elkaar. Een paar seconden zweeg hij. Dan merkte hij * op: „Misschien was het slechts een kleine groep die op verkenning uitging?”

Maar sheriff Blower schudde het hoofd. Stan Morris wist nu dat de sheriff gelijk had. Reeds dagenlang leefden ze in angstige spanning. Cotton was een stadje van pioniers, keiharde kerels, die trachtten zich hier een bestaan te scheppen. Maar ze waren op indiaans grondgebied. Op het gebied der Seminoles. Men had hen keer op keer gewaarschuwd van de zijde van de overheid. Maar de mannen waren gebleven. Ze waren vastbesloten om de gevaren het hoofd te bieden, enenals hun voorvaderen hadden gedaan. Zij waren de nieuwe pioniers die steeds verder naar het westen en zuiden doordrongen.

„Nee Morris,” zei sheriff Blower nu, „ze hebben het op ons voorzien. We zullen al onze mensen bijeen moeten brengen en ons tot het uiterste moeten verdedigen. Als we in staat zijn om de aanval van de Seminoles af te slaan, dan hebben we lange tijd rust. Zo niet, dan stropen ze ons het vel van het hoofd tot ovei de oren…”

„Hoe laat is het nu?”

„Negen uur,” zei Blower grimmig. „Maar voor het ochtendgloren vallen de roodhuiden nooit aan. Dat staat vast. We zullen een verdediging moeten opwerpen.”

Morris knikte. Hij begaf zich naar een kast en haalde er een geweer uit. Blower bleef zitten en sloeg de bewegingen van de burgemeester peinzend gade. Hij dacht na. Zouden ze geen list kunnen verzinnen?

„Hoeveel indianen zijn er, derak je?”

„Weet ik het? Twintig, dertig, honderd… misschien meer. Ik zou het niet weten.

„Wel, breng alle weerbare mannen bijeen,” besloot tenslotte Stan Morris. „De vrouwen en kinderen moeten naar de overkant van de rivier worden gebracht, naar de oude

zilvermijn. Pat en zijn mensen moeten aaar de toegangen bewaken. Iedereen die een geweer kan hanteren, moet zijn post innemen. Iedereen is verplicht om mee te helpen aan de verdediging.”

Sheriff Blower knikte. Dan gluurde hij met een oog naar Morris en vroeg: „Wat denk je van de vreemdeling?”

„Welke vreemdeling?”

„Die bij Catter zijn kwartier betrokken heeft? Hij moet de afgelopen nacht Catter’s huis hebben verlaten.”

„Dat kan ons op het ogenblik niet schelen. We hebben op het ogenblik onze handen vol aan de indianen. Later reken ik wel met die vreemdeling af… later… als we er in slagen om het hoofd boven water te houden.”

Stan Morris grijnsde.

„Over een half uur ontmoeten we elkaar bij jou kantoor.”

Sheriff Blower stond langzaam op.

„Nog een ding Morris. Jefferson Freeman is ook in de stad. Verder een stuk of vijf, zes van zijn vrienden. Ze zitten bij Catter.”

„Duivels! Nu?!”

..Ja”

„Wat moeten we met hen doen?”

„Wel, ik geloof dat we iedere Colt kunnen gebruiken. Zelfs de Colts van Freeman en z’n maats. Je weet hoe groot of hoe klein onze kansen zijn wanneer de indianen het in hun hoofd mochten halen om met de hele stam een aanval op Cotton te doen. Zes Colts meer kunnen in deze omstandigheden beslissend zijn.”

„Freeman is een misdadiger,” zei Morris. „Nee, dat doen we niet Ritchy. Niemand zal later kunnen vertellen dat we de hulp van misdadigers nodig hadden om de indianen de baas te worden.”

„Ik weet het niet,” zei de sheriff peinzend. „Ik ben bereid om het direct met Freeman uit te schieten, maar

… in de huidige omstandigheden… we moeten ook rekening houden met sommige inwoners. Die mogen Freeman wel. En we kunnen een tweestrijd op het ogenblik niet riskeren. We moeten allemaal als een man tegenover die roodhuiden staan. Nee, ik zal Freeman voorlopig niet het vuur aan de schenen leggen. Ook Wayne niet. Ik kan de cellen nu niet volstoppen met gevangenen en hun bewaken, nu de indianen in aantocht zijn. Nee Morris, geloof me, het wordt een strijd op leven en dood wanneer die roodhuiden aanvallen. Iedere Colt hebben we nodig. Ook die van bandieten. Later zien we wel weer…”

„Wat een beroerde toestand!” riep Stan Morris uit. „Nou moeten we de bandieten nog als onze maats beschouwen ook.”

„Wel… tijdelijk. Het is beter als ze aan onze kant staan op dit ogenblik Stan. Geloof me…”

Stan Morris bromde iets. Het beviel hem volstrekt niet. Maar had hij een andere ‘keus? Hij moest wel op Blower’s voorstel ingaan.

„Goed, ga je gang,” zei hij eindelijk. „We hebben geen tijd meer te verliezen Ritchy.”

Hij opende de huisdeur. De storm rukte hem de deurknop uit de hand en de wind sloeg hem in het gelaat. Sheriff Blower wilde naar buiten gaan, maar plotseling werd hij vrij onzacht weer teruggeduwd in de woning van de burgemeester. Hij opende de mond om een stevige verwensing te uiten, maar het lelijke woord bleef in zijn keel steken. Daar stond voor hem een man, die hij nog nooit had gezien. Een grote, athletisch gebouwde man met blond haar en een gezond bruinverbrand gelaat. Blower was een stevige kerel die niet zo gemakkelijk voor een ander opzij ging. Maar deze man had hem teruggeduwd op een manier alsof hij slechts een dwerg was.

Stan Morris fronste de wenkbrauwen. Wat was dat?

Een vreemdeling? En die had de brutaliteit om zo maar zijn huis binnen te dringen zonder aan te kloppen. Maar dan zag hij de grote zwarte wolf naast de blonde vreemdeling staan. En een blik door de deuropening en… hij zag een prachtig zwart paard …

Plotseling wist hij wie daar stond. Een brede glimlach gleed over zijn gelaat.

„Mr. Coll… is het mogelijk? He Ritchy! Hij is erl Hij is gekomen! Te paard.”

„Ik zie het…”

„Zo is het mannen,” zei Conny glimlachend.

„Bent u door… door de Everglades …”

„Ja, maar met de hulp van de Zwarte is dat geen kunststuk…”

„Net als Edward Wayne…”

„Zo? Is die hier ook?”

„En Freeman…”

„Wel, die ontkomen me niet. Maar er is een andere … een belangrijker zaak. Er komt strijd im de Everglades …”

„Wij zijn er op voorbereid mr. Coll.”

„Onzin. Tegen fanatieke roodhuiden is er geen enkele kans voor jullie. Wat wil je nou met je geweren wanneer het water met bakken uit de hemel valt? Je kruit wordt nat en je ziet geen roodhuid naderen. En wat willen jullie, een handvol mannen, tegen ongeveer zo’n duizend Seminoles doen?”

„Een verpletterende overmacht.”

„Maar … wat moeten we dan doen?”

„Verdwijnen! Zo gauw mogelijk. Dit land behoort de indianen.”

„Nee, nee, we zullen ons verweren tot de laatste man.”

„Misschien komt het zover niet. Ik ben op weg naar Harde Rots, het opperhoofd en ik zal proberen hem wat milder te stemmen.”

„Dat moet u niet doen mr. Coll. Dat is veel te gevaarlijk. Die roodhuiden verscheuren ui”

De Sinclairman antwoordde niet op deze woorden. Hij zei: „Ik zal proberen het tijdstip van de aanval te verschuiven. Ik weet niet waarom de roodhuiden zo kwaad zijn. Maar vannacht weet ik het.”

„Maar de storm… het onweer…”

„Wanneer-ik niet ga, dan worden jullie morgenvroeg allemaal in de pan gehakt. Val niet aan. Geen gewelddaden. Morgenvroeg ben ik weer terug.”

En voordat de beide mannen het beseften, was Conny Coll reeds weer verdwenen. De deur sloeg achter hem dicht.

„Nou?!” zei Stan Morris eindelijk. „Wat zeg je daarvan? Ik geloof dat hij de indianen tot bezinning kan brengen. Ze zullen verstandig worden als hij hen toespreekt.”

„Hm … misschien wordt het ook tijd dat wij ons verstand eens gaan gebruiken,” bromde sheriff Blower.

HOOFDSTUK XVI.

Edward Wayne werd wakker toen de regen in dikke druppels op het dak boven zijn hoofd begon te tikken en de wind in alle hevigheid opstak. Hij staarde even verbaasd naar de zoldering. Hij kon zich niet direct herinneren, waar hij zich bevond. Maar dan wist hij het weer. Hij sprong op, trok zijn laarzen aan en gespte de gordel met de Colts om zijn heupen. Vervolgens begaf hij zich naar het raam en trachtte met de ogen het nachtelijk duister te doorboren. Even ging de wind liggen en toen hoorde hij beneden in de gelagkamer de klanken van een oude piano en het gebral van dronkemansstemmen. Ja, zo ging het op dit uur bijna in iedere saloon in het Midden-Westen toe. Hij had de petroleumlamp uitge-blazen. Het was vreemd, dacht hij, die eigenaardige glans in de overigens ravenzwarte nacht. Waar ikwam dat licht vandaan? Een rossig licht? Vuur? Brandde ginds, ver weg, ongeveer vijf zes, zeven mijlen een vuur?

Een rode glinstering …

Maar, daar was toch alleen maar wildernis? Geen huis, geen verzameling hutten… maar wat dan? Een signaal? Misschien kwamen een paar mensen in nood en hadden zij een vuur ontstoken om de aandacht van de bewoners van Cotton te trekken? Maar… alle duivels … er brandden meer vuren. Nu waren zijn ogen aan de duisternis gewend. Vier, vijf, zes …

Plotseling begreep hij. Dat waren de vuren van de indianen. Van de Seminoles. De roodhuiden wilden een aanval op Cotton doen. Natuurlijk zo moest het zijn. Maar die kerels beneden. Hadden die dan niets in de gaten?

Ik moet zien, dat ik uit de stad kom, dacht Edward Wayne. Wanneer de indianen er in slagen om de weinige toegangswegen naar de stad af te sluiten, dan zitten we in de val. Ik pak een boot en ik roei verder naar het Noorden. In het Noorden heb ik geen gevaar te duchten. Wanneer ik in de stad blijf heb ik grote kans door een kogel van de indianen weggemaaid te worden. En daar voel ik niets voor … Maar… Freeman? Toen hij aan deze gehate bandiet dacht, begreep hij dat het voor hem niet mogelijk zou zijn om weg te gaan. Eerst moest hij met die bandiet afrekenen. Tenslotte had hij zich niet voor niets zoveel moeite getroost.

Hij keek opnieuw naar buiten en merkte niet dat de kamerdeur zacht werd geopend. Eerst toen de deur weer in het slot viel, draaide Wayne zich razendsnel om en rukte zijn Colt uit de holster.

„Hello mr. Wayne … nee, doe dat ding weg. Haal geen onzin uit alsjeblieft. Ik ben het. Stan Morris, de burgemeester…”

„Maar wat… wat doe je hier? Waarom sluip je midden in de nacht m’n kamer binnen? Is dat een gewoonte

in Cotton?”

„Een gewoonte? Nee… of… misschien ook wel. In tijden van nood. Ik kom hier om je hulp in te roepen. De Seminoles willen ons van onze scalpen beroven.”

„Dus daarom,” zei Edward Wayne en wees naar het rossige schijnsel van de vuren. Maar toen hij keek zag hij geen vuren meer.

De burgemeester knikte. Hij kwam de kamer verder binnen en ging zitten op een stoel.

„Het wordt waarschijnlijk een strijd op leven en dood. Sheriff Blower is bezig de mannen te verzamelen en in te delen. Hij was in de Everglades en stiet op een paar roodhuiden. Hij kon nog maar net vluchten.”

„Hm…”

„Blower’ denkt dat ze morgenvroeg zullen aanvallen. Misschien reeds eerder. Ik heb een paar voorposten uitgestuurd. Ze letten scherp op de bewegingen van de indianen. Het zal een moeilijke strijd worden Wayne. We zijn maar een paar man tegen … wel… misschien honderden Seminoles. Daarom dacht ik… elke Colt is er een. En jij hebt er zelfs twee Wayne. Tenslotte ben jij hier ook. We kunnen niet beter doen dan ons zo goed mogelijk verdedigen. Jij bent in de stad en… je kunt beter op die roodhuiden schieten dan hier op je kamer blijven.”

„Ik ben van de partij,” zei Wayne. „Je kunt op me rekenen.”

„Goed zo. Het is mis de laatste tijd in de Everglades. De hemel mag weten waarom. Ik weet het niet. Ik begrijp het ook niet. Het is hier zo lang rustig geweest. We hebben een overmacht aan roodhuiden tegenover ons staan Wayne. Ze komen morgenvroeg om onze scalpen te halen. Ik geloof dat we weinig kans hebben. Ja, ja, ik

zou een onverbeterlijke optimist moeten zijn, wanneer ik meende dat we de roodhuiden in de pan konden hakken. Wel,- tegenover mijn mensen, tegenover de inwoners ben ik een optimist. Dat moet ik wel zijn. Ze vertrouwen me, ze rekenen er op dat ik alles voor hen in goede banen zal leiden. Ze laten nu al jaren het denken aan mij over, begrijp je. Mensen zijn net kinderen …”

„Ja, ik begrijp je Morris. Een zware verantwoordelijkheid rust op je schouders. Maar is het ooit anders geweest? De mensen lopen altijd achter een leider aan. Achter een man die ze menen te kunnen vertrouwen. Wel, als de indianen ons in de pan hakken, dan is het afgelopen. Houden we hen tegen, dan ben jij de gevierde man Morris…”

„Hm… ja… wel, in ieder geval doe jij mee. Bedankt Wayne… ik begrijp nog steeds niet dat de Seminoles het op zo’n kleine stad als Cotton begrepen hebben. Zoeven kwam een verkenner terug. Hij zegt dat ie niks ge ïien heeft. Natuurlijk laten die roodhuiden zich niet zien. Die komen ook niet over de rivier. Nee, die sluipen als ratelslangen tussen de bomen door en door het hoge gras en de moerassen. En als ze vlak bij de stad zijn en tot de aanval overgaan, gaan ze huilen. Dan hoor je hun afgrijselijke oorlogskreten. Wel Wayne, tot straks.”

Stan Morris stiet de deur open en stampte de trap af. Er werd niet meer op de piano gespeeld. Slechts het geroe zemoes van mannenstemmen en het klirren van de glazen was te horen. Maar dan… dan hoorde Edward Wayne plotseling de stem van een vrouw. Even was hij van plan om de trap af te gaan en een blik in de gelagkamer te werpen. De stem van een vrouw? Ach, onzin. Wat kon hem nu deze vrouw schelen. Als die het verkoos om in Loy Cotter’s kroeg te zitten, wat ging het hem aan?

Maar die stem… die klank … Hij meende die stem al eens eerde»- te hebben gehoord. Maar dat was natuurlijk onzin.

Hij hoorde nu de rauwe stem van burgemeester Morris. Hij sprak nogal opgewonden. Maar hoe hij ook luisterde, hij kon niet verstaan wat de burgemeester zei. Maar dan … dan klonk die stem weer. Die vrouwenstem!

Maar dat kon niet waar zijn. Zij? Zij naar Cotton? Maar toch was het dezelfde stem, die hij zich zo goed herinnerde.

Edward Wayne trok de deur van zijn kamer open en stampte de trap af. Hij keek over de leuning. De gelagkamer was behoorlijk bezet. Twintig… dertig man. Bij de onderste trede bleef hij staan. Niemand had hem blijkbaar in het oog gekregen. De mannen voor de toonbank spraken opgewonden tegen elkaar. Ze hielden hun geweren in de handen en rookten snel en nerveus. Links, naast de uitgang, zaten vier mannen aan een tafeltje te kaarten. Ze speelden heel kalm alsof er niets aan de hand was. Alsof er helemaal geen aanval van de Seminoles voor de deur stond.

Edward Wayne knipperde met de ogen. Nee, dat kon toch niet waar zijn. Leed hij misschien aan hallucinaties?

Jefferson Freeman ? In Cotton? Maar wat deed die hier? Hoe durfde hij het aan in de stad te verschijnen? Wist die bandietenleider dan niet dat zijn rol uitgespeeld was? Of … was hij er zo vast van overtuigd dat niemand in de stad iets tegen hem durfde ondernemen zolang de Seminoles dreigden een aanval uit te voeren?

„Maar met mij houdt hij geen rekening. Hij weet niet dat ik ook in de stad ben. Dat ik slechts op zulk een gelegenheid heb gewacht. Op dit ogenblik. Dit betekent zijn einde.”

Wraak. Ja, nu kon hij Ronny Simon wreken.

Langzaam sloop Edward Wayne naar een houten pilaar die een deel van het dak ondersteunde. Hij trachtte te weten te komen hoevelen van Jefferson Freeman’s mannen zich in de gelagkamer bevonden. Ze hadden een kamp, verderop in de Everglades. Edward Wayne had dat kamp gevonden. De afgelopen nacht was Wayne er in geslaagd om het kamp tot slechts enkele meiers te benaderen. De bandieten zaten om het kampvuur. Een aantal Mexicanen, zes blanken, een neger en vier zwijgende in dekens gehulde indianen. Midden tussen hen /at Jefferson Freeman. Gisteren had Wayne ,geen kans gehad om Freeman te pakken te nemen. Maar hier:- Had Freeman maar drie mannen meegenomen naar Cotton?

Toch zou het moeilijk zijn om het op te nemen tegen Freeman en drie van zijn mensen. Hij zou zeer snel moeten schieten. En Freeman zou het eerst naar zijn wapen moeten grijpen. Ja, zo zou het moeten gaan. Edward Wayne voelde of zijn beide Colts goed los in de holsters zaten. Dan rukte hij de gordel iets naar beneden en stapte naar de tafel naast de ingang.

„Freeman! Jefferson Freeman!” klonk snijdend zijn stem. „Je spel is uit! Leg je kaarten neer!”

De gesprekken in de gelagkamer verstomden. Wat wilde die man bij de ingang? Wilde ‘hij de poker-inzet van die vier mannen stelen? Was die kerel dan gek geworden? Wist hij wel wie hij tegenover zich had? Jefferson Freeman? Maar… die naam had hij toch zelf uitgesproken? Dus hij wist…

Wat er vervolgens gebeurde nam slechts enkele seconden in beslag. Maar het leken de toeschouwers lange en bange minuten. Er gebeurden echter een heleboel dingen.

Terwijl Edward Wayne langzaam naar de tafel liep, kwam niemand minder dan Luitenant Gordon Corbett de saloon binnen. Hij bleef even staan en deed dan verbaasd een stap terug. Geen twee meter van hem verwijderd zag hij Rose Simon en het meisje hield een zware vijf en veertiger in de trillende hand.

..Vervloekt!” sül -f euwde Freeman geschrokken en wierp de kaarten neer. Zijn hand gleed naar zijn heup.

„Zo… jij daar? Wel… dat ontbreekt er nog maar aan! Wat doe jij hier?!” Naar de hel met jou!”

De drie mannen, die bij F: eeman zaten sprongen op en zochten een goed heenk ,1. Tafels werden omvergeworpen. Stoelen vlogen tegen de grond.

Een Colt brulde.

Edward Waync voelde hoe een kogel vlak langs zijn wang vloog. Hij hoorde het gefluit van het projectiel. Maar… het was niet te geloven … niet te begrijpen … het schot werd achter hem afgevuurd…

„Omhoog je handen Wayne,” brulde Luitenant Corbett.

„In naam van de Wet arresteer ik je. Laat je wapen vallen. Vlug wat! Terug jij… Rose. Vooruit, laat dat wapen vallen!”

Freeman was met een grote sprong achter een tafelblad gedoken en nu sprong hij met zijn drie maats de deur uit. Ze waren in veiligheid.

„Nou? Komt er nog wat van?” klonk snijdend de stem van Luitenant Corbett. „Ik tel tot drie Wayne… een … twee…”

Langzaam stak Wayne zijn Colt in de holster.

„Idioot!” snauwde hij vervolgens. „Grote idioot die je bent.”

„Omhoog je armen. Ik schiet Wayne. Ja, ja, je bent gevaarlijker dan een Mexicaanse straatrover. Ik heb je op heterdaad betrapt. Je wilde iemand neerschieten. Daar ga je voor bengelen!”

„Idioot!” zei Edward Wayne weer. „Stommeling die je bent! Wat wou je nou van mij? Nu is die schurk ontkomen!”

„Zwijg. Ik ben Luitenant Corbett en ik heb een arrestatiebevel voor je. Wegens moord. Omhoog die armen voor de duivel!”

Edward Wayne sloot de ogen. Gordori Corbett? De districtsheriff? Corbett stond nu vlak achter hem en rukte de beide zware Colts uit Wayne’s holsters. De wapens kletterden op de grond. De bezoekers van de kroeg bewogen zich niet. Zoiets hadden ze nog nooit meegemaakt. Luitenant Corbett, de districtsheriff?

Het meisje zag alles door een dichte mist. Ze haalde hijgend adem. Ze leunde geen tien passen acnter vvayues rug tegen een pilaar. Ze had hem willen doden, ze had op hem geschoten, maar ze had hem gemist. Wayne, de moordenaar van haar broer.

Ze voelde zich diep bedroefd. O, waarom had ze gemist? Waarom was Corbett juist binnengekomen toen ze wilde schieten. Werktuigelijk voldeed ze aan het bevel dat Luitenant Corbett haar toebrulde.

„Leg die Colt op tafel. Vlug wat!”

„Moordenaar! fluisterde Rose Simon. „Moordenaar..”

En dan steeg een wilde woede in haar op. Ze wilde zich op Edward Wayne werpen, doch de districtsheriff kon dit nog juist verhinderen. Hij slingerde het meisje ruw tussen de tafels en stoelen.

De toeschouwers ademden hoorbaar.

„Je maakt je belachelijk luitenant,” zei Edward Wayne.

„Dan vergis je je lelijk Wayne,” zei de luitenant onverstoorbaar. „Ik beschuldig je van moord op Ronny Simon. Ik heb een arrestatiebevel van de gouverneur… draai je om.”

Langzaam voldeed Edward Wayne aan het bevel van de districtsheriff. Maar hij zag niet Corbett doch wel… het gelaat van een jonge vrouw. Haar gelaat was vertrokken van haat. Maar ze waagde het toch niet opnieuw om tot een aanval op Wayne over te gaan, hoewel ze niets liever zou willen doen dan hem slaan en schoppen en krabben in het gehate gezicht.

„Rose?”

Wayne schudde zijn hoofd.

„Dus jij… jij was het die op me vuurde?”

„ju giiuc iiei meisje, „lm ik wou dat ik je getroffen had. Dat ik je gedood had. Dat was gebeurd als Corbett niet tussenbeide was gekomen, hoor je! Je hebt Ronny vermoord! Mijn broer!”

Hoe was het mogelijk? De bezoekers van de saloon keken elkaar stomverbaasd aan. Een jonge knappe vrouw-wou die man doodschieten?

„Ze is Simon’s zuster,” zei Edward Wayne zacht tegen Corbett. „En Ronny, haar broer, was mijn vriend. De beste vriend die ik ooir had.”

Plotseling werd de deur opengestoten. Sheriff Blower kwam binnen en keek om zich heen.

„Wat heeft dit te betekenen?” schreeuwde hij. „Waarom werd hier geschoten? Zijn jullie dan gek geworden? Duivels… misschien is er iemand die z’n mond wil opendoen? He Loy Catter, vertel wat er aan de hand is. En jij kerel, berg je Colt op. Laat die vreemdeling met rust. Je hebt hier niks te zeggen. Je bent hier in Cotton en Cotton is mijn gebied. Wanneer je ook maar een greintje gezond verstand had, dan… duivels, ze gaan schieten als de indianen voor de poort staan. Nou vraag ik je. Vooruit Loy! Vertel op! Wat is er gebeurd?”

„Ik… ik weet het niet precies sheriff. Dat meisje … daar… ze wilde schieten. Toen kwam mister Wayne en die ging direct naar dé tafel waar Freeman zat. Hij wilde het geloof ik met ‘m uitschieten. Maar voordat ie kon doen wat ie wilde, schoot dat meisje. Wilde ‘m in de rug schieten. Zo is het geloof ik mannen?”

De bezoekers knikten. Ja, zo was het ongeveer.

„Je kunt mij geen bevelen geven sheriU,” zei Luitenant Corbett nu.

„Hier

Hij liet de sheriff van Cotton een insigne zien.

„Deze man,” zo vervolgde Corbett,” wordt gezocht wegens moord. Daarom ben ik naar Cotton gekomen. Leg me dus geen moeilijkheden in.de weg. Ik ben de districtsheriff en ik kan je zo ontslaan als sheriff van Cotton, begrijp je dat?! Wil je je baantje verliezen? Zeg het maar!”

Blower hapte naar lucht. Hij was werkelijk woedend. Maar dan gleed er een brede grijns over zijn gelaat.

„Zal ik je eens wat vertellen grote idioot die je bent?! Jawel, dat durf ik tegen jou te zeggen districtsheriff! Vannacht verlies jij nog veel meer dan ik. Je scalp! Of heb je dat nog niet gesnapt? Luister, jij blijft van mijn mannen af. Zolang ik nog in Cotton de baas ben, deel ik hier de lakens uit. Jij gaat op staande voet de stad verlaten. Jij en dat meisje! Als jullie moeilijkheden willen veroorzaken, terwijl de Seminoles voor de deur staan en iedere Colt er een is, dan verdwijn je!”

„Zo is het!” riep een van de bezoekers. „Gooi ze er uit Blower! Dan kunnen ze in de Everglades de Seminoles te lijf gaan als ze zo graag willen vechten.”

Luitenant Corbett voelde dat de stemming van de mannen omsloeg. Dat hun sympathie naar de gevangene begon uit te gaan. De mannen waren opgewonden en ge-irriteerd. Nerveus misschien. Ze zouden direct voor een beslissende strijd staan, een strijd op leven en dood tegen de indianen. Ze bevonden zich in een wanhopige situatie wanneer de indianen met honderden zouden aanvallen.

„Ik waarschuw jullie, mannen,” zei Districtsheriff Corbett ernstig. „Ik kan behoorlijk met een Colt omgaan al zeg ik het zelf. Dit gaat jullie niet aan. Ik weet wat jullie denken. Maar vergis je niet. Wanneer het jullie zou gelukken om mij te beletten mijn opdracht uit te voeren, dan komen er anderen … na mij. Tegen de Wet kunnen jullie niet op.”

„Moet je ‘m horen, die opschepper!” klonk het spottend uit de rijen van de mannen.

En sheriff Blower zei woedend: „En wat wou je nu? Wou je hier misschien zo met die man blijven staan, terwijl wij buiten voor ons leven strijden? Man, waar heb je je verstand?! Waarom kom je niet bij ons? Jij hebt een Colt en je gevangene ook. Dat zijn er twee. We hebben iedereen nodig! Iedereen!”

Corbett beet op de lippen. De Seminoles… ja. Hij kon hier moeilijk blijven staan, inderdaad. Maar wat dan?

Hij moest ook op Rose Simon letten. Foei wat een vrouw. Als ze maar even de kans kreeg dan zou ze proberen om Wayne te vermoorden. Duivels, dan had hij een moordenares in plaats van een moordenaar.

„Ik denk dat je een behoorlijke cel hebt, waarin we de gevangene kunnen opsluiten sheriff?”

Ritchy Blower grijnsde en zei spottend: „Het spijt me verschrikkelijk maar ik heb de sleutel verloren. Ik kan je niet helpen man.”

Zo dat wist die districts-bons nu ook.

„We moeten ‘m de stad uitjagen!” riep Loy Catter nu. „Wat heeft ie hier te maken? In plaats dat ie hier komt met een troep grensruiters om ons te helpen tegen de Seminoles, wil ie ons een man met een Colt afnemen. En dat terwijl we iedereen nodig hebben. Laten we ‘m uit de stad smijten.”

„Je hoort hoe de mensen over je denken,” snauwde de sheriff. „Niemand in de stad zal een vinger uitsteken om je te helpen.”

Edward Wayne bewoog zich niet. Hij dacht er ook niet aan om de mannen te vertellen dat de districtsheriff zich vergiste. Misschien, als hij met Corbett alleen was. Maar ook dan zou een gesprek weinig nut afwerpen. Of liever, helemaal niet. Hoe moest hij bewijzen dat hij Ronny niet had neergeschoten, maar Freeman?

Daar stak Stan Morris, ae burgemeester zijn hoofd

door de deuropening.

„He!” schreeuwde hij,” voor de duivel, waar blijven jullie! Vooruit Ritchy, haal de mensen uit de kroeg. We hebben niet veel tijd meer. Het is bijna elf uur en Patrick heeft boven bij de Deep Well twee roodhuiden gezien. Hij meent dat de indianen een ring om de stad vormen …”

„Kom binnen Stan,” snauwde Blower. „Hier is een smerig zaakje.”

„Kan ik misschien m’n handen laten zakken?” vroeg Edward Wayne plotseling. „Ik sta zo niet zo makkelijk weet je.”

Corbett aarzelde even, maar knikte dan.

„Luister eens vreemdeling!” snauwde Stan Morris tegen Luitenant Corbett, „wanneer jij hier van plan bent om de held te spelen, dan krijg je nu van mij de kans

om je Colt op te steken.”

„Hij is de districtsheriff,” zei sheriff Blower. En toen probeerden een groot aantal mannen de burgemeester duidelijk te maken wat er voor gevallen was. Maar zo begreep Morris er niets van.

„Kiezen op elkaar!” brulde hij. „Vooruit Ritchy! Vertel jij!”

En Sheriff Blower deed het. Heel kort.

„Donders!” riep de burgemeester uit en greep naar zijn voorhoofd. „Dat ontbreekt er nog maar aan. Iemand van de Wet uit de districthoofdstad. Wel, wel. Je kon het zeker niet beter uitzoeken he? Nu moest je komen, nu de indianen voor de poorten van Cotton staan!”

Luitenant Corbett probeerde te lachen, maar het werd slechts een nrmzalige grimas. Hij stak zijn Colt in de holster, griste de revolver van het meisje van het tafeltje en raapte vervolgens de beide Colts van Wayne

van de grond. Wel, daar stond hij nti met een heleboel Colts in zijn handen. De mannen keken hem spottend aan.

„Ik zou je wel een vraag willen stellen Corbett,” zei Stan Morris nu.

„Ben je in het bezit van ecu arrestatiebevel?”

„Ja”

„En VVayne, wat heb jij daarop te zeggen?”

„Dat het volslagen waanzin is Morris. Ik heb Ronny Simon niet vermoord.”

„ Jawel, hij deed het!” gilde nu Rose Simon. „Hij tracht u te bedriegen burgemeester. Hij wilde de mijn voor zich alleen. Daarom vermoordde hij mijn broer …”

„Maar Freeman, die was toch ook aandeelhouder?”

„Het was een duivels plan,” riep het meisje. „Hij wist dat Freeman vroeger of later toch gepakt zou worden. Dus hoefde hij alleen maar met mijn arme broer af te rekenen om de mijn helemaal te krijgen. Hij had een rokende Colt in de hand, toen hij over mijn broer stond gebogen. De mijnwerkers hebben dat gezien.”

„Is dat zo Wayne?”

„Ja,” zei Edward VVayne. „De moord is gepleegd met mijn Colt maar ik deed het niet. Ronny was mijn enige en mijn beste vriend. Freeman deed het. Hij schoot Ronny neer met mijn Colt. Ik was direct bij Ronny. Ik sliep in het vertrek ernaast. Ik raapte het wapen op… waarom weet ik niet. Waarschijnlijk omdat ik op dat ogenblik niet wist wat ik deed. Het is verschrikkelijk wanneer je plotseling je beste vriend dood aan je voeten ziet liggen.”

Luitenant Corbett lachte honend. O, hij kende de listen van een moordenaar maar al te goed.

„We zullen zien wat een jury van je verhaal zegt Wayne,” hoonde hij. „Probeer de leden van de jury te overtuigen. Die kans krijg je.’

Sheriff Blower sloeg Edward Wayne scherp gade. Hij kende de mensen. Hij had vele mensen ontmoet in zijn leven. Mensen van allerlei slag. Vele misdadigers, avonturiers en spelers kwamen tijdelijk naar Cotton omdat hun de grond elders te heet onder de voeten was geworden. Dan zei hij plotseling: „En ik geloof woord voor woord wat Wayne heeft gezegd. Als jullie het mij vragen dan is niemand anders dan Jefferson Freeman de moordenaar van Ronny Simon. Zo en daar blijf ik bij. Is het zo als ik gezegd heb Edward Wayne?”

Luitenant Corbett keek de sheriff van Cotton verbluft aan.

Rose Simon gilde: „Nee, zo is het niet! Edward Wayne is de moordenaar van mijn broer. Hij wilde de mijn voor zich alleen hebben.”

„Ik kan me niet herinneren u wat te hebben gevraagd miss. En mag ik u er op wijzen dat u geprobeerd hebt om Edward Wayne in de rug te schieten? Dat is poging tot moord. Ik zou u kunnen arresteren! Wel Wayne, ik heb je wat gevraagd. Is het zo?”

„Freeman is de moordenaar,” zei Edward Wayne met vaste stem. „Maar, hoe … hoe … u weet toch niks van die zaak af sheriff?”

„Da? hoeft ook niet,” zei de sheriff van Cotton grijnzend. „Ik heb alleen maar m’n hersens laten werken. In de eerste plaats zie jij er niet uit als een moordenaar. In de tweede plaats heb je, toen je hier kwam, aan iedereen gevraagd waar Freeman was. Je wou ‘m te pakken nemen. Je wou je vriend Ronny Simon wreken. Wel, je had die Freeman bijna te pakken. Als Luitenant Corbett niet tussenbeide was gekomen… je had eenvoudig pech Wayne. Maar je redt het wel. Er gebeurt nog wel het het een en ander…”

„Dus je gelooft me werkelijk sheriff?!” riep Edward .Vayne uit.

„Ja natuurlijk. Dat heb ik toch duidelijk genoeg ge-‘zegd?”

Maar Gordon Corbett sloeg met de gebalde vuist op de tafel.

„Nu is het genoeg!” brulde hij. „Wayne komt voor de jury! Ik heb een arrestatiebevel in mijn zak. Een jury moet beslissen of Wayne schuldig is of niet.”

Sheriff Blower en burgemeester Stan Morris wierpen elkaar een snelle blik van verstandhouding toe. Dan zei de burgemeester: „Vooruit mensen het is elf uur. Neem je geweren en verdwijnen. Jullie weten waar je wezen moet. Alles is duidelijk. Enne … Luitenant Corbett… ben je ook van plan om mee te helpen de stad te verdedigen?”

„En Wayne?” vroeg Corbett, terwijl hij naar de vroegere ingenieur van de Simon-mijn wees, die tegen de tapkast leunde.

„Die doet ook mee.”

„Nee… misschien wil je hem zelfs zijn wapens teruggeven?”

„Dat wil ik doen luitenant,” zei sheriff Blower nu. „We hebben iedere Colt nodig. Ik was zelfs bereid om Freeman en zijn bandieten in te zetten. Het gaat om het zijn of het niet-zijn van Cotton. Het gaat om leven of dood.”

„Op jou verantwoording sheriff?”

Blower keek Edward Wayne recht in de ogen en knikte dan.

„Ja, op mijn verantwoording luitenant!”

„Maar zet dan tenminste het meisje in een cel,” zei Luitenant Corbett wanhopig. „Ze is in staat om Wayne neer te schieten wanneer ze de kans krijgt. Dan is er weer een moord …”

„Ik heb ‘n voorstel Corbett,” zei de sheriff nu „Wayne gaat met mij mee en het meisje met jou. Tenslotte heb jij haar meeges.eept naar onze stad. Jij kent haar al een beetje en zult wel weten hoe je haar in toom kunt houden. Kom mee Wayne. Geef Wayne z’n Colts terug Luitenant. Enne… ik geloof dat je je heel erg vergist Corbett. Jij moet niet Wayne hebben maar Freeman. Freeman is de moordenaar, daar ben ik vain overtuigd. Freeman wordt in ieder geval ook gezocht wegens moord. En in dat geval heb je je plicht verzuimd Luitenant. Freeman was ook in deze kroeg en je moet hem hebben gezien. Hij is gevlucht omdat je zo stom handelde. Ja, ja, ik zeg iemand altijd ronduit in het gezicht wat ik denk. Als je de President was zou ik je dit ook zeggen. Door jou stommiteit kon de beruchte bendeleider en moordenaar Freeman er tussen uit knijpen. Je hebt geen beste beurt gemaakt Luitenant. Je liet de grote moordenaar glippen om de kleine moordenaar te pakken … als Wayne tenminste een moordenaar is. En dat geloof ik niet!”

Luitenant Corbett boog het hoofd. Hij legde de beide zware Colts op een tafel. Hij wachtte totdat Morris, Blower en Wayne naar buiten waren. Toen wendde hij zich vermoeid tot Rose Simon.

„De eerste ronde heb ik “erloren. Maar de volgende win ik. En u, probeer Wayne een paar uur te vergeten. We krijgen het moeilijk. Als de indianen aanvallen, dan zullen we ons als duivels moeten verweren…”

Samen met het meisje en de laatste mannen ging hij naar buiten. Een onwezenlijke stilte lag over het stadje. Geruisloos naderden talrijke indiaanse kano’s over de vele smalle vaargeulen en poelen de kleine nederzetting der blanken in de Everglades …

HOOFDSTUK XVII.

Overal heerste een doodse stilte. Edward Wayne hoorde slechts zijn hart kloppen. Reeds drie dagen reed hij door de moerassen van de Everglades. Hij zwaaide in het zadel van zijn paard. Tot nog toe had hij geen water kunnen vinden dat ruiter en dier konden drinken. Alleen poelen met modderig water waarin vele larven van insecten. Als je het dronk, liep je grote kans koorts te krijgen. En als je koorts kreeg, dan was je in deze wildernis verloren, wist Edward Wayne.

Drie dagen lang was hij ook steeds achtervolgd door de indianen. Maar hij was er in geslaagd hen achter zich te laten. In ieder geval was hij op de goede weg. Nu en dan vond hij resten van kampvuren. De mannen die hij achtervolgde, hadden geen moeite gedaan om hun spoor te verbergen. Ze hielden geen rekening meer met Edward Wayne. Ze voelden zich volkomen veilig.

„Freeman is naar het westen getrokken,” had sheriff Blower gezegd, toen hij met Edward Wayne tussen de donkere gebouwen in Cotton liep. „Ik wil je helpen Wayne. Ik begrijp een heleboel dingen, ook al ben ik niet zo geleerd als die Luitenant Corbett, de districtsheriff. Maar gelukkig heb ik nog een gezond stel hersens en ik ken het verschil tussen de tronie van een misdadiger en het gezicht van een eerlijke kerel. Ik ga je een kans geven Wayne.”

Ze waren een hoek om gegaan en de sheriff had de verbaasde Edward Wayne naar een kleine corral gebracht. Er was ook een afdakje en daaronder hadden ze geschuild voor de regen en de wind.

„Ten Westen van Cotton zit Morris met een aantal mannen,” zo had de sheriff verder gezegd. „Hij zal je doorlaten. Ik heb een paard voor je Wayne. Daar staat het. Het

is van jou. En wanneer je het niet in overeenstemming kunt brengen met je geweten, dan mag je me voor dat paard veertig dollars betalen maar geen cent meer. Met inbegrip van het zadel.”

„Nee,” zei Wayne, „dat doe ik niet. Ik vlucht niet.”

„Onzin. Wou je zo maar je kop door een strik steken om te proberen of het touw wel sterk genoeg is? Neem het paard en verdwijn. Ik geloof niet dat je een moordenaar bent en dat is voldoende. Schiet een beetje op. Over een uur kom je er niet meer uit. Je moet pal naar het westen rijden, dan kom je uit het gebied waar de indianen zich momenteel ophouden. Freeman is sluw. Die heeft ook het Westen gekozen …”

„Ik laat je niet alleen. De roodhuiden komen en iedere Colt is nodig. Je hebt het zelf gezegd…”

„Op het ogenblik staan we tegenover niet meer dan vijftig roodhuiden. En die kunnen we best hebben. Maak je geen zorgen.”

„Maar ik kan toch …”

„Ja, ja, ik weet het. Hou op met die onzin. Je hebt nu je Colts en je hebt een paard. Jij gaat naar het Westen. Daar is Freeman ook. Freeman en een paar van zijn bandieten. En de duivel hale jou wanneer je ze niet kapot-schiet. Begrijp je?! Hij is hier een paar dagen geweest en Dick Laughton heeft dat gemerkt. Die is dood. Toen we ‘m vonden, had ie geen cent meer op zak. Roofmoord. We weten dat Freeman en z’n bandieten het hebben gedaan maar we kunnen niks ‘bewijzen. Begrijp je nu waarom ik je op het spoor van Freeman zet? Ik wil Cotton schoonhouden. Freeman mag hier niet weer opduiken als de aanval van de indianen afgeslagen is. Jij ‘kunt ‘m aan. Ik niet meer. Ik ben niet zo jong meer Wayne en tegen Freeman en z’n bandieten kan ik niet meer op. Bovendien, jij kent ‘m beter. Schiet op. Verdwijn. Jaag Freeman naar de hel waar ie thuis hoort. Bovendien kan ik je dit

zeggen dat nog iemand het spoor van Freeman zal volgen. Een beroemdheid in het Westen. Maar dat hoor je gauw genoeg.”

En toen had Wayne de sheriff veertig dollars in de hand gedrukt Tien minuten later had hij Cotton verlaten. Het was een bijna onbegaanbaar pad dat hij volgde, maar het was een pad. Het leidde in de richting van liet Westen. Wayne reed langs poelen, moerassen, langs drijfzand. Maar tenslotte kreeg hij vaste grond onder de voeten. Een troosteloze woestijn, maar daar moest hij door om de uitlopers van de bergen te kunnen bereiken. Daar wachtte hem koelte en frisse lucht.

En hier, op de grens van de moerassen en de zandwoestijn vond hij een plek, overschaduwd door frisse palmen, waar zich water bevond. Koel, helder water. Wayne was doodmoe. Met de grootste moeite kroop hij van zijn paard. Maar het paard had het frisse water al geroken. Het hief het hoofd en hinnikte. Dan dronken de man en het dier. Het was alsof al zijn krachten ineens terugkeerden. Het bloed begon sneller door zijn aderen te stromen. Het was een kleine poel waaruit mens en dier dronken, maar het water stroomde. Waar het vandaan kwam en waar het heen liep, wist Wayne niet. Misschien via een ondergrondse bedding? Het kon hem ook niet schelen. De hoofdzaak was dat hij nu koel en helder water kon drinken. Hij besloot hier de dag door te brengen en te rusten. Zijn paard verdiende ook een lange rust. Hij zou ‘s nachts verder rijden.

Wayne hield zijn polsen in het water en kletste het in zijn gelaat. Heerlijk. Hij voelde zich als herboren.

Toen hij zich eindelijk weer oprichtte hoorde hij plotseling voetstappen achter zich. Zijn rechterhand schoot naar de heup, maar hij was te laat en wist het toen hij een stem hoorde. Een stem die hij uit duizenden kon herkennen.

„Doe geen moeite,” zei het meisje scherp. „Deze keer zijn we alleen. Luitenant Corbett kan je deze keer niet helpen.”

„Miss … Simon …”

„Ja, ik ben het. Dat verwondert je, nietwaar? Dat had je niet verwacht. Dat een vrouw sluwer is dan jij. En taai en volhardend. Maar ik word gedreven door haat Wayne. En een vrouw die haat is tot alles in staat Wayne. Niets en niemand kan haar tegenhouden. Ik wist dat ik het zou klaarspelen.”

Edward Wayne boog het hoofd. Wel, dit was dus het einde.

„Doe het snel,” zei hij toonloos. „Dan is alles voorbij. Daarvoor ben je toch gekomen nietwaar? Je wilt me doden. Dat heb je in Cotton al een keer geprobeerd. Misschien heb je nu meer geluk. Schiet op.”

Nee, hij had weinig geluk. Hij had zo gehoopt dat hij nu de kans zou krijgen om met Freeman en zijn bende af te rekenen, maar weer kwam er iets tussenbeide. Een jonge vrouw met een Colt.

„Eigenlijk ben je geen kogel waard,” zei het meisje schamper. „Wat een lafaard ben je. De mannen in Cotton zetten hun leven op het spel om tegen de Seminoles te strijden en jij breekt je gegeven woord en vlucht. Je bent te laf om met open vizier te strijden, maar iemand die weerloos is te vermoorden, ja daar is weinig moed voor nodig.”

Wayne gaf geen antwoord. Het had geen zin. Het meisje was bezeten door haat. Ze was vastbesloten om haar broer te wreken. En ze zag hem aan voor de moordenaar. Logisch trouwens …”

„Corbett was een idioot,” zei Rose. „Hij kon weten wat voor een soort kerel jij bent.”

„Ronny dacht anders over me,” zei Edward Wayne

zacht. „Hij vertrouwde mij en hij was mijn vriend. Maar wat geeft het of ik je dat vertel? Ik heb het al zo vaak gezegd. En je kunt doen wat je wilt. maar ik zweer je dat ik Ronny niet vermoord heb. Ik heb hem niet neergeschoten.”

„Vertel me geen verhaaltjes Wayne. Je staat nu niet tegenover Corbett of tegenover een uil als de sheriff van Cotton. Je liegt. Je bent een leugenaar van de ergste soort. Wees een kerel en beken ruiterlijk dat je Ronny vermoord hebt. Dan kan ik misschien nog enige achting voor je voelen.”

„Wel, doe wat je wilt Rose. Ik heb niets meer te zeggen. Ik heb de waarheid gezegd. Ik weet dat de schijn tegen me is. Ik verwijt je niets. Jammer dat het zo moet gaan … ik had altijd gehoopt dat wij… dat jij en ik samen…”

„Zwijg! Ik wil niets meer horen! Alles wat je zegt is leugen. Ieder woord …”

„Wel, schiet dan! Het is zo gemakkelijk. Niemand ziet je, niemand merkt het. Je hoeft alleen maar de trekker over te halen. Waar wacht je nog op?”

Rose Simon slikte. Edward Wayne had zich langzaam omgedraaid en keek haar recht in het gelaat. Met wijd-opengesperde ogen keek R.ose in de ogen van de man, die zij als moordenaar van haar broer Ronny bestempelde. Haar hand met de grote Colt er in trilde. Maar ze kon niet schieten. Ze had er op gerekend, dat hij zich zou verdedigen. Dat hij zich vlug om zou draaien toen zij hem ontdekte en zijn revolver zou grijpen. Maar Edward Wayne deed niets. Hij probeerde niet door een snelle zijsprong zijn leven te redden. Hij trachtte haar niet te doden …

„Ik … ik kan… het niet …” stamelde ze. „I kan … het niet …”

Langzaam, stap voor stap, liep hij naar haar toe Er was een flikkering van hoop in zijn ogen gekomen.

„Je moet met mij naar Spur Lake rijden,” riep het meisje vertwijfeld uit. „De jury moet over je oordelen … ik kan het niet … ik kan het niet…”

„Ik begrijp je Rose. Ik ken dit gevoel. Het gevoel dat je aan het einde van je kunnen bent gekomen. Een gevoel van machteloosheid. Je weet niet meer, wat je wilt en wat je moet doen. Maar ik kan nog niet met je mee naar Spur Lake Rose. Ik moet verder… steeds verder naar het westen. Ik volg een spoor, begrijp je . .”

„Nee, ik begrijp je niet…”

Ze liet haar Colt zakken en begon plotseling hevig te snikken. „Het is zo erg… ik zie geen hoop meer… geen toekomst…”

Wayne knikte. Hij liet haar begaan. Hij deed nog een paar stappen en sloeg dan zijn arm om haar schokkende schouders. Ze liet hem begaan. Ze legde zelfs haar hoofd tegen zijn schouder en snikte hartverscheurend…

De weg door de Everglades was ver. Veel te ver en te gevaarlijk voor het meisje, dacht Edward Wayne. En daarom besloten ze naar Nandy’s Bay te gaan.

Plotseling stiet Rose een kreet uit en wees.

„Wat is er?” vroeg Edward Wayne verbaasd en draaide zich in het zadel om.

„Daar! Daar! Kijk toch!”

„O … gieren … misschien een dier dat dood is. De gieren doen zich er aan te goed… maar… misschien is het ook een verlaten kamp… misschien het kamp van Freeman en zijn mensen ..”

Wayne staarde naar de plaats waar de gieren rondcirkelden. Hij trachtte, de hand beschermend boven de ogen, door de trillend-hete lucht te zien.

„Wel.. ik zal eens gaan kijken. Blijf jij hier ..”

„Nee, ik ga mee,” zei het meisje vastbesloten. Toen ze de plaats naderden, bleken ook enige gieren reeds op de grond te zitten. Ze vlogen krijsend op toen Edward Wayne en Rose Simon hen tot op honderd meter waren genaderd.

Wayne reed nog verder door. Het meisje volgde hem. En dan kwamen ze bij de plaats waar de gieren blijkbaar hun feestmaal hadden gehouden. Het kadaver van een paard…

„Het arme dier…” zei Rose Simon zacht.

„Maar waar is de berijder van dat dier? Hij kan het toch zo maar niet hebben achtergelaten? Zonder het zadel mee te nemen of het geweer en de tassen?”

Wayne keek om zich heen. Hij gleed uit het zèdel en liep door het hete zand tussen de vele grote cacteeën en bossen verdord struikgewas…

En dan stiet hij een kreet uit. Hij had de ruiter gevonden.

„Snel! De veldfles! Hoe is het mogelijk!”

„O… maar dat is… hij is toch niet dood?!” riep Rose uit, die snel met de veldfles naderbij was gekomen.

„Ik weet het nog niet,” zei Wayne en knielde bij de man neer. „Ik denk wel dat Luitenant Corbett tegen een stootje kan. Een man die me zo hardnekkig achtervolgd heeft, moet bizonder taai zijn.”

Hij trachtte Corbett wat water tussen de lippen te gieten. Een deel van het in de woestijn zo kostbare vocht liep langs zijn mondhoeken weg. Maar dan slikte hij en begon te hoesten.

„Eigenlijk moest ik hem hier laten sterven,” bromde Edward Wayne. „Hij is mijn vijand Rose. Een opgeblazen eend, die meent dat ie hersens heeft. Die mij aan de galg wil brengen. Die geen moordenaar van een eerlijk man kan onderscheiden.”

„Maar wat moeten we met hem doen? We kunnen hem

hier niet laten liggen. Maar… we hebben geen paard…”

„Ja, als hij hier blijft is hij over een paar uur dood. Niemand houdt dat uit in deze hitte zonder schaduw. Hij heeft zelfs zijn hoed verloren. Ik denk dat hij uit het zadel is gevallen.”

Edward Wayne liet weer een weinig water tussen de lippen van Corbett druppelen. Corbett kreunde. Hij deed nu pogingen om de ogen te openen. Maar ze zaten vol zand en stof. Wayne nam zijn rode halsdoek, deed er wat water op en maakte de ogen van de luitenant met de vochtige doek schoon.

.Eigenlijk ben ik een grote dwaas,’ dacht hij. ,Als ik die kerel hier laat liggen, dan ben ik vrij. Dan kan ik gaan en staan waar ik wil. Maar toch kan ik dat niet doen. Hij is tenslotte een mens, deze bandietenjager, Een afgestompte bandietenjager. Koud en ongevoelig. Hij wil me aan de galg brengen. Hij kan een moordenaar niet van een eerlijk mens onderscheiden. Wel, we zullen m meenemen.”

Wayne sleepte luitenant Corbett naar zijn eigen paard en hees de nog steeds bewusteloze man dwars over het zadel. Dan trokken zij verder. De man, die op Edward Wayne had gejaagd, bevond zich nu in een beklagenswaardige positie. Hij was gered door het ,wild’ waarop hij met zulk een grote hardnekkigheid had gejaagd. En het meisje kwam op dit ogenblik tot de ontdekking, dat deze Edward Wayne haar volstrekt niet onverschillig liet. Zij begon na te denken over deze man, hoewel ze er nog steeds van overtuigd was dat hij haar broer had gedood.

HOOFDSTUK XVIII.

Toen de nacht aanbrak waren ze bij een kiein groepje bomen aangekomen. Er was voldoende hout en dor struikgewas om er een kampvuurtje te stoken. Rose zette koffie, zonder dat Wayne er om gevraagd had.

Gordon Corbett hadden ze op een deken gelegd naast het kampvuur. Edward Wayne zat een paar passen van hem verwijderd. Hij kauwde op de steel van zijn pijp en sloeg het gelaat van de luitenant gade. Geen slecht gezicht, moest hij tegen zijn wil bekennen. Een gelaat dat zeker niet gemene trekken vertoonde. Maar de luitenant had Edward Wayne tot zijn vijand verklaard en dat was voldoende. Ze waren vijanden …

Hij had getracht een gesprek aan te knopen met het meisje maar dat was hem niet gelukt. Hier was het droog. Maar verderop aan het uitspansel waren donkere wolken en af en toe bliksemde het.

Eindelijk bewoog Luitenant Corbett zich. Hij opende de ogen en keek verbaasd om zich heen. Edward Wayne sloeg hem gade. Dan zei hij spottend: „Wel Luitenant, ik geloof dat de rollen omgedraaid zijn he? Zo gaat het nu eenmaal in het leven …”

„Heb jij… heb jij… me gevonden?” klonk het zwakjes.

„Rose zag de gieren …”

„Is zij dan ook hier?”

„Verderop,” zei Wayne. „Ze wil niet met me praten. Zij heeft geprobeerd me twee keer te vermoorden. Eerst in de saloon en later verraste ze me aan de rand van het moeras en de zandwoestijn. Wat is jou overkomen?”

„M’n paard werd gebeten door een ratelslang. Ik merkte het niet eens. Plotseling sprong het dier op en wierp me uit het zadel. Ik moet op m’n hoofd gevallen zijn en het

bewustzijn hebben verloren.”

„Dat zal wel,” zei Wayne onverschillig. „Probeer eens of je je armen en benen kunt bewegen. Misschien is er iets gebroken?”

Gordon Corbett trok zijn benen op en bewoog zijn armen Hij kreunde. Zijn lichaam deed hem overal pijn. Waarschijnlijk een paar kneuzingen door de val opgelopen.

„De gordel…,” zei Corbett nu aarzelend, terwijl hij naar het voorwerp tastte, maar het niet vond, „heb jij die…”

„Natuurlijk,” zei Wayne. „Dacht je dat ik zo gek was om je die te laten houden? Nee, ik ben wat voorzichtiger geworden de laatste tijd. Iedereen heeft het op mij voorzien Corbett. En ik ben niet van plan om me weer te laten vangen.”

„Het heeft geen zin Wayne,” zei de luitenant. „Ik krijg je toch te pakken. Tenzij je me natuurlijk koud maakt. Maar dan komt er een ander die je aan de galg brengt. Je straf ontloop je niet. De Wet trekt altijd aan het langste eind.”

„Denk je dat dit het juiste tijdstip is om daarover te praten?”

„Waarom niet?”

„Wel, dan moeten jullie nu eens naar mij luisteren,” zei Edward Wayne. Het meisje was intussen ook naderbij gekomen.

„Ik herhaal wat ik reeds vele malen heb gezegd. Ik heb Ronny Simon niet vermoord. Het was Freeman, die ik in de kroeg van Catter te pakken had gekregen als jullie je er niet mee hadden bemoeid. Freeman wist wat ik wilde Corbett. Hij wist dat ik een Coltduel met hem wilde leveren. Hij weet dat ik Ronny niet vermoord heb. Hij deed het…”

„Luister nou eens Wayne,” zei Luitenant Corbett, „je moet me geloven wanneer ik je zeg, dat ik niets tegen

je heb. Ik doe slechts mijn plicht. Als persoon mag ik je wel. Maar jij kunt niet bewijzen dat je de moord niet hebt gepleegd. Zolang je me niet het tegendeel bewijst, ben jij voor mij de moordenaar van Konny Simon. Vergeet dat niet.”

„Je moet je verstand eens gebruiken Corbett. Zie dat je Jefferson Freeman te pakken krijgt en dan zul je weten dat je je vergist hebt ten opzichte van mij. Maar dat doe je niet he? Je bent een stijfkop, die nooit zal toegeven dat hij een fout maakt. Je denkt dat je onfeilbaar bent. Je hebt alleen maar vastgesteld bij jezelf dat ik de man ben die je hebben moet. Maar zekerheid dat ik de moordenaar ben, heb je niet. Nee, die héb je niet Corbett en die krijg je ook nooit. Ha, je hebt een papier in je zak, een arrestatiebevel voor mij. Ik word beschuldigd van moord. Maar niemand heeft me zien schieten. Niemand. De mensen hebben alleen gezien dat ik een Colt in de hand had… mijn eigen Colt. En Ronny lag aan mijn voeten. Maar is dat het bewijs dat ik Ronny heb vermoord? Nee. En dat bewijs zul je nooit krijgen. Tenzij ik natuurlijk beken. Maar ik kan niet bekennen om dat ik de moord niet heb gepleegdl Maar wat kan jou dat schelen? Het kan jou niet schelen of een onschuldige moet hangen. Jij hebt je plicht gedaan voor de Wet. En een geweten heb je niet. Gewetenswroeging zul je nooit krijgen. Ja… imjisschien als Freeman wordt gepakt en hij bekent dat hij Ronny Simon heeft vermoord Ik ben stom geweest. Ik had je eigenlijk in de woestijn moeten laten sterven.”

Corbett knikte. Hij hield zijn koele blauwe ogen op het gelaat van Wayne gericht.

„Ja, dat had je kunnen doen. Je had een mooie voorsprong kunnen nemen. Je had naar Mexico kunnen vluchten.”

„Ik ben onschuldig. Ik hoef niet te vluchten.”

„En in Cotton dan? Hoe was het daar? Daar ben je toch ook plotseling verdwenen? Overigens, waar heb je dat paard vandaan? Je doet je uiterste best om mij ervan te overtuigen dat je geen misdadiger bent maar een eerlijke kerel, doch je handelingen zijn allesbehalve die van een eerlijk mens. Zelfs wanneer je Simon niet had neergeschoten dan … wel, op diefstal van paarden staat tn het Zuiden ook de strop!”

„Ik heb het paard niet gestolen, maar gekocht voor veertig dollars. Dat geloof je niet he? Maar je kunt naar sheriff Blower gaan en deze zal zweren dat hij veertig dollars heeft gekregen voor dit paard.”

„Blower???”

„Ja Blower. Maar ik heb geen zin om nog verder met je te praten Luitenant. Je bent een stomme, opgeblazen kikker zonder een greintje verstand. Denk maar wat je wilt. Ik zal zorgen dat je levend uit deze wildernis komt. En ik ga verder. Ik zal op zekere dag bewijzen leveren, dat ik geen moordenaar en ook geen paardendief ben.”

Wayne stond op en verwijderde zich van de luitenant. Hij ging aan de andere kant van het kampvuur zitten. Rose stond ook op en schonk hem koffie in.

„Hij komt er wel overheen,” bromde Edward Wayne. „Hij heeft een taai gestel. Hij slaapt direct wel in en morgen is hij weer de oude. Wat denk jij van ‘m?”

„Hoe bedoel je?”

„Je bent toch samen met hem naar Cotton over de Black River geroeid?

..Ja-“

„Nou dan. Dan moet je toch weten wat voor ‘n karakter hij heeft? Je hebt toch met ‘m gesproken?”

Maar ze gaf geen antwoord. Edward Wayne haalde

de schouders op, draaide zich een kwart slag om en begon een sigaret te roken. Nee, ze weigerde met hem te spreken. Jammer. Heel jammer. Hij had gehoopt dat ze op een zekere dag zijn vrouw zou worden. Maar nu ‘had hij alle hoop verloren. Hoewel, hij hield nog steeds van haar. Er was inog een kans. Hij moest Freeman te pakken nemen en de bandiet tot een bekentenis brengen. Dan zou Rose anders over hem oordelen. Ja, het was zijn enige kans om haar voor zich te winnen.

Plotseling hoorde hij de stem van Rose Simon. Zonder dat hij het bemerkt had, had het meisje hem een hele poos gadegeslagen.

„Edward Wayne____ ik… ik heb nog eens nagedacht … kalm … jij… beweert dat Freeman… de moordenaar van Ronny is he?”

Hij draaide zich om en keek haar recht in de ogen

.,Het is de waarheid Rose. Niets dan de waarheid,” zei hij zacht. Het meisje knikte en vervolgde dan: „Ik geloof dat ik het nu weet Edward… ja, ik weet het nu zeker… ik moet gek geweest zijn om te denken dat jij … dat jij Ronny …”

Edward Wayne’s ogen begonnen te fonkelen van blijdschap.

„Vergeet het Rose… ik verwijt je niets. Ronny was je broer en ik stond met een rokende Colt bij hem. Wat kon jij weten van Freeman? Ook Luitenant Corbett is ervan overtuigd dat ik Ronny heb gedood. Ik ben geen moordenaar Rose… ik kan geen mens in koelen bloede doden.”

„En ik… ik wilde jou doden,” fluisterde het meisje.

„Laten we het vergeten. Ik zorg ervoor dat Corbett weer in de bewoonde wereld komt. Dan ga ik verder. Freeman trekt met zijn bandieten voor ons uit. Ik heb hen de eerste nacht toen ik in Cotton was, al gezien. Ik ben hun kamp tot op enkele meters genaderd. Ik had hem

kunnen doden, maar dan had ik geen kans gehad om er zelf liet leven af te brengen. Maar ik krijg hem. Hij is een bandiet. Hoewel, als ik hem dood, maakt het voor mijn positie niet veel uit. Ik heb dan alleen het gelukkige gevoel dat ik Ronny heb gewroken. Als ik Freeman echter levend te pakken kon krijgen en voor het gerecht kon brengen … wel, misschien zou hij dan bekennen dat hij de moord op Ronny heeft gepleegd … maar die kans is klein. Die sheriff Blower, dat is een fijne kerel Rose. Die begreep mij. Die is beter dan tien Corbetts. Maar ga nu slapen. We vertrekken heel vroeg in de ochtend…”

HOOFDSTUK XIX.

De nacht was ingetreden in het Seminoleland. Guy, de dwerg, stond aan de oever van de Black River dicht bij de steiger waar de kano’s die de Black River afkwamen, gewoonlijk aanlegden. De dwerg van Cotton hield van de stilte en de eenzaamheid. Zouden de roodhuiden vannacht werkelijk komen, zo vroeg hij zich steeds weer af. Nergens brandde een vuur. Geen rooksignalen stegen omhoog. Maar toch wist de dwerg dat er iets zou gebeuren. De mannen van Cotton lagen op de loer. Ook Guy had een geweer bij zich. Maar hij was geen held, zoals bijvoorbeeld de Luitenant of Wayne of Blower.

He, wat was dat? Daar bewoog iets op het water. Een kano? Begonnen de roodhuiden dan de aanval? Scherp sloeg Guy het naderende vaartuig gade. Zou hij alarm slaan of… nog even wachten? He, maar dat was geen roodhuid. Een blanke… en … ja, toch een roodhuid ook. Twee mannen.

De kano naderde de steiger. De blanke man meerde

de boot aan een steigerpaal en riep: „Hallo Kleine, waar zijn we hier?”

„In … Cotton …,” stamelde de dwerg verbaasd.

„Ha, dan hebben we ons doel bereikt,” zei Sunny Neill. „Kom uit de boot Carter.”

„Die roodhuid moet er in blijven,” snauwde Guy echter.

„Onzin,” zei Sunny Neill. „Vertel me kleine, heb je hier ook een zekere luitenant Corbett gezien?”

„Die sukkel… ja.”

„Heeft ie Freeman te pakken gekregen?”

„Die krijgt niemand te pakken. Een stommeling. Hij had Wayne te paikken, maar niet lang. Die is al ver weg. Hij zwerft door de Everglades… en waarschijnlijk het meisje ook…”

„Is er ook een man op een prachtige volbloed in Cotton aangekomen?” wilde Sunny Neill verder weten. De dwerg wierp nog eens een onderzoekende blik op de beide mannen. Ze waren allebei verbonden. Waren ze gewond misschien?

„Trixie, bedoel je?” zei de dwerg eindelijk. „Ja, die was hier. Hij heeft met de burgemeester en met de sheriff gesproken. Ik heb hem helaas niet gezien. Hij wil proberen om de indianen tot rust te brengen. Waar komen jullie vandaan?”

„Uit Spur Lake. Weet je ook waar Freeman is?”

„Die zal wel ergens in de Everglades ondergedoken zijn. In Cotton komt hij niet meer. Zeg, ik ben benieuwd naar die Wayne. Heeft ie werkelijk de broer van dat meisje, die Rose Simon, vermoord?”

„Ik geloof het niet. Ik denk dat we Freeman ook van die moord kunnen betichten. Maar nu zetten we onze reis voort kleine…”

„Naar de Seminolen? He… wacht eens eventjes…”

„O, wees maar niet bang.” zei Sunny lachend…We gaan eerst naar de sheriff. Wijs ons de weg maar. We moeten met hem spreken.”

De nacht was kalm. De drie mensen sliepen diep. Het was lang geleden sinds ze een lange rust hadden genoten. Ze merkten niet hoe donkere gestalten onhoorbaar naderbij slopen. Steeds dichterbij… Spoedig hadden ze de slapende mensen bereikt. De beide blanke mannen en de blanke vrouw …

Gordon Corbett kreunde toen hij zich op de andere zijde trachtte te draaien. Even sloeg hij de ogen op… en schrok hevig! Hij wilde opspringen, een kreet uiten, waarschuwen. Maar de rode mannen stortten zich reeds op de ongelukkige luitenant. Corbett zag in een flist hun beschilderde gezichten.

Wayne kwam omhoog. Hij had het lawaai gehoord. Maar harde vuisten grepen hem reeds beet en heel snel was hij gebonden. Maar het meisje raakten de rode mannen niet aan. Ze bonden haar niet vast ook. Een van de roodhuiden waarschijnlijk de hoofdman van de groep, wees naar haar paard. Hij wilde blijkbaar dat ze in het zadel zou klimmen. Weinige minuten later bevonden ze zich reeds op weg. Terug naar de moerassen. Terug naar de Everglades.

Wayne schudde zijn hoofd. Hij begreep er niet veel van. Waarom kozen de indianen deze onmogelijke weg tussen de poelen en het drijfzand. Ze zouden hier omkomen. Maar de indianen schenen heel zeker van zichzelf te zijn. Steeds vonden zij een smal, maar hard pad tussen de poelen en moerassige bodem. Waar zou dit avontuur eindigen? Ze waren nu in de handen van de Seminoles. En de Seminoles hadden de krijgsbijl opgegraven. Wat zouden ze met de drie blanken doen? Zouden ze gedood worden? Nee, ze stonden er nu wel heel slecht voor…

Het was ochtend geworden zonder dat de Seminoles een aanval op Cotton hadden ondernomen. Sheriff Blower begeleidde de beide mannen tot aan de Zwarte Rotsen. Af en toe wierp hij een blik op Don Carter. Een wantrouwende blik.

„Weet u zeker mr. Neill dat de indiaan u naar zijn hoofdman zal brengen?”

„Natuurlijk,” antwoordde Sunny.

„Wel, u moet natuurlijk zelf weten wat u doet. Maar ik zou die indianen niet vertrouwen. Deze kant moet u op. Mr. Coll is ook in die richting vertrokken. Dwars door het moeras. Ik maak me werkelijk bezorgd…”

„Om hem?” zei Sunny lachend. „Nee sheriff, die redt het wel. Die heeft een beschermengel… een zwarte. Die sleept hem wel veilig en wel door het moeras. En wat Carter betreft, je kunt hem vertrouwen. Hij zal meehelpen de vrede te herstellen.”

„Vrede? Laat me niet lachen,” bromde sheriff Blower. „Hier zal altijd strijd worden gevoerd. Maar we zijn ervoor gereed.”

„Je weet niet wat je zegt sheriff. In ieder geval zullen jullie moeten doen wat Conny Coll heeft gezegd. Wanneer hij bijvoorbeeld denkt dat de vrede alleen hersteld kan worden als Cotton wordt verlaten, dan gebeurt het. Dan moeten jullie je koffers pakken en verdwijnen. Wij van

de Sinclairgroep bezitten bizondere volmachten, dat weet je”

„Maar… dat gaat niet! Wij hebben hier onze huizen gebouwd … wij hebben onze grond bewerkt…”

„Onze grond,” zei Don Carter nu. „Dit gebied behoort aan de Seminoles.”

Blower kneep de ogen samen tot spleetjes. Hij floot tussen de tanden.

„Aha, dus jullie hebben je verzekerd van de hulp van Kolonel Sinclair. Maar’ toch krijgen jullie ons hier niet

weg. We blijven en we verdedigen ons…”

„Dat zou je berouwen sheriff,” zei Don Carter kalm.

„Is dat een dreigement?!” snauwde de sheriff.

„Nee… een waarschuwing. Wij zijn voorbereid op de strijd. Alle mannen van ons volk hebben geweren …”

„Geweren? Laat me niet lachen …”

„Geweren en munitie.”

„Ha, hoe willen jullie daaraan komen?” zei Blower spottend. „Geweren en munitie kosten geld!”

„Goud,” fluisterde Don Carter. „Wij hebben met goud betaald en we kregen vijfduizend geweren!”

De sheriff werd lijkbleek.

„Vijf… duizend…” stamelde hij.

„De tijden van pijl en boog zijn voorbij,” antwoordde Carter. „Maar ook de tijden dat bleekgezichten grond van ons kunnen stelen. Wanneer de blanke mannen van Cotton vrijwillig weggaan, dan zullen de kogels in de lopen van onze geweren blijven rusten. Willen zij echter toch blijven … dan komen wij … met vijfduizend geweren …”

„Je hoort nog wel van ons sheriff,” zei Sunny Neill nu. Dan dreef hij zijn paard in het dichte struikgewas. Don Carter volgde zijn voorbeeld. Sheriff Blower bleef alleen achter.

„Vijf… duizend?” stamelde hij opnieuw. Dat was te veel. Hij slikte een paar maal en rende dan alsof hij door honderd Seminoles achtervolgd werd naar Cotton terug om de bewoners daar van het onheilsbericht op de hoogte te brengen.

HOOFDSTUK XX.

De oude hoofdman staarde in de vlammen van het kampvuur. Voor hem lagen een gebroken pijp en een oude tomahawk, zoals het ook vroeger bij zijn voorvaderen was geweest. Op enige afstand van het kampvuur lagen de gevangenen, streng bewaakt door de rode krijgers. Luitenant Corbett, Edward Wayne en Rose Simon. Naast de hoofdman zaten sinds kort Sunny Neill en Don Carter. Tegenover het rode opperhoofd zat Coniny Coll.

Eindelijk verbrak Harde Rots het zwijgen.

„Het volk van de Seminoles is blij,” zo begon hij,” dat de grote blanke vriend van het rode volk in ons midden is aangekomen. Wij hebben de blanke Kolonel in Prescott gevraagd of hij Bliksemhand naar ons wou toesturen. Hij is gekomen. Hij komt op het juiste ogenblik. Niet voor ons, want wij zijn sterk genoeg en we behoeven geen tegenstander te vrezen. Wij eisen ons land terug. Het gebied dat de bleekgezichten Cotton noemen. Nandy’s Bay behoeven we niet te hebben. Daar wonen reeds sinds tweemaal tien jaren bleekgezichten. De Single Creek is onze grens. Deze werd ons door de Blanke Vader in Potomac gegarandeerd. Wil Bliksemhand de oorkonde zien?”

„Ik geloof je hoofdman,” zei Conny Coll. „Het is zoals je /egt. De blanken zijn het gebied van mijn rode broeder binnengevallen en hebben zich een gebied toegeëigend dat niet aan hen behoort. Ik ben gekomen om het onrecht weer ongedaan te maken. Maar Harde Rots moet mij helpen. Hij moet de mensen in Cotton tot de overtuiging brengen dat hij vastbesloten is om vijfduizend dappere krijgers met geweren in te zetten.”

„Dat is reeds gebeurd,” zei Don Carter nu. „Ik heb met de hoofdman van de bleekgezichten in Cotton gesproken. Ik heb hem gewaarschuwd en gezegd, dat vij vijfduizend geweren hadden.”

„Sunny,” zei Conny Coll nu,” jij rijdt met de beide mannen, Wayne en Corbett, en de jonge vrouw naar Cotton Jullie zeggen allen wat je hier hebt gezien. En dan brengen jullie de sheriff mijn bevel over dat het gebied van Cotton binnen vier en twintig uur ontruimd moet worden. De regering zal de schade die de mensen lijden, vergoeden. Jij moet alles precies optekenen Sunny. Maar hun stukken grond worden niet vergoed, dat moet je hen ook zeggen. Ze hebben de grond niet gekocht, maar gestolen van de indianen. Is Harde Rots zo tevreden?”

De hoofdman van de Seminoles knikte. Hij gaf bevel dat de gevangene onmiddellijk moesten worden bevrijd. Ook zij waren blij dat Conny Coll met de hoofdman tot overeenstemming was gekomen. Als dat niét het geval was geweest, dan zouden ze door de Seminoles gedood zijn.

„Corbett,” zei Conny lachend, toen de luitenant de militaire groet bracht,” doe in het vervolg niet zo officieel tegen mij. Wanneer je in Cotton komt, zorg er dan met Sunny voor dat alles goed verloopt. De Seminoles staan volkomen in hun recht. Cotton is van hen.”

„Ik heb nooit het tegendeel beweerd mr. Coll. Het zal me een waar genoegen zijn om die eigenwijze sheriff en burgemeester eens de les te lezen.”

„En wat doet u met hem?”

Conny Coll wees naar Edward Wayne.

„Wayne is onschuldig mr. Coll,” zei de districtsheriff. - „Miss Simon en hijzelf hebben me tot de overtuiging gebracht dat Freeman de moord op Ronny Simon heeft gepleegd.”

„Freeman … altijd maar weer Freeman …”

„Hij houdt zich met een paar van zijn bandietenbende in de Everglades verborgen mr. Coll.”

„Mijn krijgers zullen hem vinden,” zei Harde Rots. Conny Coll knikte. Ook hij was van plan om het spoor van Freeman te gaan zoeken. Het werd nu toch tijd dat die misdadiger kreeg wat hij verdiende.

Onverwachts stieten zij in de Everglades op elkaar. Jefferson Freeman met zijn bende en Sunny Neill en zijn metgezellen. Don Carter had Freeman en zijn bende het eerst ontdekt. Hij stiet een waarschuwingskreet uit. Sunny Neill gleed bliksemsnel uit het zadel en sleurde het meisje in zijn val mee. Corbett en Wayne ‘reageerden langzamer. Het eerste salvo van de bandieten vloog echter over hun hoofden zonder iemand te verwonden. Sunny was de eerste die schoot. Nog steeds met de linkerhand, want de rechter kon hij nog niet goed gebruiken. Maar Corbett en Wayne toonden nu dat ze ook uitstekend met hun wapens konden omgaan. Corbett kreeg een bandiet in het oog en vuurde. Het was een treffer. De bandiet stiet een kreet uit en viel tussen het struikgewas. Wayne vuurde met beide Colts tegelijk. Het meisje had dekking gezocht achter een omgevallen boomstam. Sunny schoof voorwaarts door het hoge gras. Dicht naast hem sloeg een kogel in de grond. Corbett was ook mee naar voren gekomen. Nu kroop hij voort naast Sunny. Maar nog steeds wisten Sunny en zijn mannen niet precies waar de bandieten zich schuilhielden. Hun schoten schenen uit alle richtingen te komen. Nu hoorden ze de stem van Jefferson Freeman een bevel geven. Maar wat hij zei, konden Sunny en zijn mannen niet verstaan.

Corbett meende echter op een zeker ogenblik een kansje te moeten wagen. Hij sprong op, deed vier, vijf stappen over een kleine open plek tussen de bomen en het struikgewas en … schokte terug.

„Gordonl” riep Wayne angstig. „Is het erg!”

„Nee, slechts een schram… ze zijn daar… ze mogen niet ontkomen!”

Sunny sprong nu op en snelde door het struikgewas naar voren. Don Carter volgde hem op de hielen. Plotseling zag Sunny drie, vier gezichten tussen de struiken. Hij schoot onmiddellijk. De kogels zoemden als horzels door de lucht. De Colts van beide partijen brulden. Mensen kreunden, gilden van pijn en vielen. Wayne liet zich naast Sunny vallen en schoot terwijl de Sinclairman zijn wapen opnieuw laadde.

„Tuig!” bromde hij. „Smerige schurken!”

En nu explodeerde Sunny Neill’s Colt weer.

Tjonge, dacht Edward Wayne, wat kan die Sinclainnan snel zijn wapen laden. En hij is in feite nog maar een knaap. Dan hoorden ze duidelijk Freeman een bevel brullen. Wat was dat? Wat zouden de bandieten doen? Gingen ze op de vlucht op tot de aanval over?

En dan… plotseling wisten ze het. Ze zagen tussen het struikgewas Freeman vluchten. Hij had zijn paard bereikt. Sunny schoot. Maar de afstand was voor een Colt reeds te groot. Ook een indiaan en nog een blanke slingerden zich op hun paarden en volgden Jefferson Freeman. En de andere bandieten? Ze waren dood. Getroffen door de kogels van Sunny, Corbett, Wayne en Don Carter. Het grootste deel van Freeman’s bandietenbende was opgeruimd. Maar de bandietenleider zelf was ontkomen.

„Het heeft geen zin om hem te volgen,” zei Edward Wayne verbitterd.

„Nee, Freeman heeft een goede gids. Vliegende Pijl, ik zag hem. Een uitgestotene van ons volk. Hij kent de wegen door de Everglades op zijn duimpje. Bovendien hebben wij een vrouw bij ons en … een gewonde…”

Sunny zag in dat de indiaan gelijk had. Ze moesten zich om de gewonde bekommeren. Corbett was door de schouder geschoten. Maar de kogel was er gelukkig

aan de andere zijde weer uitgekomen. Sunny Neill en de indiaan verbonden de districtsheriff. En dan ging het weer verder in de richting van Cotton.

Loy Catter, de saloonhouder van de Cotton Inn en Stan Morris, de burgemeester, zagen hem tegelijk in de richting van de kroeg komen. Zo hadden ze Jefferson Freeman nog nooit gezien. Zo afgemat, zo vermoeid, zo slordig gekleed. Ook Jim Farland, Whisky Jim in Cotton genoemd, omdat hij zulke grote hoeveelheden van deze drank door zijn keelgat kon gieten, zag er uit alsof hij door spoken werd achtervolgd. Wat was er gebeurd? Hadden de Seminoles hen ontdekt en waren ze met de roodhuiden slaags geraakt?

Sinds een uur bevond zich nog een bezoeker in Cotton. Hij was in de puntjes gekleed en op zijn prachtige leren vest pronkte een glanzende zilveren ster. Niemand kende de vreemde sheriff totdat hij zijn naam had genoemd. Aanvankelijk wilde geen mens dat geloven. Was dat mogelijk? Was dat Tim Goddert, de nieuwe sheriff van Spur Lake? Deze elegant geklede oude heer met zijn welverzorgd baardje en zijn fonkelnieuwe Stetson? Ja, het was hem. Enige burgers herkenden hem nu aan zijn stem. Wat gebeurden er toch een boel wonderlijke dingen op deze wereld.

„Ja, het is Jefferson,” zei de saloonhouder.

„De sheriff zal wel ophoren,” bromde Stan Morris.

„Ik geloof dat ik maar eens de brede deur naar de onderwereld voor ‘m moet openmaken,” zei Tim Goddert grijnzend.

„O nee, daar komt niks van in,” zei Stan Morris streng. ,Zolang het gevaar bestaat dat de indianen tot een aanval kunnen overgaan, wordt in Cotton niet geschoten en niet gearresteerd.”

„Tjonge, ik vraag me af wat m’n vriend Sunny daar wel van zegt.”

„Die is in de Everglades. Stil nu. Wat zou Freeman willen? Ze zijn vast en zeker aangevallen. Door de Seminoles”

„Zeker,” zei Loy Catter, de saloonhouder. En hard-op riep hij: „He Jeff, wat is er aan de hand?l”

„We moeten kano’s hebben … drie kano’s. We geven er drie paarden voor.”

Dat was even een zaakje! Kano’s kon men maken, maar paarden niet. Paarden waren duur. Was het een wonder dat plotseling vele mannen er ijlings vandoor gingen om een kano te halen?

Whisky Jim begaf zich onmiddellijk naar de kroeg en vroeg om whisky. Toen hij een glas van het scherfje vocht door zijn keel had gegoten voelde hij zich beter. Hij zette het glas op de toonbank en … zag de zilveren ster. Niet de man, die de ster droeg. Nee, alleen dat blinkende insigne. Met een kreet snelde hij de kroeg uit. Freeman was ook binnengekomen en keek Jim verwonderd na. Wat had die snuiter nu?

„Hello Jeff,” zei Tim Goddert.

Freeman keek de nieuwe sheriff van Spur Lake verbijsterd aan. Hij herkende oude Tim niet.

„Ja, ja, hier ben ik,” zei de oude hobo grinnikend. „Ik verlangde er zo naar je weer te zien Freeman. Jou en Edward Wayne … en het meisje natuurlijk.”

Freeman schudde zijn hoofd.

„Hou je snavel Ouwe,” zei hij verstoord. „Met kinderen en gekken praat ik niet.”

„Maar ik ben Tim. Tim Goddert, de sheriff van Spur Lake.”

Freeman knipperde met de ogen van verbazing. En de oude Tim dacht hij van dit ogenblik gebruik moest maken om Jefferson Freeman, de beruchte bandiet, te arresteren. Hij greep naar zijn Colt, maar hij was veel te langzaam. Ondanks zijn verbazing, had Freeman onmiddellijk het gevaar gezien waarin hij verkeerde. Het was een bliksemsnelle vuistslag die hij uitdeelde. Snel en hard op het puntje van Tim Goddert’s kin. Tim Goddert sloeg als een blok tegen de grond en bleef roerloos liggen.

Toen hij weer bijkwam en de ogen opende, was het een dolle boel in de kroeg. De mensen schreeuwden door elkaar en spoedig hoorde Tim wat er aan de hand was. Men wilde capituleren. Vijfduizend geweren waren op Cotton gericht. De regering had bevolen dat Cotton onmiddellijk ontruimd moest worden. En wie stond daar? Duivels, dat was Luitenant Corbett. En … Edward Way-ne! En Sunny en sheriff Blower! Maar Freeman?!

De gedachte aan Freeman maakte Tim Goddert plotseling klaar wakker. Maar niemand sprak over Freeman. Er waren belangrijker zaken aan de orde. De capitulatie. De ontruiming van Cotton. De tegenstand van de bewoners was spoedig gebroken. Corbett en Wayne vertelden dat ze in het kamp van de roodhuiden waren geweest en dat ze honderden en nog eens honderden rode krijgers hadden gezien. En er kwamen voortdurend meer bij. En iedereen kreeg een geweer. Vijfduizend geweren hadden die roodhuiden. En verder… er was een regeringsbevel.

„Hello Oude!” hoorde hij Sunny’s stem naast zich, „ben je het nou of ben je het niet?”

„Ja, ik ben het,” zei Tim Goddert toonloos.

„Ik hoorde dat je van plan was om een man te arresteren, maar dat die man er wat op tegen had…”

Tim Goddert hoorde de spot in Sunny’s stem.

„Waar is Freeman nu?l” vroeg hij.

„In de Everglades.”

„Dus hij heeft weer kunnen ontvluchten. Wel, ik heb m’n best gedaan … eerlijk waar. Zeg Sunny, weet je al dat Ellis Berry door een jury tot de strop is veroordeeld. Hij is al gehangen ook. Ja, ja, bijna had ik Freeman gearresteerd. Maar wat doe je nou Sunny? Ga je Freeman

achterna?”

„Dat hoeft niet. Freeman komt niet ver. De beul zit ‘m al op de hielen.”

„De beul?”

„Conny Coll. Satan draagt “m door de moerassen. De wolf spoort Freeman op. De Grote Drie zijn reeds op het pad. Ik heb hier trouwens genoeg te doen. De mensen zijn gelukkig verstandig en gaan weg. Ja, ja, het leven is tenslotte het hoogste goed.”

„En Wayne?”

„Die is onschuldig. Corbett vertelt je alles wel.”

Freeman rende voor zijn leven. Op het hoofd droeg hij de lichte kano. Ook Whisky Jim en de indiaan hadden hun paarden ingeruild voor kano’s en volgden hem. Ze bereikten de rivier. Maar waarheen? Stroomopwaarts? Nee, dat ging te langzaam. Stroomafwaarts was beter. En dan delden ze voort. Urenlang. Maar Freeman was in een slechte stemming. Hij zou hoogstens zijn leven kunnen redden. Maar al zijn bezittingen was hij natuurlijk kwijt. Nee, alles was verkeerd gegaan. Heel anders dan hij gedacht had. Luitenant Corbett en Edward Wayne hadden schouder aan schouder gestreden. Zijn hele bende was kapot. Vernietigd.

Plotseling stiet Whisky Jim een kreet uit. Freeman draaide zich om. Jim knielde in zijn kano en hield zijn Colt gereed om er mee te schieten.

„Daar!” schreeuwde hij.

Freeman zag de ruiter ook tussen de bomen aan de oever. Een oranjevlam kwam uit het struikgewas. Jim schreeuwde, richtte zich op, spreidde zijn armen uit en … viel overboord. Het volgende ogenblik was hij door de golven van de rivier verzwolgen.

„Daar!” schreeuwde nu de indiaan en hij bracht zijn

geweer aan de schouder. Maar hij had het net zo goed kunnen laten. De ruiter aan de oever had opnieuw geschoten. En de indiaan in de kano boog dubbel en plonsde eveneens in het water. Ook hij kwam niet meer boven …

En Freeman?

Dit alles had zich in enkele seconden afgespeeld. Een ruiter? Een duivelsschutter. Hoe was het mogelijk dat iemand zo zuiver en zo snel kon schieten? Waar was de ruiter nu? Freeman hield zijn Colt gereed. Maar wat was dat? Daar! Een wolf! Een reusachtige woudwolf. Duivels, als dat eens waar was? Hij had gehoord dat niemand minder dan Trxie zich in de Everglades bevond. De wolf … ach, nu was alles duidelijk. Vandaar die zuivere schoten die Jim en de Vliegende Pijl hadden uitgeschakeld.

En nu kreeg hij de grote man met de blonde haren in het oog. Hij zat op zijn prachtige paard. En de wolf rende voor beiden uit. Natuurlijk, die rook waar de poelen en het drijfzand waren. Zijn instinct wees hem de juiste weg.

Wel, hij zou moeten vechten voor zijn leven. Als hij dat nog verloor dan was alles afgelopen. Conny Coll had het moeilijker dan hij. Die moest letten op het gevaarlijke moeras langs de oever en hij zou van een bewegend paard moeten schieten. En tenslotte was hij, Freeman, een zeer goede schutter. Direct, als zijn boot die kromming van de rivier naderde, dan zou hij een kans wagen en op de blonde duivel van Prescott schieten.

Ja, nu was het bijna zover. De boot schoot vooruit, naar de kromming. Een paar seconden nog. Dan zou hij zekerheid hebben. Dan zou hij leven en die Sinclairman was dood. En dan? Wel, hij had heel wat te doen om een nieuw leven op te bouwen. Een nieuw leven met rijkdom …

De wolf sprong uit het struikgewas. Niet schieten… niet op het dier. De mens moest hij hebben. De wolf

gromde luid. Het hoofd van een paard verscheen … een blonde ruiter… nul

Maar… vreemd was dat. Waarom schoot hij niet? Waarom… maar zijn Colt. Vreemd dat hij het wapen niet meer vast kon houden. Wat gebeurde er toch? Die pijn, die vreemde pijn in zijn borst. En daar… daar stond die ruiter. Paard en ruiter en wolf. Heel stil. Maar Dat was het laatste wat Jefferson Freeman van de beroemde Sinclairman zag. Hij wist niet meer dat hij door de knieen zakte en overboord sloeg. Het was afgelopen met de beruchte bandietenleider …

Conny Coll wendde het hoofd van Satan. Hij had genoeg gezien. Zijn hand streelde de slanke hals van zijn trouwe viervoeter. De prachtige zwarte wolf sprong hoog tegen de flank van het zwarte paard op en beet naar de hand van zijn geliefde blonde kameraad.

„Wanneer ik jullie niet had,” fluisterde de man,” dan liepen er nog heel wat meer misdadigers op vrije voeten dan nu. Ja jongens, ik ben jullie dankbaar, zeer dankbaar. Zonder jullie had ik Freeman hier nooit .kunnen volgen.”

In de toppen der bomen ruiste de wind. In de verte bulderde nog een stroomversnelling in de Black River. Het land der Seminoles was weer tot rust gekomen. In de Everglades was het weer stil. Hoe lang? Hoe lang zou het duren totdat weer een aantal blanke kolonisten zouden proberen zich in het gebied der indianen te vestigen? Want de strijd van de blanke man tegen de rode man duurde voort. Zelfs in de wildernis van de Everglades. De landhonger van de blanke man was niet te verzadigen …
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